
  
    
      
    
  


		
			  

			[image: ]

			[image: ]

			[image: ]

			[image: ]

		


		
			Colofon

			NUR 284  / W021701

			©  MMXVII  Nederlandse editie:  Uitgeverij  Kluitman Alkmaar  B.V.

			©  MMXVI by  Alan  Gratz. All  rights reserved.

			PubIished by  arrangement with  Scholastic  Inc., 557 Broadway, New York,  NY  10012, USA.

			Oorspronkelijke  titel:  Projekt 1065

			Nederlandse  vertaling: Carla Hazewindus

			Omslagontwerp:  Studio  Jan de Boer

			Opmaak binnenwerk:  Studio  L.E.O.

			kluitman.nl  

			[image: ]

		


		
			Voor Bobby
en
Brenda  Gratz

		


		
			Een diner met nazi’s

			Het  valt  niet  mee  om  te  glimlachen als  je met allemaal  nazi’s  aan een diner  zit.

			Aan beide zijden  van de lange  tafel  zaten  pratende,  lachende  en  etende  nazi’s. Er  waren  nazi-soldaten  in  de grijze uniformen van het  Duitse leger.  En  SS-officieren, leden  van  Adolf Hitlers  persoonlijke  lijfwacht, met  zwarte uniformen  en  rode banden  om  de mouwen.  Er  waren ook  gewone  nazi’s, geen militairen, maar  bankiers, fabrikanten  en  eigenaars van kranten,  die  een  pak droegen,  met stropdas en  nazi-speldje.

			En  daartussen  zat ik,  Michael  O’Shaunessey,  in mijn  bruine  overhemd  met  lange  mouwen,  zwarte korte broek,  witte  kniekousen en  glimmend  gepoetste, zwarte hoge schoenen. En  net als  de  SS’ers, de meest angstaanjagende  moordenaars van het hele  land, had ik  een  rode band  om mijn bovenarm met  in  het midden een  grote zwarte swastika,  het hakenkruis dat  de  nazi’s overal  op  aanbrachten.  Ik droeg het  uniform  van  de  Hitlerjugend,  de Duitse  versie  van  de  padvinderij.  Want  ik  was  namelijk ook een nazi.

			Tenminste,  ik deed  alsof.

			‘Wil je  nog  wat  taart?’  vroeg  de nazi  naast me  en hij  hield me  een stuk  voor. In  het  licht van de  kroonluchter zag  ik het  zilveren doodshoofd op  zijn  kraag  glinsteren.

			‘Eh,  graag,  bedankt,’ zei  ik. ‘Dat  is  erg aardig  van u.’  Ik dwong  mezelf  te glimlachen,  al  kostte  het me  moeite. Ik vond  het vreselijk dat ik moest doen  alsof  ik  deze mensen  aardig  vond, ik  vond  het verschrikkelijk dat ik  moest doen  alsof  ik hun afschuwelijke haat  tegen  de Joden  goedkeurde, ik walgde  ervan  dat ik  moest  doen  alsof  ik wilde  dat  ze  de  oorlog  zouden winnen  en  de  wereld  veroveren.  Maar  ik  glimlachte omdat  het  moest.  Als  ze erachter zouden komen dat  ik niet  echt  een  van  hen was,  zou ik  samen met mijn ouders  naar  een concentratiekamp  worden gestuurd  en zou  niemand  ooit  nog  iets van  ons  horen of zien.

			‘Je  spreekt  echt zó  goed Duits!’  zei  de vrouw  die aan de andere  kant naast  me  zat.  Ze  was  de echtgenote van een generaal uit het Duitse leger. ‘Als ik niet wist dat je vader  de  Ierse ambassadeur was, had ik gedacht dat je hier in Berlijn was  opgegroeid!’

			Ik zakte onderuit in mijn stoel. Dit  kreeg ik dus elke keer  te horen als ik met  mijn  ouders naar dit  soort diners  ging. Ik  was  beslist  niet  het ‘arische ideaal’, want ik had geen blond haar en blauwe  ogen,  maar  vanwege mijn  bijna  accentloze  Duits en mijn bruine haar dat als een zwabber  over mijn bruine ogen viel,  kon ik zo doorgaan voor een  heel gewone Duitse jongen. Niet dat ik  daar  trots op was, maar het was wel handig.

			‘Michael heeft  echt een talenknobbel,’  zei mijn vader in  het Duits. Hij zat  tegenover  me  aan tafel en mijn moeder zat twee plaatsen van hem vandaan. ‘Hij spreekt echt beter Duits  dan ik, ook al wonen we hier  inmiddels maar zes jaar!’

			1937.  In dat jaar werd mijn vader  tot Iers  ambassadeur  in  Duitsland benoemd en waren we van  Londen, waar hij was gestationeerd, naar  Berlijn  verhuisd.  Inmiddels was het  1943, en ik was nu dertien.  In die  zes jaar was er een  heleboel veranderd.  Toen we net in Berlijn aankwamen, was het hier een  soort wonderland, overal  zag je enorme zuilen met het  beeld  van  een  adelaar  erbovenop, van alle  gebouwen  wapperden rode vlaggen en er werden parades gehouden waar  wel tienduizend mensen aan deelnamen. Hitler was toen al  kanselier  van Duitsland en  de nazi’s, leden van zijn  politieke partij, hadden de  macht stevig in handen. Duitsland was nog  niet in  oorlog,  en  ook  was niet iederéén al nazi, maar hun succes  was  overduidelijk. En  overal zag ik  lachende  en  vrolijke  gezichten.  Maar toen was het in  één nacht afgelopen met de  pret.  Het  was  niet afgelopen met  de nazi’s.  Die  waren  alleen maar  sterker  geworden en daarmee was  al die Duitse  vrolijkheid verdwenen. Eindelijk  had ik gezien wat  voor  gruwelijke  dingen  er  achter die lachende gezichten  schuilgingen, en de  rest van de wereld had het  ook  gezien.

			Wat er  in die ene nacht gebeurde, spookte nog steeds  door mijn hoofd.

			‘Michael  heeft een  heel goed geheugen,  al vanaf dat hij  klein  was, toch  jongen?’  zei mijn moeder, en  daarmee onderbrak ze mijn  gedachten.

			‘Dat klopt,’ zei  mijn  vader. ‘Michael leest in het Duits,  vertelt moppen in het  Duits en hij denkt en droomt zelfs  in het Duits!’

			De volwassenen  om ons heen  lachten beleefd. Mijn vader de diplomaat deed precies waar hij goed in  was. Zijn snor bewoog terwijl hij naar me lachte, maar de ogen  die me over zijn bril aankeken, lachten niet mee. Zijn blik  herinnerde me eraan dat ik  moest glimlachen.  Aardig zijn. Mijn  rol  spelen.

			Ik  nam een slok druivensap om te verbergen dat  ik me ongemakkelijk  voelde.

			‘Jij bent een  betere Duitser dan  sommige  echte Duitsers,’ zei de nazi die  me een stuk taart had  aangeboden.  Hij heette Trumbauer, en binnen  de SS had hij de rang van Obersturmführer, dat  betekende zoiets als ‘hogere  aanvalsleider’.  Hij was een  magere man  met pikzwart, achterovergekamd steil haar en  een  neus als  een papegaaiensnavel. ‘We  hebben net vandaag een inval  gedaan in het huis van een Duits echtpaar dat een Jood  op zolder verborgen hield. Moet je nagaan, hier in Berlijn!’ Hij  schudde zijn hoofd alsof  hij zich verbaasde  over de domheid van sommige  mensen.

			‘Hoe  wist u dat ze een Jood verborgen hielden?’ vroeg de vrouw naast mij.

			SS-Obersturmführer  Trumbauer  sneed  een stukje taart af met  zijn vork en  bracht het naar zijn mond. ‘Hun  zoon heeft ze aangegeven.’

			Ik rilde.  Deze mensen waren door  hun  eigen zoon uitgeleverd aan de  geheime politie. Ik kon me gewoon niet voorstellen dat  ik  mijn  ouders ooit zoiets  zou aandoen.

			‘Wat is er  met ze gebeurd?’ vroeg  ik.

			‘Hm?’  zei Obersturmführer Trumbauer,  met  een mond vol taart. ‘O. De Duitsers zijn  natuurlijk in preventieve hechtenis  genomen en afgevoerd naar Dachau. De Jood  is doodgeschoten toen  hij probeerde te  vluchten.’

			Het  verhaal van de  Obersturmführer bracht me van slag, en toen ik mijn glas  neer wilde  zetten  gooide ik het  om. Het kletterde  tegen  de rand van mijn bord en de glasscherven en druivensap vlogen alle  kanten  op. Ik zag mijn spiegelbeeld in  al die stukjes glas, allemaal kleine Michael O’Shaunesseys die me vol  afgrijzen aankeken.  Plotseling was ik weer terug  in  die straat in  Berlijn, op die  avond meer dan  vier jaar geleden,  toen alles  was veranderd.

			Toen ik eindelijk erachter kwam  wat voor  monsters de nazi’s waren.

		


		
			De Kristallnacht

			Het was een kille avond, begin  november 1938. Ik was acht, bijna negen. Ik was  met mijn ouders naar  de bioscoop  geweest  – er draaide een Duitse film over de Olympische Spelen, die het  jaar voordat we  hiernaartoe waren  verhuisd in Berlijn werden gehouden.  Ik was een beetje  chagrijnig  omdat ik liever The Adventures of Robin Hood had  gezien.  Ik had  het boek gelezen en wilde  heel graag  de Amerikaanse  film  zien, maar van  de nazi’s mocht die niet vertoond worden in Duitsland.

			Op de terugweg naar  de Ierse  ambassade sprong ik steeds van  de stoeprand  op  de straat heen en weer, en  speelde  dat ik Robin Hood  was die met  de sheriff van Nottingham  vocht. Robin Hood was  mijn held omdat hij  alle arme en hulpeloze mensen beschermde tegen de  slechte koning  John, en  helemaal omdat John de Engelse koning was. Als ik niet  Iers was  geweest en vanaf  mijn geboorte had geleerd de Engelsen te haten, had  ik genoeg  andere redenen gehad om  een hekel aan de  Engelsen  te hebben.

			En  toen hoorden we het eerste  gerinkel. We  bleven alle drie stokstijf  staan. Het gerinkel  werd gevolgd door het  gegil van  een vrouw. De  scherpe geur van rook drong  mijn neus binnen en boven de daken  van de  volgende straat  verscheen een zwarte  wolk.

			‘Er  is brand!’ zei mijn vader.  ‘Schiet op!  We moeten gaan helpen!’

			We  renden naar de hoek  van  de  straat,  maar voordat we daar aankwamen, stormden vijf mannen in bruine hemden en met rode banden om hun arm de straat in met bijlen en mokers, verfkwasten en  fakkels. Een van  hen  sloeg met zijn bijl  een winkelruit  in, en mijn vader  hield  mij en mijn  moeder met zijn arm  tegen. De straat  lag plotseling bezaaid met  glas, duizenden en duizenden  scherven.  Een andere man  doopte zijn kwast in een blik  met verf en  kledderde iets op de  houten gevel van de  winkel. Aan de  overkant van de straat sloegen twee mannen de etalageruiten van een warenhuis in  en gooiden rode verf over  de  schoenen die in de  etalage stonden. Ik snapte  er niets van.

			‘Kom mee. Vlug,’ zei mijn moeder, terwijl  ze ons wakker  schudde uit  onze verdoving. ‘We moeten maken dat  we wegkomen.’

			Nog  meer geschreeuw en gegil. In de verte klonk een  sirene. We renden een zijstraat in en bleven staan. Ook  daar lag de  hele straat bezaaid met glas, alsof het ijs was,  en het kraakte  onder onze voeten.  Alle ruiten waren ingeslagen en het woord Jude –  het Duitse woord  voor Jood – was  op alle winkelpuien gekalkt. Hier  en daar waren ook een  soort stripachtige afbeeldingen van Joden getekend.  Met grote neuzen, ronde  hoofden en  een slome uitdrukking  op hun gezicht.

			‘Mijn god, nu gebeurt het  dan toch,’  zei mijn  vader. ‘Ze gaan nu echt achter  de Joden aan.’

			Ik begreep  niet wat  hij bedoelde, maar  ik was  wel bang. Mannen  in gewone burgerkleren  hadden met bijlen  de deur ingeslagen van een synagoge, waar  Joodse mensen  kwamen om  te bidden. De  mannen  smeten gebedenboeken  en  gebedsrollen op straat. Een van hen  liep  met  een brandende fakkel naar een stapel boeken om  die in brand te  steken en een ander – een  Jood  nam ik aan  – kwam een woonhuis  uit  gestormd  en  probeerde hem  tegen te houden.  De  man  met de fakkel  pakte  hem vast  zodat  iemand anders hem met de houten steel  van een  bijl op zijn hoofd  kon slaan. De Joodse  man viel op straat,  tussen  alle glasscherven,  en  toen begonnen anderen ook met  de steel van  hun bijl op  hem in te slaan,  terwijl een van  hun kameraden  de berg Joodse  relikwieën in brand  stak. Ik keek  vol afgrijzen toe; mijn hart klopte in  mijn keel, op hetzelfde ritme als de slagen met de stelen van  de bijlen, tot mijn moeder uiteindelijk haar hand voor mijn ogen deed en me met  zich meetrok.

			‘We  moeten naar  de ambassade,’ zei mijn vader.

			Ik duwde mijn moeders hand weg en  wreef  met  de mouw van mijn jas over mijn ogen. Ik had niet eens gemerkt  dat  ik huilde. ‘Ze  slaan die man in  elkaar. We moeten  terug om hem te helpen,’ zei ik.

			‘Dat gaat niet,  schat,’ fluisterde mijn  moeder.  Zij  huilde ook zag ik, en daardoor werd ik nog banger.

			‘Voor je kijken,’  zei mijn vader tegen  ons. ‘Alleen  voor je  kijken. Niets doen  en tegen niemand iets zeggen.’

			Elke straat  die we in liepen lag vol glasscherven  en  overal zag ik mannen met mokers en  bijlen. Het gebeurde door de  hele  stad. Sommige  relschoppers droegen de  bruine  hemden van de SA, de Sturmabteilung, de knokploeg van de  nazi-partij. Maar de meesten hadden gewone wollen  broeken aan,  met  bretels en witte werkmanshemden  met  opgerolde mouwen. Gewone burgers die de Joden uit de stad wilden verjagen.

			We waren bijna bij de ambassade toen we  een  eenheid  van de  Gestapo, de  Duitse geheime  politie,  tegenkwamen, die  mensen in een vrachtwagen laadde. Eindelijk pakte de politie  de relschoppers op! Een man van de Gestapo hield ons tegen  en  zei  iets tegen mijn vader. Ik  kende toen nog niet  zoveel Duitse woorden, maar ik begreep  dat hij onze papieren wilde  zien. Hij  zei  dat we  niet verder  mochten  tot hij alles bij een andere agent  had  gecontroleerd.

			‘Ze pakken de  Joden op,’ fluisterde mijn vader. ‘Ze brengen ze naar werkkampen.’

			Ik keek  bezorgd  naar de mannen die  in de vrachtwagen werden geladen. Waarom werden deze  Joodse mensen  gearresteerd? De nazi’s vallen de Joden aan! wilde ik  tegen de politie schreeuwen, ik wilde ze duidelijk  maken dat ze de  verkeerde mensen oppakten. Ik wilde ze  tegenhouden.  Maar ik kon  niets doen.  Ik was  maar  een  jongetje. Ik sprak  niet  eens hun taal.

			Mijn moeder pakte  mijn  vader bij zijn  arm.  ‘Davin. Daar.’

			Aan de overkant van  de  straat probeerde een  man weg te  glippen in de duisternis.

			‘Ein  Jude! Er versucht abzuhauen!’

			Het geschreeuw kwam van  boven. Ik keek omhoog en zag  een jongen  van mijn leeftijd uit het raam hangen. Hij  was  aan het schreeuwen en wees  naar de man  aan de  overkant van de  straat die probeerde weg te komen.  Jude. Ik  kende  dit Duitse woord  voor Jood. Hij verraadde de man  aan de politie!

			Een van de Gestapo-agenten zag  dat de Joodse man  probeerde te ontsnappen. Hij  riep dat hij  moest  blijven staan, maar de man begon te rennen. De politieman trok zijn  pistool en vuurde.

			Beng! Beng!  Beng!

			De  schoten maakten  zo’n kabaal in de straat  dat  niemand hoorde dat ik keihard ‘Nee!’ schreeuwde. De Joodse man  klapte dubbel  toen  hij  werd geraakt en hij strompelde naar een van de vernielde  winkelpuien. Daar  viel hij voorover,  aan  de voeten  van een etalagepop  die met rode verf was ondergekliederd.  Uit zijn  rug stak een scherpe  glasscherf, rood van het  bloed. Hij was  dood.

			‘Nee!’ riep ik weer, maar mijn  moeder  trok me  met  mijn gezicht  tegen haar jas aan, zodat al het  geluid dat ik  maakte  werd gesmoord. Ik  wilde  haar wegduwen en probeerde me uit haar greep los  te  wurmen,  maar ze was te  groot en te sterk voor me. Niet dat ik wist wat ik moest doen als ze me los zou  laten,  maar  ik wilde íéts doen. Het deed er  niet toe  wat.

			De  man van  de Gestapo die  onze papieren  had kwam weer  naar  ons  toe. De  glasscherven knarsten onder zijn laarzen. Ik stopte met tegenstribbelen  en hield mijn adem in. Als wij nou ook  werden  weggevoerd?  Als  mijn moeder nou werd doodgeschoten? Of  mijn vader? 

			Hij zei  iets  in het Duits.  Blijkbaar gaf hij aan dat alles  in  orde was, want mijn  vader  trok ons  mee.  We hielden  elkaar  stevig vast  terwijl we over de glasscherven heen stapten.  Ik bleef  naar de grond kijken en  zag mijn  spiegelbeeld in  al die stukken  glas, honderden kleine Michael O’Shaunesseys  die me vol wanhoop aankeken.

			‘We moeten iets doen,’ fluisterde ik.

			‘We doen al iets,’  zei mijn vader.

			‘Wat dan? Wat doen we dan?’  vroeg ik. ‘We lopen alleen  maar weg.’

			Mijn  ouders wisselden een  blik.

			‘We hebben hier  een taak, Michael. We moeten hier een rol spelen,’ zei  mijn moeder. ‘Een  heel  belangrijke rol.  En als  we nu  tegen deze mensen in  verzet komen, kunnen we ons  werk  niet meer doen.’

			‘Jullie  werk als  ambassadeur?  Wat heeft dat nou voor nut als er mensen doodgaan?’

			‘We zijn niet  alleen ambassadeurs, Michael,’ fluisterde mijn moeder.  ‘We hebben nog  een andere missie. Een geheime missie.’

			‘Megan,’  zei mijn vader waarschuwend.

			‘Als  hij toch  blootgesteld  wordt aan al  dit gevaar, dan mag hij ook de  waarheid weten,’ zei  mijn moeder.

			Mijn  vader zuchtte en gaf toe.  En dat  was  het  moment dat ze  mij hun geheim vertelden. Ons geheim. Daar in Berlijn, in  een straat  tijdens de  Kristallnacht, zoals die later werd genoemd. ‘De nacht  van het kapotte  glas’.

		


		
			Mijn  strijd

			Onder mijn kapotte glas droop het donkere  druivensap als bloed in het tafelkleed  en ik sprong  op.  Terwijl ik terugdacht  aan  de  Kristallnacht was er ook  druivensap op  mijn  schoot terechtgekomen. En  nu zat  mijn Hitlerjugend-uniform onder de vlekken.

			‘O jeetje,’ zei mijn moeder  en ze stond op. ‘Kan Michael zijn kleren ergens schoonmaken?’

			Er  kwamen al bedienden aan om de  rommel van tafel te  verwijderen. De  gastvrouw, een  vrouw in een donkerrode jurk  met een  parelsnoer  om haar  hals en paarlen  oorbellen, stond  op  en gebaarde naar een van de dienstmeisjes. ‘Natuurlijk. Het is hier om  de  hoek  en  dan  de gang door, aan de rechterkant. Greta zal het u wel laten zien.’

			Ik liep snel de eetkamer uit. ‘Ik  kan het zelf  wel,’ zei ik.  Ik  wilde  absoluut niet dat  iemand met me meekwam.

			Ik hoorde mijn moeder zich voor me verontschuldigen.  ‘Het spijt me.  Nu  hij dertien is mag  ik  hem ook nergens meer  mee helpen. Maar het is in orde, hij redt zich  wel.’

			Ik  liep snel de gang door naar  de badkamer  en nadat ik vlug achterom  had gekeken  om te zien of er niemand  achter me  aan kwam,  glipte ik de trap  op. SS-Obersturmführer  Trumbauers verhaal over  de jongen die  zijn ouders had  aangegeven, had me inderdaad van slag gebracht, maar  het  ‘ongelukje’ met het druivensap had ik van tevoren bedacht. Dat ik wat op mijn uniform had gemorst, was precies de smoes die  ik nodig had om  van tafel te gaan  en een paar  minuten weg te blijven.

			Boven  aan de trap was een lange gang, die zowel naar links  als naar rechts liep. Dit was  het grootste huis waarin ik  ooit was  geweest,  maar dat was niet zo  vreemd. De eigenaar, de  man  die mijn ouders en mij uitgenodigd had voor het diner aan een tafel vol belangrijke nazi’s, was namelijk een hoge piet bij Daimler-Benz, een Duitse  autofabriek waar veel  geld werd verdiend  met het maken  van  motoren voor de tanks, vliegtuigen en onderzeeërs van de nazi’s.

			Ik had maar weinig tijd. Ik rende  door de  gang en keek achter diverse deuren tot ik  eindelijk iets had gevonden wat op  een studeerkamer leek.  Tegen de muren  stonden boekenkasten, en in een paar  daarvan  zag  ik trofeeën  en foto’s van  racewagens.  Ik liep snel naar een groot bureau dat voor een  aantal ramen met gordijnen  stond. Het was avond  en  het  was  donker in de kamer, maar ik wilde het  plafondlicht  niet aandoen want dat zou natuurlijk  de aandacht trekken. Dus  deed ik alleen een bureaulamp met een groene glazen kap aan, al was ik bang dat zelfs dat  beetje licht te veel was. Maar  het kon niet anders, want ik moest  iets kunnen  zien  om te vinden wat  ik  zocht.

			Mensen geven je hun  geheimen niet  zomaar in handen. Je moet  ernaar op jacht.

			Ik begon met de papieren op  het  bureau. Bedrijfsmemo’s, officiële orderformulieren van de Duitse  regering, persoonlijke correspondentie.  Allemaal reuze interessant waarschijnlijk, maar  het was niet wat ik  zocht. Ik rommelde in de bureauladen. Op de gang klonk een geluid, vloerplanken die kraakten  onder iemands  gewicht. Ik verstijfde. Ik wilde het licht uitdoen en mijn  hand  zweefde  al naast  het kettinkje, maar  op de gang  bleef  het verder stil. Ik liet  de lamp aan en bekeek  het bureau nog eens  goed. Waar zou het kunnen zijn? Niet direct in  het  zicht. Niet in een officiële  brief.

			Op een in  leer gebonden boek  stond een  speelgoedautootje. Ik  pakte  het autootje op om het  beter te bekijken.  Ik duwde  ertegen,  keek  erin, trok aan  de wieltjes, maar het  was gewoon  alleen maar een  speelgoedautootje. Ik zette  het weg en pakte het  boek op. Het was een exemplaar van  Mein Kampf – ‘Mijn strijd’, het boek dat Adolf Hitler had geschreven toen  hij  in de buurt van München gevangenzat nadat hij geprobeerd had de regering af te zetten,  nog voordat ik was geboren.  Nu was Hitler de  baas in Duitsland en Mein Kampf was verplicht leesvoer  voor  iedereen die  lid was van de  nazi-partij. Of in ieder geval was het verplicht  het boek in huis te hebben. Afgezien van  een speelkaart die er  als  boekenlegger in was gestopt, was  het  boek zo te zien nog niet  open  geweest.

			De  speelkaart.  Ik keek eerst naar het  paginanummer zodat ik de kaart  weer op dezelfde  bladzij terug kon leggen en hield  de  kaart toen  in het licht.  Het was een schoppenboer. Ik draaide hem  om en ging met  mijn vingertop langs de rand. Was de rand  dikker dan  normaal? Ik wist het niet zeker.  Ik tuurde naar de rand. Zat daar een naad? Ik haalde mijn vingernagel  erlangs,  maar het ging niet open. Misschien was dit het  niet. Misschien verdeed ik  mijn tijd.  Hoelang was ik al weg van tafel? Zouden ze al een  van de bedienden  hebben gestuurd om te kijken waar ik bleef?

			Mijn nagel bleef steken. Er zat wel een naad!  Heel voorzichtig  ging  ik verder langs de rand en probeerde de  kaart  niet te beschadigen of  te scheuren, tot ik  bij het hoekje was. Ik hield de beide uiteinden van  de naad tussen duim en wijsvinger en begon  voorzichtig de voorkant van de achterkant te  trekken. Aan  de binnenkant, onzichtbaar voor iedereen, stonden  rijen getallen.  Ik trok de  kaart verder open,  las  de getallen een keer door en sloeg ze in  mijn geheugen op.

			De  vloer in  de gang kraakte  weer. Ik streek de  twee helften van de kaart snel tegen  elkaar  aan, stopte hem  terug in het boek en deed de lamp  uit. De deurknop werd  omgedraaid  en de scharnieren piepten. Iemand kwam de kamer binnen!

		


		
			Nergens heen

			Terwijl de deur langzaam openging, verstopte ik me snel achter de gordijnen  voor  de ramen. Daardoor  bewogen ze  een beetje en  ik pakte voorzichtig de  rand vast om  ze stil  te houden. De vloer kraakte. Er  was iemand bij  me in  de  kamer!  Met ingehouden adem wachtte  ik op het  klikje  van  de lichtschakelaar.

			Maar dat kwam niet. Ik hoorde  wel het geritsel van kleding,  voorzichtige voetstappen. Degene die in de kamer was deed het licht niet  aan. In ieder geval niet de grote lamp aan het  plafond. Toen  hoorde ik het klik-klak  van de bureaulamp  en kwam er licht tussen het  kiertje van de  gordijnen  door. Ik zag het  silhouet van iemand. Was  ik  ook te zien?  Had ik alles  wel net zo teruggelegd op het bureau  als ik het had aangetroffen?

			Mijn maag draaide zich  om  en  opeens wenste ik  dat  ik  niet  nog een  stuk taart  had genomen. Degene die  in  de kamer  was liep  weg van het bureau.  Ik hoorde  getinkel van glas, het klokkende geluid  van iets vloeibaars. Wat gebeurde er?  Ik moest het weten. Door het gordijn zag ik  vaag iemand  bewegen en hem  of haar zich over  iets buigen,  zonder in mijn richting te kijken. Heel voorzichtig stak ik mijn hoofd door de kier  in het  gordijn…

			Aan de andere  kant van de kamer stond een  man in een donker pak bij  een tafeltje.  Het was een  bediende,  besefte ik. De man die  ons bij de deur had opgewacht. De butler.  Op het tafeltje stonden verschillende flessen. Met drank.  Hij schonk een  glas in voor iemand. Maar voor  wie? Iedereen was toch  beneden?

			De  butler wierp een blik  om  zich heen,  alsof hij er  zeker van wilde zijn dat niemand hem zag, en ik  dook weer weg achter  het  gordijn. Ik  zag zijn schaduw het  glas naar zijn  mond  brengen  en een grote slok nemen. Hij had de drank voor zichzelf ingeschonken! Zachtjes zuchtte ik van  opluchting.  Nu hoefde ik alleen maar te  wachten tot hij weer wegging.

			Plotseling was er een  lichtflits achter  me – de  heldere flits van een zoeklicht dat de Duitsers  gebruikten om de lucht af te speuren  naar  geallieerde bommenwerpers. Ik  schrok me rot en  draaide om uit het raam  te kijken.

			En dat had ik  niet  moeten doen.

			Pal onder het  raam en ver  beneden me  was  de binnenplaats. Ik  deed mijn  ogen dicht, maar het  was al te laat. Ik werd duizelig en mijn knieën knikten.  Ik greep me vast aan  het kozijn om overeind te  blijven en daardoor begon  het raam te rammelen.

			Ik had ontzettende hoogtevrees.

			‘Wie  is daar?’ vroeg  de  butler, duidelijk geschrokken.

			Het silhouet van de man kwam dichterbij.  Hij hoefde alleen maar de  gordijnen weg te trekken  en dan zou hij me zien. Razendsnel probeerde ik een  smoes te verzinnen –  ik  was verdwaald op weg naar  de badkamer, ik  had de raceauto’s op de planken gezien en was  naar  binnen  gegaan om ze  te bekijken. Maar  dat  zou niet  verklaren  waarom ik me achter de gordijnen  had  verstopt, met het licht uit.  Ik zou  worden  opgepakt  en samen met  mijn  ouders  naar een gevangenenkamp  worden getransporteerd. Het zou een internationaal incident  worden.

			De butler pakte  het gordijn  vast. Mijn hart klopte in mijn keel. Ik  keek  naar links. Ik keek  naar rechts. Ik  stapte  zo ver mogelijk  achteruit naar het raam.

			Ik  kon nergens  heen.

		


		
			De missie

			De hand van de butler gleed weg van het gordijn  en  de  man zakte  in elkaar op  de grond.  Achter  hem stond nog een silhouet,  kleiner  en met rondere vormen.

			‘Michael!’ fluisterde de schaduw.  Het was mijn moeder!  Ik kwam  achter het  gordijn vandaan, mijn  hart ging nog steeds  tekeer, en  ik  stapte bijna op  de  butler die op de vloer lag. Mijn moeder was  klein,  ze had korte, bruine  krullen en kuiltjes  in haar wangen. Ze droeg een elegante  groene jurk. Ik was  bijna net zo groot als zij en we waren allebei  een  flink  stuk kleiner dan  de butler.

			‘Heb  je…?’ begon ik, maar toen zag ik de borst van de butler op en neer gaan. Hij was  niet dood, alleen maar bewusteloos.

			Mijn moeder hield haar zakdoek omhoog. ‘Chloroform. Ik heb altijd  een  flesje in  mijn tas, voor  noodgevallen. Heb je  het  gevonden?’

			‘Ik heb het. Maar wat moeten  we met hem  doen?’ vroeg  ik en ik knikte  naar  de butler.

			‘Wat deed hij hier? Heeft hij je gezien?’

			‘Nee. Hij  kwam binnen en  toen schonk  hij drank voor zichzelf in.’

			Mijn moeder glimlachte. ‘Hij houdt blijkbaar wel van een glaasje. Dat kan ik hem niet kwalijk  nemen.  Maar ik  ben bang dat hij er deze keer moeilijkheden  mee  krijgt.  Help  me even hem  naar de stoel  te verslepen.’

			Met veel moeite hesen we de butler in de grote  leesfauteuil naast de tafel. Daarna  pakte mijn moeder een fles van het tafeltje,  goot wat  van de  inhoud  over zijn hemd en stopte toen de fles  in zijn  handen.

			‘Nu zullen ze denken dat  hij te veel heeft gedronken, arme man. Maar het is de enige  manier om onze sporen uit te wissen. Kom,  we  gaan.’

			Mijn  moeder en  ik liepen terug  naar  de eetkamer, waar iedereen al klaar was met  het  dessert en inmiddels aan de koffie met  sigaretten zat. Ik wilde alleen  maar  zo snel  mogelijk weg uit  dit huis, voordat de  butler boven werd  ontdekt. Voordat  iemand misschien zou denken  dat wij  er iets  mee te maken hadden. Maar  als we nu meteen  weggingen,  zou dat nog veel verdachter lijken. Mijn moeder knikte  even naar mijn vader om hem te laten weten  dat het gelukt was en daarna luisterden we  naar onze gastheer die  aan het opscheppen was  over de Duitse oorlogssuccessen.

			‘Polen, Frankrijk,  Luxemburg, Denemarken, Nederland, België zijn allemaal ten prooi gevallen aan  de grote Duitse  lawine die  door  Europa raast, en zodra het Zesde Leger zegeviert  in Stalingrad  zal Sovjet-Rusland ook  vallen. En na  Rusland zullen we  eindelijk de Engelsen  verslaan!’

			Iedereen glimlachte, behalve mijn ouders. Mijn vader  schraapte zijn keel  en  mijn moeder keek naar haar bord.

			‘Maar natuurlijk  niet onze vrienden in Ierland, want zij zijn standvastig neutraal gebleven tijdens de  oorlog,’ zei onze gastheer grootmoedig en hij hief het  glas naar  mijn  vader.  Mijn  vader glimlachte beleefd en  proostte terug.

			Iedereen wist dat Denemarken,  Noorwegen,  België,  Nederland, en ook  Luxemburg  er helemaal niets aan hadden gehad dat ze  zich neutraal hadden verklaard  op  het moment dat de nazi’s deze landen wilden binnenvallen. De Duitsers hadden de landen  bezet kort nadat ze in 1939, één  jaar  na de Kristallnacht,  Polen waren binnengevallen, wat het  begin  van een wereldoorlog had betekend.

			En nu de oorlog al vier jaar aan de gang was, wilden de Duitsers Rusland en Engeland veroveren, en die landen wisten  de Duitsers  alleen  tegen te houden met  hulp  van de Amerikanen. Ierland was vlak voor de  oorlog onafhankelijk van Engeland geworden,  en  dus hadden de Ieren besloten  af te wachten.  Daarom hadden wij bijna  als  enige  land nog steeds een ambassade in Berlijn. Maar we maakten  ons geen illusies.  Als de Duitsers Ierland wilden veroveren, dan zouden ze  gewoon hun gang gaan.

			‘Ik denk dat het  tijd is  om op te stappen,’ zei mijn vader  en hij legde  zijn servet op tafel.  ‘We  willen graag thuis zijn voordat  de  geallieerden weer bommen  op Berlijn gaan gooien.’

			Opeens was  het muisstil. Mijn  vader  had  iedereen er zojuist op een pijnlijke manier aan  herinnerd dat  het niet  alleen maar goed ging met Duitsland, en ik vond  het geweldig dat hij dit hardop  had  gezegd.

			Ook de andere gasten maakten nu aanstalten om  weg te gaan.

			‘Haal  de  butler even,’  zei de gastvrouw tegen een van de bedienden.

			Mijn moeder stond vlug op. ‘We  komen er zelf wel uit, hoor.  Dank  u voor de  heerlijke  avond.’

			Binnen  een paar minuten waren we buiten en zaten we in  de auto, op  weg naar  de  ambassade.

			‘Hadden jullie  soms iets te maken met de  zoekgeraakte  butler?’  vroeg  mijn vader onder het  rijden.

			‘Michael  had een probleempje,’ zei mijn moeder. ‘Maar we hadden het snel  opgelost.’

			Mijn  vader gaf een klap  op het  stuur. ‘Verdorie,  Megan. Ik  vind het maar niets dat  je Michael  inzet voor dit  soort dingen.  Het is gevaarlijk! Stel je voor dat  ze  hem  hadden  betrapt.’

			‘Hij is  niet  betrapt,’ zei  mijn moeder.  ‘En mochten  ze argwaan  koesteren, dan  wordt er in  ieder  geval niets vermist.  Toch, Michael?’

			Ik knikte instemmend. Mijn moeder  keek me trots aan en haalde vervolgens een notieboekje en een  pen  uit haar handtas. ‘Hier. Je zult het  vast niet vergeten, maar schrijf  alles  toch maar  even op, dan hebben we het in ieder geval.’

			Ik pakte de  pen en het papier aan  en noteerde de lange  reeks cijfers, precies  zoals ik ze had gezien.  Ik zag alles voor me alsof ik naar  een foto keek. Dat  was een truc  die ik beheerste zolang ik me kon  herinneren.

			Ik gaf mijn moeder het  notitieboekje met de  cijferreeksen terug. ‘Wat is dit eigenlijk?’  vroeg ik.

			‘De locatie  van een nieuwe  machinefabriek,’ zei mijn moeder  terwijl ze boekje  en pen wegstopte.

			Mijn vader zuchtte. ‘Morgen zal ik alles met de diplomatieke post naar  Dublin versturen.’

			Ik leunde  achterover en was trots dat  ik  eindelijk  iets had kunnen doen, iets  om  tegen  de  nazi’s te vechten. Iets als tegenprestatie voor wat er die  nacht meer dan vier jaar geleden  was gebeurd, toen  ik me zo  machteloos had gevoeld, en voor alle nachten daarna.

			Ik had de geheime codes  gevonden en  ze in mijn  geheugen  geprent.  Mijn moeder had alle  sporen uitgewist.  Vanavond zou ze de cijfers decoderen en morgenochtend zou mijn vader de coördinaten  naar Dublin  sturen, met  gebruik van zijn eigen  geheime code.  Daarvandaan zou de Ierse inlichtingendienst (hoewel  die officieel neutraal was) in  het  geheim  de locatie  aan de  Britten  doorgeven.

			En over een of  twee weken zouden geallieerde bommenwerpers over de verborgen Duitse machinefabriek vliegen en die  plat bombarderen.

			Dit was de missie. Dit was het geheim dat mijn ouders me tijdens  de Kristallnacht  hadden onthuld.

			Ierland was officieel neutraal, maar onofficieel  spioneerden de Ierse  ambassadeur en zijn gezin voor de  geallieerden.

		


		
			De  Duitse blik

			Toen ik de volgende morgen naar school liep, sneeuwde  het zachtjes in de Berlijnse straten.  Gelukkig kwamen  er alleen maar sneeuwvlokken naar beneden en geen bommen.  De helft van de huizen in  de straat had geen dak meer, het waren lege omhulsels, getroffen door  de onophoudelijke bombardementen van de  geallieerden. Het  was niet  moeilijk om Berlijn te bombarderen – het  was immers  de hoofdstad  van Duitsland. In tegenstelling tot  de  geheime  machinefabriek waarvan ik de locatie had  ontdekt, wisten de geallieerden precies waar Berlijn lag. De Britten en Amerikanen bombardeerden  de stad  om beurten –  de Britten ’s nachts en  de Amerikanen overdag  –  waardoor we om de paar  uur naar een schuilkelder moesten  rennen. Maar ook al  hadden de  inwoners  van Berlijn midden in de nacht twee  uur onder de  grond doorgebracht, terwijl  het gruis  uit  de betonnen  plafonds op  hen neerdaalde en hun tanden  rammelden door het doffe  gedreun van de explosies, de  volgende morgen stonden ze  klaar  om  een  nieuwe dag te beginnen.

			Grimmig  en vastbesloten verlieten ze hun  huizen. Of misschien waren ze wel grimmig, maar  niet vastbesloten. Sommige Duitsers stonden waarschijnlijk  elke dag op met het  idee: Hitler  heeft  gelijk! Wij zijn een  superieur ras! Binnenkort heersen we  over de hele  wereld! Maar er waren vast meer mensen, veel meer, die elke  dag opstonden en dachten: als ik me nu  maar onopvallend gedraag en  doe  wat er van  me wordt verlangd,  kom  ik misschien wel  heelhuids de dag  door. Er zat  niets  anders  op  dan aan het werk te gaan  voor nazi-Duitsland, voor  Hitler.  Als je weigerde, werd  je gearresteerd en  na arrestatie volgde  het concentratiekamp. Iedereen wist dat  concentratiekampen  vreselijke plekken waren  waar verschrikkelijke dingen  gebeurden, maar niemand praatte erover. Zo konden de  mensen doen alsof het  niet echt bestond.

			Maar ze hadden het over genoeg andere dingen  waar ze  ook niet over mochten praten,  en  dan keken  ze eerst even snel  om zich heen om te controleren  of er niemand meeluisterde. Iedereen deed dit  zo vaak  dat  er  zelfs een speciaal  woord voor was: de Deutscherblick.  De ‘Duitse blik’.

			 Je deed de Duitse blik voordat je  zei dat  Duitsland de oorlog misschien wel zou verliezen,  of wanneer je klaagde  over  de voedselrantsoenen, of een grap over Hitler maakte. Want altijd  kon er  iemand meeluisteren, altijd was er iemand die je  kon aangeven  bij de geheime politie  van de  nazi’s. Waren er  mensen  bereid  om  je te verraden  en hiermee  te  bewijzen hoe loyaal ze  waren, ook al  hadden ze de vorige dag nog dezelfde  dingen gezegd als jij.

			Het  Berlijn waar ik  op  weg naar school doorheen  liep,  was een stille stad vol achterdocht. Mensen hielden hun  ogen neergeslagen en fluisterden, ze staken  de straat over  om maar niet de Hitlergroet te hoeven brengen aan iemand die ze kenden, voor het geval ze niet hard  genoeg ‘Heil  Hitler!’  zeiden of hun arm  niet hoog genoeg hielden. Niemand wilde  de  aandacht op zich vestigen. Niemand wilde opvallen. Niemand  wilde opgemerkt worden door  de nazi’s. Als ik naar  school liep, leek het net  alsof  ik probeerde  langs een slapende beer te  komen.

			Die dag had  ik een proefwerk, maar ik maakte me daar geen  zorgen over.  Het nazi-onderwijs  was echt onzinnig. De meeste tijd  besteedden we aan lichamelijke oefening. We  deden spelletjes, hielden  hardloopwedstrijden  en deden gymnastiekoefeningen. De weinige tijd  dat we  in  de  klas zaten, vertelden de leraren over de glorieuze  (maar korte)  geschiedenis van de nazi-partij, of  werd ons geleerd hoe  we het verschil konden zien  tussen  Germaanse ariërs en  Untermenschen, ‘ondermensen’.

			Geschiedenisfeiten  onthouden was  voor mij een makkie. Ik kan heel goed dingen onthouden,  zoals  de geheime nummers die ik op de speelkaart had  ontdekt. Ik  hoef  maar één  keer iets  te zien of  te horen  en het blijft in mijn geheugen hangen, als een  liedje dat  je maar niet uit je  hoofd  kan  krijgen.  Zo had ik  ook heel  makkelijk de Duitse taal geleerd en kon  ik de antwoorden voor proefwerken in  mijn hoofd stampen. Maar  het  maakte me tegelijkertijd een buitenbeentje.  Een  Iers buitenbeentje  op een  Engelse kostschool, waar ik op zat  toen mijn vader nog  in  Londen was gestationeerd, wordt in elkaar geslagen door de  andere  jongens. Elke  dag.

			Maar hier in Berlijn  kon het me  het leven kosten

		


		
			De Hitlerjugend

			Op  school hing  ik mijn jas  aan  een haakje en ging ergens achter  in de klas zitten. Ik had hier  geen vrienden, expres niet, dus zat ik in mijn  eentje. In mijn klas zaten  allemaal  jongens van dertien.  Veertig in totaal.  Geen meisjes. Die kregen les  in een  ander gebouw.

			Niet een van de jongens had  geleerd voor het wiskundeproefwerk van vandaag, omdat het  niemand  iets kon schelen. Bijna iedereen, inclusief ik, zat bij de Hitlerjugend. Over een jaar zouden we veertien zijn en werden we allemaal van het Jungvolk – de jongste  leden van de Hitlerjugend –  gepromoveerd  naar afdelingen voor oudere jongens. Als we achttien werden,  gingen we  van de Hitlerjugend  naar  de Reichsarbeitsdienst, en werden  we een jaar lang ingezet om op het land of op  een boerderij  te  werken, en daarna zouden we  in het leger, bij de marine of  bij de luchtmacht  gaan en meevechten in  de  oorlog. Daar  hadden  we toch zeker geen  wiskunde  voor nodig?

			Ik trok aan  het kraagje van mijn Hitlerjugend-juniorenuniform. Ik haatte  die kleren.  Ik voelde me een  verrader  als  ik ze aanhad. Maar  in  1943  waren in nazi-Duitsland  vrijwel alle jongens  lid van de Hitlerjugend. Dat  was verplicht.  Sommige  van mijn klasgenoten zaten  bij mijn afdeling, maar niet allemaal.  De buurt waarin je woonde, bepaalde bij welke afdeling je kwam.

			De enige jongens  in de  klas die  niet  bij  de  Hitlerjugend zaten,  waren  eruit gezet of werden pas toegelaten als  hun ouders lid werden van de  nazi-partij.  Zij  zaten een  beetje verloren  op  de voorste rijen en probeerden zoveel mogelijk  uit  de buurt van de andere jongens  te blijven, want  die mochten hen pesten zonder  dat  ze daarvoor werden gestraft. Als die zielige jongens er niet in slaagden om lid te worden van  de Hitlerjugend voordat we  eindexamen  deden,  hadden  ze geen enkele toekomst in nazi-Duitsland. Dan zouden ze in  het leger  bij de  laagste  rangen horen en naar Rusland  worden  gestuurd om  in  de sneeuw te sterven.

			Bij  het tafeltje naast me stond een  jongen. Ik herkende hem. Hij heette Fritz Brendler. Hij  was  nieuw op school en was nog  maar een paar weken geleden naar Berlijn verhuisd.  Als hij  stond was hij  nauwelijks groter dan  ik  terwijl  ik  zat.  Het Hitlerjugend-uniform was hem twee maten te groot  en zwabberde om zijn lichaam. Hij had een lange, dunne neus, en zijn blonde  haar was zo kort geknipt  dat hij wel  kaal leek. Zijn oren hadden normale afmetingen, maar aan dat kleine hoofd leken ze  enorm  en ze  staken uit  als de  vleugels van een bommenwerper.

			Ik voelde  dat Fritz wilde dat ik me naar hem toe  zou  draaien en gedag zou zeggen, maar dat deed ik niet.  Ik wilde  geen  nieuwe vriend. En zeker geen Duitse  vriend, die misschien wel een fanatieke nazi was. Ik  had een taak en een  Duitse vriend zou me daarbij alleen maar in  de weg  lopen.

			‘Allemaal zitten,  kleine misbaksels,’ zei Herr Professor Doktor Major Melcher, en met  zijn  liniaal gaf  hij een  leerling die iets te  laat was een tik  op  zijn hoofd toen  de jongen langs hem  heen naar  zijn tafeltje probeerde te glippen. Het was tijd voor het nazi-onderwijs.

		


		
			Herr  Professor Doktor  Major Melcher

			Niemand vond Herr Professor Doktor Major Melcher aardig. Ten  eerste had hij te veel titels.  Duitsers waren dol  op titels. Omdat hij een man was moest  je  Herr tegen hem zeggen,  het Duitse  woord  voor ‘meneer’. Omdat  hij  leraar was, moest  je Professor tegen hem zeggen. Omdat hij een doctorstitel  had  behaald aan de  universiteit van Heidelberg  sprak je  hem aan  met Doktor.  En omdat  hij majoor  was geweest in het Duitse leger zei je  Major tegen  hem.  Herr  Professor Doktor Major Melcher.  Hem vragen of je naar de wc  mocht duurde zó lang dat je bijna in  je broek pieste. Maar we mochten  nog  blij  zijn dat hij  niet twee doctorstitels had, anders hadden we hem moeten  aanspreken  met Herr  Professor  Doktor Doktor  Major  Melcher.

			Herr Professor Doktor Major Melcher was  oud  en gerimpeld, met een stijve  witte snor  die je makkelijk  als paardenborstel had kunnen  gebruiken. Op zijn voorhoofd  had hij een bruine levervlek die  de  vorm had van Tsjecho-Slowakije. Hij was  professor aan de  universiteit geweest totdat alle studenten het  leger in moesten  om in  de oorlog  te  vechten. Daar was hij nog steeds razend om en dat liet hij ons voortdurend merken. De enige reden dat iemand  nog  met hem  wilde omgaan was het feit dat hij  in de  Grote Oorlog  van 1914-1918 had gevochten, en vechten was  het enige waarvoor de mensen in Duitsland respect hadden. Het verbaasde  me eigenlijk  dat hij een pak  van bruine wol  met  een stropdas droeg, in plaats van  zijn oude uniform en helm  met een punt.

			Ik was  echt  geen bewonderaar van hem,  maar toch had ik  een zwak plekje voor  de oude kerel. Ik  had de  indruk  dat hij niet zo dol was op de nazi’s.  Niet  dat Melcher iets had gezegd in die  richting  – als hij zich daarover zou uitspreken zou hij naar een concentratiekamp worden gestuurd, of  weer in het leger moeten,  ook al was  hij te oud om  te vechten. Het  kwam  gewoon omdat hij zo liefdevol sprak over  hoe het vroeger allemaal  was. Ik  had het gevoel dat we op elkaar  leken. We deden allebei alsof.

			‘Het is al  erg  genoeg dat ik mijn tijd moet  verspillen aan domoren zoals jullie terwijl  ik  les  behoor te geven aan de universiteit,’ zei Herr Professor  Doktor Major Melcher  tegen ons. ‘Ga  zitten en  houd je mond. Voordat  jullie aan je wiskundeproefwerk beginnen, heb ik twee dingen te melden die jullie ongetwijfeld  als goed nieuws zullen beschouwen.  Het  eerste, en misschien hebben  jullie het al  gehoord,  is  dat de  Führer  heeft  aangekondigd  dat Berlijn nu officieel Joden-vrij is.’

			Er werd gelachen en geapplaudisseerd. Ik  produceerde een  neplachje  om  niet te laten merken dat ik het  walgelijk vond, want  Fritz, de  nieuwe jongen, keek mijn kant op en knikte  en  lachte  naar me. De Duitsers hadden  sinds de Kristallnacht Joden vanuit heel Duitsland naar de concentratiekampen gedeporteerd, en  nu  was er  volgens Herr Griezel Hitler  in zijn hoofdstad geen Jood meer te bekennen.

			‘Ten tweede,’ zei  Herr Professor Doktor Major Melcher, ‘is er besloten  dat alle zeventienjarige leden van de Hitlerjugend worden  opgeroepen om meteen in dienst van het Duitse leger te  gaan.’

			In de klas ontstond een opgewonden  geroezemoes. Jongens van zeventien die het leger in moesten? Dat de Duitse  regering  de oudere leden van de Hitlerjugend opriep voor militaire  dienst was al vreemd genoeg, maar het bericht dat het jaar  van werken  op boerderijen  en het land werd afgeschaft was nog  merkwaardiger. Dat hield  in dat de nazi’s  jongens naar het front gingen sturen die maar  vier jaar ouder waren dan wij.

			En ik wist waarom. Andere jongens in de klas  waren alleen op de hoogte van het nieuws dat door de Duitse  regering werd verspreid. Maar mijn  ouders en ik hadden een radio waarmee we de  BBC News Service  uit  Londen  konden ontvangen. De waarheid was dat  het Duitse Zesde Leger  zich kortgeleden in Stalingrad aan  de  Russen had moeten overgeven, na een belegering van zes maanden, waarna 285.000 Duitse soldaten waren  omgekomen. Terwijl op de radio nog steeds  de namen werden voorgelezen van de tienduizenden soldaten die gesneuveld  waren vóór  de overgave. Na deze ramp aan het oostfront probeerden  de  nazi’s  op alle mogelijke  manieren hun  leger weer aan te vullen.  In het BBC News  werd het een  keerpunt in de oorlog  genoemd, een verschuiving  in het voordeel van  de Engelse, Amerikaanse en Russische geallieerden. Voor  het eerst  tijdens  deze oorlog  waren de  nazi’s aan de verliezende hand. Ik lachte heel voorzichtig, zodat iedereen in de klas  zou  denken dat  ik blij was  dat ik nu eerder voor de nazi’s zou mogen vechten.

			‘Omdat  de oudere leden van de Hitlerjugend in actieve  dienst  worden  geroepen,  promoveert het Jungvolk in plaats  van  met veertien jaar  nu  met  dertien jaar  naar de  echte Hitlerjugend,’ werd  ons verteld  door  Herr  Professor Doktor Major  Melcher.  ‘En dat  betekent dat jullie kleine snotneuzen  een jaar eerder  bij de algemene  Hitlerjugend worden ingedeeld dan  jullie hadden  gedacht. Namelijk volgende week al.’

		


		
			Nazi-sommen

			Overal in  de klas klonken blije  kreten.

			‘Geweldig!’ zei  Fritz  naast  me  en hij balde  zijn vuist. ‘Mooi zo! Een  jaar eerder bij de  echte Hitlerjugend!’

			Ik was ook blij. Als  ik  bij de oudere  Hitlerjugend kwam, zou ik  meer gelegenheid hebben  om informatie voor de geallieerden te verzamelen. In  plaats  van  tijdens  etentjes  te moeten  wachten  tot ik kans zag een  kamer  in te glippen, kreeg  ik een  officiële taak in  de stad  en dan kon  ik vast een paar waardevolle geheimen van de nazi’s achterhalen.  Maar toen schoot  me te binnen dat ik een aantal lichamelijke proeven  moest  afleggen om  toegelaten te worden tot de algemene Hitlerjugend, en er was één test waarvoor ik nooit zou slagen.  Ik  zakte onderuit op mijn stoel. Net  nu mijn  carrière als spion  een vlucht zou nemen, spatte mijn droom als een luchtbel uiteen.

			‘Goed.  Zo is het genoeg,’ zei Herr Professor Doktor Major Melcher.  ‘Als dit een klas  met universiteitsstudenten  was, zouden we  nu allang  met de differentiaalrekening bezig zijn. De wiskundehemel.  Maar  zoals de zaken  er nu voor staan, moet ik mezelf verlagen tot sommen  over  brandbommen  en  de afstand die tijdens  een  mars wordt afgelegd. Maak je tafeltje leeg voor  het proefwerk.’

			Ik had  net als  Herr Professor  Doktor  Major Melcher  een hekel aan de rekenopgaven. Nazi-sommen  gingen altijd  over oorlog. We kregen  vragen als: ‘Een eskader van 346 bommenwerpers bestookt  een vijandelijke stad  met  brandbommen. Elk  vliegtuig  bevat 500 bommen. Hoeveel  branden zullen  veroorzaakt worden als  30 procent van de bommen  doel treffen  en slechts  20 procent van  deze voltreffers brand  veroorzaken?’  Of:  ‘De Joden  zijn vreemdelingen in Duitsland. In 1933 telde  het Duitse Rijk 66.060.000 inwoners, van wie 499.682 Joden.  Hoe groot was het percentage vreemdelingen?’

			Ik zuchtte en ging het  proefwerk te lijf zoals  de Franse verzetsbeweging de  bezettende nazi-troepen had  aangevallen,  maar ik  hoopte wel  met  een beter resultaat. Toen we klaar waren, was het  tijd voor de door de Hitlerjugend  voorgeschreven lichamelijke  opvoeding in de  buitenlucht. Officieel waren de school en de  Hitlerjugend gescheiden, maar wat de Hitlerjugend wilde – bijvoorbeeld dat we vrij kregen  om  te  trainen en aan  lichaamsbeweging  te doen – dat gebeurde. En die trainingen waren zwaar nu het in  Duitsland hartje  winter was.

			‘Maak  je geen zorgen, jullie hoeven niet  bang zijn om  dood te vriezen,’  zei Herr Professor Doktor Major Melcher,  die zijn  walging  nauwelijks kon  verbergen.  ‘Ik heb begrepen dat sommigen  van jullie het vandaag lekker  warm zullen hebben bij diverse boekverbrandingen.’

		


		
			Ontaarde vuiligheid

			In  het midden van de straat fikte al een brandstapel  van  stukken hout  en kapotte meubels  uit huizen  die door de geallieerden waren gebombardeerd. Het  herinnerde me aan de brandstapel tijdens de Kristallnacht,  waarvan de  oranje  vlammen weerkaatsten in de glasscherven onder onze voeten  terwijl mijn ouders en ik de  hoek  van de straat om sloegen.

			In de  bittere februarikou was de hitte  die de brandstapel nu verspreidde natuurlijk lekker, maar  er viel weinig te  genieten  als je wist dat we er  zo meteen boeken  op zouden gooien.

			De nazi’s hielden voortdurend dit soort boekverbrandingen. Toen Hitler net aan de macht was gaf hij opdracht om  alle  ‘on-Duitse’ boeken uit scholen en bibliotheken te verwijderen en te verbranden.  En ‘on-Duits’  was zowat elk boek.  Mensen moesten ook hun eigen boeken  verbranden. De nazi’s maakten er enorme ceremonies van; ze  gooiden alle afgekeurde  boeken in  de vlammen terwijl  ze nazi-liederen zongen en lieten zien hoe dom  ze waren.

			Tegen de  tijd dat  wij in  Berlijn kwamen  wonen, in 1937, vonden er  nog  maar zelden  boekverbrandingen plaats, omdat bijna alle boeken in Duitsland al  in het  vuur waren verdwenen. Maar zo nu en dan werd er bij iemand een verborgen  stapel ‘ontaarde’ boeken ontdekt en die werden dan met veel vertoon op  straat verbrand, als voorbeeld  voor iedereen.

			We stonden buiten in een  rij terwijl onze Hitlerjugend-leider  voor ons  heen en weer marcheerde. Hij  heette Horst en  hij  was vijftien. Horst was een jongen met  een dikke nek en een  dom hoofd, die het leuk vond om als  tijdverdrijf stenen  naar zwerfhonden  te gooien.

			‘Aan het tijdperk  van het Joodse  “intellectualisme” is  een einde  gekomen,’ zei hij  tegen ons en  hij braakte  de  woorden uit  die de organisatie van  de Hitlerjugend in zijn dikke hersenpan had gestampt.  ‘De Duitser is geen man van  boeken, maar een man  van karakter. Van actie!  Deze boeken,’ zei hij, en hij klampte een van de  ‘ontaarde’ exemplaren in  zijn dikke hand vast alsof het een kat was die hij wilde wurgen, ‘zijn boze geesten uit  het verleden. We vertrouwen ze  toe aan  de  vlammen zodat  iedereen weet dat er  in  Duitsland geen  plaats is voor decadentie en verdorven  denkbeelden!’

			Nee, dacht ik bij mezelf,  hier is geen plaats voor decadentie of verdorven denkbeelden.  Maar  er  is  wel plaats voor boekverbrandingen en concentratiekampen.

			‘Uit  de vlammen van  deze ontaarde  vuiligheid,’ zei Horst terwijl hij het boek in het  vuur gooide, ‘zal de feniks  van de nieuwe Duitse geest in triomf  verrijzen! En nu gaan  jullie dat  huis in om  al  die smerigheid  te verwijderen.’

			Daarom waren we hier.  Niet om een  les te leren, maar om het  werk te doen waar de SS geen zin in had.  We stapten uit de rij, renden  de stoep op en stormden het smalle,  grijze rijtjeshuis binnen. In een koude,  levenloze hal  stond  een zielig stapeltje  boeken, als de laatste rotte appels die na de oogst op de grond waren  blijven liggen. Terwijl de andere jongens erop  aanvielen en de boeken  naar  buiten  brachten, nam ik een kijkje in de woonkamer.  Er stonden nog een paar meubelstukken  – stoelen met versleten  bekleding, tafeltjes met  beschadigde hoeken –  en er  lag een  vloerkleed dat  ooit rood was geweest maar nu verkleurd was tot een soort roestbruin. Alle  persoonlijke dingen waren  verdwenen. Geen spulletjes op de schoorsteenmantel, geen snuisterijen op  de tafeltjes. Het behang aan de muur vertoonde  lichtere plekken waar  foto’s en schilderijen  hadden gehangen, en in  een hoek  lag  een omgegooide vaas. Hij was nog  heel  maar niemand had hem overeind gezet.

			Ik kreeg  het helemaal koud van  de kilte die alles uitstraalde.  Dit huis was  dood. En waarschijnlijk  waren de Duitse  bewoners dat ook. Wie waren zij geweest?  Een ouder echtpaar dat hun  laatste jaren  hier  sleet? Een jong  stelletje  dat pas was getrouwd en  het huis had  ingericht  met tweedehandsmeubelen? Een gezin met  kinderen, misschien wel met  een jongen van mijn  leeftijd?

			Wie hier ook hadden gewoond, ze  waren nu net zo dood als  dit  huis.  Of zouden dat weldra zijn.  Weggevoerd naar een  gevangenenkamp om daar te sterven, alleen maar omdat ze  de misdaad  hadden begaan verboden boeken  in huis te hebben.

			Ik pakte de  overgebleven boeken op en ging achter de andere jongens  aan naar buiten. Zo te zien vroegen zij zich  niet af  welke mensen  hier  hadden  gewoond of waar ze naartoe waren  gegaan. Uitgelaten wierpen ze  de boeken  in het  vuur, blij met  de kans om iets  te gooien en  het te zien branden.

			Ik  treuzelde  een  beetje voordat ook  ik een boek in het vuur gooide, zodat  Horst niet het idee  zou krijgen  dat ik  niets stond te  doen.  Ik had kippenvel, alsof ik met elk boek dat ik in  de  vlammen wierp een stukje  van mijn ziel verbrandde. Maar net als het glimlachen tijdens  het nazi-diner  of het leren van nazi-feiten  voor de proefwerken op school, diende dit  alles een groter doel. Het was onderdeel  van het  spel. Ik zou alle boeken in Berlijn verbranden als ik  daardoor in de buurt van  de nazi’s kon blijven om hun geheimen door te spelen aan de geallieerden zodat zij de oorlog  zouden winnen.

			‘Hé! Hij  wil geen boeken verbranden!’ riep  een van de  jongens, en ik  kromp in elkaar.

			Ik was betrapt.

		


		
			Drie  kazen hoog

			Ik  schrok me  wild omdat ik dacht hij het over mij had. Omdat  ik treuzelde  met  het verbranden  en de afkeer op  mijn gezicht  te lezen  stond. Maar de jongen wees naar iemand  aan  de andere kant van  de brandstapel.

			‘Die  Dreikäsehoch,’ zei hij, ‘verbrandt geen  boeken.’

			‘Driekäsehoch’ was een van die  rare lange Duitse  woorden die  waren samengesteld  uit een  paar kleinere woordjes, net zoals Obersturmführer ‘hogere  aanvalsleider’ betekende.  Dreikäsehoch betekende ‘drie kazen  hoog’, drie  grote kazen op elkaar gestapeld.  Het was een malle manier om  aan te geven dat iemand klein was.

			En  in dit  geval was  het de kleine  Fritz  Brendler. De nieuwe jongen. Hij was zo klein dat hij  wel  tien  leek in plaats van dertien. Hij had vier boeken in zijn arm  en drukte die tegen zijn borst.  En  hij gooide er niet een in het vuur.

			Fritz  deed  een stap achteruit en  zijn ogen werden groot van angst toen  Horst en de  andere jongens  om hem heen kwamen staan.

			‘Wat krijgen we nou?’ zei  Horst streng. ‘Wil je  die boeken  niet verbranden?’

			‘Ik  heb niet… Ik wilde…’ stamelde Fritz.

			Kom op, jochie, dacht ik. Niet doen. De jongens waren net wilde dieren.  Ze draaiden om hem heen als wolven.

			Horst  griste een  boek  uit Fritz’ handen en  las wat er op het omslag  stond. ‘Dacht je soms dat  Sherlock Holmes  geen  ontaarde vuiligheid was?’ Horst smeet het boek in het  vuur en boog zich  weer naar Fritz.

			‘Nee, ik wilde  alleen… Sorry,  ik…’  zei Fritz.

			Gooi die  boeken nou in het vuur, smeekte ik hem  in stilte. Ze vermoorden je  als je  het niet doet.

			Horst sloeg de andere  boeken  uit Fritz’ handen en schopte ze weg. Voordat de  jongen  van de schrik was bekomen,  gaf  Horst hem met beide vuisten een harde  zet waardoor hij viel tegen  de Hitlerjugend-jongens  die achter hem  stonden. Ze pakten  hem vast  en stompten hem, als hongerige  honden  die  een stuk verrot vlees  in  hun klauwen hebben.  ‘Jodenvriend!’ riepen ze. ‘Stuk vuilnis!’ Ondanks de  koude winterlucht kreeg ik  een  warm gezicht  en  ik balde mijn vuisten  toen de  jongens zich  op Fritz stortten, hem sloegen, krabden en  zijn kleren kapotscheurden.

			Mijn ouders en  ik waren tijdens  de Kristallnacht weggelopen bij die Joodse man op straat omdat we een belangrijkere  missie  hadden  dan het redden  van één  man. Maar  nu was ik hier, op dit moment, en  ik was niet meer het hulpeloze jongetje van  vier jaar geleden en deze jongens  waren  niet van de Gestapo. Maar aan de  andere kant mocht  ik geen aandacht trekken.  Ik  mocht hier niet bij betrokken raken.

			Fritz viel op de grond en rolde  zich op  tot  een  balletje.  De jongens bleven hem maar schoppen en  stompen, en opeens was  ik weer op het schoolplein  in  St. Paul’s  in Londen, waar de oudere jongens me  tegen  mijn  benen  en rug trapten, en tegen mijn  hoofd.  Ze lachten nog harder  dan  ik  huilde. Ik was machteloos. Ik schaamde  me. En leerde daar de hardste  les die ik ooit had geleerd:  als  je op de grond  valt,  is het afgelopen  met je.

			Zonder er nog een seconde over na te denken stortte ik  me in het gevecht.

		


		
			De vechtende Ier

			Ik schopte tegen  schenen. Ik ramde mijn  ellebogen in magen. Ik deelde stompen uit  op neuzen en oren. Ik  boog me over  de drie-kazen-hoge Fritz  die  op de grond lag, en beschermde  hem  als  een stuk luchtafweergeschut tijdens een  bombardement. Ik was de enige  die hem te  hulp kwam.  Maar het was voldoende.  Ik  was als een wervelende derwisj, een eenmansleger  waar Hitler zijn  snorretje voor had willen geven om het naar het oostfront over te plaatsen. Begrijp  me niet verkeerd: die ariërs bezorgden me een  kapotte  lip  en blauwe plekken waarvan mijn  vader later  die avond uit  zijn vel zou  springen.  Maar  uiteindelijk kwamen we tot een soort wapenstilstand, daar  in die  straat met een  knetterende brandstapel achter ons. Iedereen hield  afstand,  want ze  hadden geen van allen  zin  om in aanraking  met mijn vuisten te komen, en ik bleef staan waar  ik stond.

			‘Hij was wél boeken aan het  verbranden,’ zei ik met gebalde vuisten,  mijn ademhaling ging gejaagd. ‘Hij maakte alleen  geen haast.  Dat is toch  zo?’ zei ik tegen Fritz. Hij lag nog steeds op de grond, met zijn armen beschermend over zijn hoofd. ‘Dat is toch zo?’ riep ik nog een keer.  Als  hij me nu niet steunde, dan waren we  allebei  de klos.

			‘J… ja,’  zei  hij uiteindelijk. ‘Zeker  wel.’

			Horst ging tussen ons en de andere jongens staan. ‘Nou.  Goed dan. We kunnen  onze Ierse gast niet al te  veel toetakelen, jongens.  Hebben jullie het niet gehoord? Zijn  pappie  is ambassadeur. Als jullie zijn  neus breken,  verklaren de Ieren ons misschien wel de oorlog!’ Hij deed net alsof hij  bang was  en sloeg huiverend zijn handen tegen zijn borst. De anderen  schoten in de  lach. Ierland vormde net zo’n  grote bedreiging voor nazi-Duitsland  als een zomers  regenbuitje,  dat wisten  we allemaal. Horst vond het gewoon fijn  om me dat  onder de  neus te wrijven. Daardoor kreeg ik alleen maar een grotere hekel aan hem,  maar ik was  wel  blij dat hij  een  grap  had gemaakt, want de andere jongens ontspanden nu een beetje en  waren niet meer  zo bloeddorstig. Ik liet mijn vuisten  zakken en knikte naar Horst om hem te  bedanken.

			Horst beantwoordde mijn bedankje met  een  enorme stomp  in mijn  gezicht, waardoor ik  naast Fritz  op  de grond belandde.

			‘Medelijden is een teken van  zwakte,’ zei Horst. Dit  was bedoeld voor mij  en  alle anderen in de groep die het niet  leuk vonden  als pestkoppen  zich uitleefden op kleine jochies. ‘Het leven is een strijd,’  voegde hij eraan toe, nog zo’n kreet  uit de handleiding  voor leiders die de nazi-partij  hem elke week  toestuurde. ‘Iemand die wil leven, moet voor zichzelf  opkomen.  Degene die niet wil vechten in deze wereld van eeuwige  strijd, verdient het niet om te leven.’  Dat laatste was  tegen Fritz gericht.  Horst gaf  hem nog  een  trap tegen zijn rug om zijn lesje kracht  bij te zetten,  en Fritz  kronkelde  van de pijn.  Misschien  geloofde Horst echt in ‘het recht van de sterkste’  en  dat soort  onzin. Misschien vond  hij het niet leuk dat een Ierse  jongen het  opnam tegen  het Duitse ‘superieure  ras’.

			Of misschien was hij  gewoon een vuile  rat.

			Ik dacht  dat het laatste het geval  was. Steunend op mijn elleboog kwam  ik overeind. Mijn Ierse bloed dreunde  als een oorlogstrommel in mijn oren  en  ik  stond op het  punt  om Horst op zijn paardenbek te  slaan.

		


		
			Hoe je een pak  slaag  moet leren  verdragen

			Ik wilde  niets liever dan  Horst zo  plat  slaan als  een Duitse pannenkoek.  Maar hoewel de nazi’s je een  medaille gaven voor  het slaan en schoppen van je kameraden,  als  je iemand van een hogere rang aanviel, werd je gestraft.  En of ik het nu wilde of  niet,  Horst  was  mijn meerdere in de Hitlerjugend. En ik wilde met alle geweld bij de Hitlerjugend blijven –  dat moest  als ik als  spion wilde werken – dus telde ik maar een  paar keer tot tien

			Horst grijnsde. Het was alsof hij doorhad  dat  ik  al  deze dingen tegen  elkaar afwoog en het me niet kon veroorloven om  terug  te vechten. Horst gaf Fritz nóg  een  trap, alleen maar  omdat hij wist hoe erg ik dat vond en ik hem  niet  kon  tegenhouden. ‘En  het belangrijkste is dat een  jongen moet leren  hoe je een pak  slaag verdraagt,’  zei Horst. Dit was nog zo’n kreet uit het nazi-handboek. ‘In Duitsland is er  geen plaats voor mensen die vrede  willen, noch voor  andere  slappelingen.’

			Op die  dag, op  dat moment sprak ik met mezelf af dat ik Horst zou  leren hoe hij een pak slaag  moest verdragen. Maar niet vandaag. Vandaag onderdrukte ik mijn  woede, hielp Fritz overeind  en hoopte ondertussen dat  ik niet te veel de aandacht op  mezelf had  gevestigd.

			‘En  jij,’  zei Horst zacht en hij porde  hard  met zijn vinger in Fritz’ borst, ‘op  de dag dat  jij  echt  gelooft in het uniform  dat  je draagt, zul  je niet aarzelen.  Dan zul je  boeken verbranden, dan  zul je  je ouders aangeven, dan zul je  je leven geven voor  Duitsland.  Op die dag zul je eindelijk begrijpen welke  vrijheid en vreugde  je ten deel vallen  als je jezelf  volledig in dienst  stelt  van de Führer.’

			Er kwam een regeringsvrachtwagen  aangedenderd over de straatkeien en twee oudere Hitlerjugend-jongens  sprongen nog voor die tot stilstand kwam uit het  geopende portier  aan de  passagierskant.  De twee droegen  de insignes van de  SRD, de Streifendienst, de patrouilledienst van  de  Hitlerjugend. Leden van  de  SRD waren agenten  van de geheime dienst, maar  dan jonger, de Hitlerjugend-variant  van de Gestapo. En even angstaanjagend. Net als  de  andere speciale onderdelen  van de Hitlerjugend – leger, marine  en zeesoldaten –  was  de SRD een afdeling  waarbij je je kon aanmelden als je  te oud was geworden voor het  Jungvolk.  De meeste SRD-jongens  gingen later bij  de  Gestapo.

			Horst sprong meteen in de houding, en wij  ook.

			‘Jungvolk!’ zei  een  van de SRD’ers. ‘We hebben jullie onmiddellijk  nodig! Een Brits vliegtuig is net buiten  Berlijn  neergehaald.  Er is een parachute  gezien,  maar de piloot  wordt vermist. We  hebben jullie hulp nodig om de akkers te doorzoeken. Jullie moeten ogenblikkelijk  in  de vrachtwagen stappen!’

			Een  Britse piloot  op de vlucht  op het platteland,  net buiten  de  stad?  Mijn hart ging als een razende tekeer, zo bang was ik  dat ze hem zouden pakken. Maar dat was natuurlijk niets vergeleken met de angst  die  de piloot  nu moest voelen. Als ze hem pakten, zou hij worden gemarteld en gedood. Hoelang zou hij zich  kunnen verbergen  voor de SS-patrouilles?  En als hij  hen wist  te  ontlopen,  hoe zou hij dan moeten ontkomen aan een stuk of tien of nog meer jongens  van de Hitlerjugend die de  bossen en velden afstruinden om hem te zoeken?

			De jongens  van  mijn groep klauterden al in de vrachtwagen,  opgewonden dat ze echt  iets konden  doen  voor het vaderland. De rest  van de  dag  hadden we geen school meer, de Hitlerjugend  had het weer  gewonnen  van het onderwijs. Ik keek de  straat af, en probeerde  te verzinnen wat ik  moest doen. Ik moest  dit  aan mijn ouders vertellen. Ze hadden al  eerder geallieerde soldaten en spionnen geholpen Berlijn uit te komen. Maar  de vrachtwagen  keerde al.  De banken achterin  vulden zich met jongens.

			‘Michael! Kom mee!’ riep Fritz vanaf de vrachtwagen.

			Ik pakte zijn uitgestoken hand  en  klom in de truck  terwijl die  al weg ratelde, de brandstapel van boeken achter ons latend. Ik had geen tijd om mijn ouders  hiervan op  de hoogte  te brengen. Ik moest de Britse piloot  zelf gaan  redden.

		


		
			Voor het geval je  het mocht vergeten

			We lieten Berlijn  achter ons en even later reed de vrachtwagen  hotsend  over een brug waardoor Fritz tegen me aan botste. Ik duwde hem  weg  met mijn  schouder. Ik had mijn  nek al te ver uitgestoken  voor deze jongen. Ik wilde niet  dat  iedereen  dacht dat we  vrienden waren.

			‘Bedankt  dat je me hebt geholpen,’ zei Fritz.

			‘Ik  heb je helemaal niet geholpen,’ zei ik. ‘Horst zegt dat we allemaal  moeten leren hoe  je een pak slaag  verdraagt. Dus  heb ik alleen  maar  die les verpest.’

			‘Ik weet heus wel  hoe ik een  pak  slaag moet  verdragen,’ zei Fritz. Ik keek naar  zijn schaafwonden en gescheurde lip, en nam aan dat  hij gelijk had. ‘Wat ik moet leren is terugvechten, zoals jij dat  doet,’  zei  Fritz. ‘Zeker als ik ooit bij de SRD ga en  later bij  de SS.’

			Ik wist niet wat ik hoorde.  Wilde dit  jochie  bij de SS?  En ik  had nog wel  gedacht dat hij de  boeken  niet in het vuur had  gegooid omdat hij een verstandig  iemand was.  Iedereen noemde de  SS de Doodshoofdbrigade, vanwege het doodshoofd en de gekruiste botten op hun petten. Ze waren helemaal  in  het zwart gekleed en ze hadden de leiding over  de concentratiekampen.  Zij waren trouwens  ook degenen die je daarnaartoe stuurden.  Fritz  was  echt niet goed bij zijn hoofd als hij bij de SS  wilde, maar ja,  de meeste Duitse  kinderen waren niet goed bij hun hoofd. Daar konden ze niet zoveel aan doen. De nazi’s  waren al de  baas in Duitsland  toen  zij nog peuters waren. Fritz wist niets van de tijd voordat Hitler aan  de  macht kwam. Ik  had in Dublin  en  Londen tenminste nog zeven jaar een  normaal leven geleid, voordat ik  naar  deze krankzinnige  stad was verhuisd. Ik  was de enige die zag hoe  belachelijk alles was.

			‘Dus  jij bent Engels,’  zei Fritz.

			Ik  was verontwaardigd, want  dat beschouwde ik als een  belediging. ‘Nee. Ik ben niet  Engels maar Iers. Ik haat de  Engelsen,’ zei ik tegen  hem.

			‘Wat is het verschil?’ vroeg Fritz.

			‘Nou, om  te beginnen zijn de  Ieren neutraal,’  zei ik en  ik moest wat harder praten om  boven  het  geluid  van de vrachtwagenmotor  uit te komen. ‘Net  als Spanje, Zweden of Zwitserland. Wij zijn niet in oorlog  met  Duitsland.’ De meeste mensen vergaten dat Ierland niet  meer bij het Verenigd Koninkrijk hoorde, en dat  we  daar  alleen maar deel  van hadden uitgemaakt omdat Engeland  ons  had  veroverd. Eeuwenlang hadden de Engelsen alles  gedaan om  ons land in  te pikken, onze taal uit te roeien  en  ons klein te krijgen. Er was  een bloedige onafhankelijkheidsoorlog voor nodig geweest  om ons  van  hen te bevrijden.

			Er  waren talloze dingen  waarin de  Ieren van de  Engelsen  verschilden, en allereerst dat wij géén  plaag waren voor deze planeet. Maar ik had geen  zin om het over dat soort dingen  met Fritz te hebben. Ik wilde helemaal niet met hem praten.  Ik  had  een taak te vervullen. En moest mijn hoofd  bij het  spel  houden.  Dit was mijn eerste kans  om zelfstandig  spionnenwerk te  doen. Fritz begreep blijkbaar dat  ik geen  zin had om te  praten en zwijgend  legden we  de rest van de rit af.

			De  vrachtwagen  stopte bij een zandweg, een half uur rijden vanaf de stad. Om ons  heen was alleen boerenland en aan het eind van een smal  weggetje stond een boerderij, met daaromheen  een stal,  een  paar  bijgebouwtjes en  schuurtjes. Een perfecte plek – en ook  een heel voor de hand  liggende –  om  je te verstoppen.  Iets naar het westen, in een veld  vol met hooibalen  en onder de  waakzame ogen van  drie melkkoeien,  lag  een plat, gerimpeld ding dat de parachute van de piloot moest  zijn. Je kon de opwinding van de jongens voelen knetteren als elektriciteitsdraden  in  de  mist. Iedereen wilde als eerste de Britse ­piloot vinden, maar niemand wilde het  zo graag als ik.

			We stapten allemaal  uit de vrachtwagen en gingen snel in een rij  staan, volgens  de aanwijzingen van de  SRD.

			De leden van de SRD zagen er anders uit dan  de  jongens van de Hitlerjugend.  Hun uniform  was donkerblauw met op de  manchetten gele strepen waarop ‘Streifendienst’ stond,  ‘patrouilledienst’. En als ze  op een speciale expeditie  waren, zoals nu, droegen ze glimmende,  zilveren  ringkragen.  Dat  zijn metalen plaatjes die  aan  een zware  ketting om je nek hangen,  als  een groot, opzichtig halssnoer.  Ze hadden de  vorm van een halvemaan van ongeveer vijftien centimeter, met  het woord  Streifendienst  op een soort banier  onder de dubbele bliksemschicht van de SS, voor  het geval je het  mocht vergeten.

			Die ringkragen zouden  behoorlijk belachelijk zijn geweest als ze niet  gedragen  werden door de engste jongens  van nazi-Duitsland. De SRD had de  opdracht  alle andere Duitse kinderen in de gaten te houden en ze aan te geven  als ze  iets deden  wat niet mocht. Ik haatte die gasten. Ze  verlinkten  kinderen  als ze  niet  op de juiste manier groetten,  ze gaven je aan als  je je niet aan de avondklok hield en ’s avonds de straat  op ging, als je  luisterde  naar  buitenlandse radiozenders, of  stiekem  een bioscoop in glipte  om naar films voor  volwassenen  te  kijken, of als je liedjes zong die verboden  waren.  Of danste  op  muziek waar je  niet  naar mocht  luisteren. Voor  al dat soort dingen kon je naar een concentratiekamp worden gestuurd.  De  SRD hielp  de SS bij huiszoekingen, ze bespioneerden hun buren en  woonden kerkdiensten  bij om te controleren  of er tijdens de  preek niets slechts over de nazi’s werd gezegd. Maar hun favoriete  taak  was dat waar ze nu mee bezig waren: jagen  op  geallieerde piloten  die boven  Duitsland  waren  neergehaald.

			Nadat de SRD-jongens ons op  een rij  hadden gezet,  kwamen  twee  volwassen SS-officieren naar ons toe om ons toe te  spreken.  De SS’ers, de Doodshoofdmanschappen, waren nog enger  dan de SRD,  zij waren enger dan wat dan ook in nazi-Duitsland,  waar  toch genoeg  enge dingen waren. Als mensen de  Duitse blik gebruikten  om te kijken of er iemand meeluisterde,  waren ze het allerbangst  om achter hen ineens een SS’er  te zien.

			‘De piloot is  nog  altijd zoek,’ zei  een van de SS’ers, en mijn  hart maakte  een sprongetje  van  hoop. ‘Groep één  gaat zoeken  in oostelijke  richting,  te beginnen bij de  boerderij en dan  verder  naar de heuvels. De  jongens van groep twee  gaan naar  het westen, om  de hooibalen op  het veld te inspecteren, en daarna gaan ze naar  het bos.  Die piloot moet en  zal  gevonden worden. Verspreid je. Doorzoek elke  centimeter grond. Sla geen plekje over!  Aan de  slag!’

			Ik  zat bij de groep  die  naar  de boerderij  moest  en ik rende  sneller dan  de  anderen ernaartoe.

			Als ik de Britse  piloot  niet als  eerste  vond, was hij ten dode  opgeschreven.

		


		
			Een piloot in een  hooiberg

			Ik begon bij de schuur. Als ik zelf  op  de vlucht was zou ik  me daar verstoppen. In de schuur hing  de kriebelende geur van  opgetast  hooi en koeienmest,  en dat lag er dan ook allebei  in.  Voorzichtig liep ik verder  terwijl ik de  piloot  zocht.

			Fritz kwam achter me aan naar binnen en de  moed  zonk me in  de schoenen. Ik moest dit in mijn eentje  doen voor  het  geval ik de ­piloot ontdekte. Ik wilde niet  dat  Fritz of iemand anders alarm  sloeg. Ik moest hem kwijt zien te raken.

			Fritz haalde een  hooivork van een wand met landbouwwerktuigen en voordat ik kon  bedenken hoe ik hem tegen moest houden, stak  hij  met de  puntige tanden in de dichtstbijzijnde stapel  hooi.

			Ik  kromp in  elkaar en wachtte  op een kreet van de daar schuilende  piloot, maar er gebeurde niets. Fritz trok  de hooivork er weer  uit en deed hetzelfde op een  andere plek. En nog een keer. Steek,  steek, steek. Ik  deed  mijn  ogen dicht en kromp iedere keer een beetje in elkaar.

			Ik kon zo niet blijven  toekijken. In  hooibalen porren was precies het soort  ding  waarmee Fritz  zich bezig  kon houden  terwijl ik de rest van de schuur doorzocht. Ik hoopte maar dat  de piloot  ergens anders zat.

			Via een gammele, oude ladder kon je op een zolder komen  waar nog  meer hooi lag opgeslagen – een veel betere schuilplaats dan  de hooibalen waarin Fritz aan het porren was.  Maar  dat betekende dat  ik naar boven moest.

			Ik  pakte  de ladder vast en deed  mijn ogen dicht.  Je  kunt  het, zei ik tegen  mezelf. Je moet. Als  die piloot hierboven  zit,  moet jij de eerste zijn die  hem vindt. Ik zette mijn voet  op de  onderste  sport  van de  ladder, mijn ogen  nog steeds dicht. Ik  haalde snel en  oppervlakkig adem.  Ik voelde al  de bekende druk op mijn borst, dat misselijkmakende  gedraai in  mijn maag, het lichte gevoel in mijn  hoofd. Het is niet ver. Het is  niet zo hoog. Echt niet zo hoog.

			Ik hees mezelf één sport omhoog. En nog een, en  nog een. De hele  tijd hield ik mijn ogen  gesloten en  ik  graaide blindelings naar het ruwe hout van de  hooizolder toen ik eenmaal bovenaan  was. Ik trok mezelf op  mijn  buik over de rand en greep meteen de vloer vast, als een  peuter die  zich  aan het  been van zijn moeder klampt. Ik hijgde en was in  paniek  en het duurde een aantal lange seconden tot  ik genoeg gekalmeerd was om mijn ogen open te doen.

			Zolang ik maar  niet dacht aan waar ik was  en niet  over de rand naar beneden keek zou  ik het wel redden. Met moeite ging  ik rechtop staan en  ik was blij dat niemand  mijn zielige gestuntel had  gezien. Ik  had nog steeds een beetje slappe benen en ik kon mezelf echt niet wijsmaken  dat ik  op de grond stond,  zeker niet hier boven, in deze open ruimte, maar  ik was niet  zo verlamd van angst als ik weleens  was  geweest.  Het hielp dat ik me  met iets anders  bezig  moest houden  en op  dit moment  was dat  het zoeken naar  een verdwenen piloot.

			Ik kon de Duitse blik  niet gebruiken  en achteromkijken om  te  zien  of er  iemand meeluisterde, maar ik wist bijna zeker dat er in dit deel van de  schuur niemand anders was dan ik. ‘Hallo?’ fluisterde ik  in het Engels.  ‘Ben je hier? Ik  ben  niet Duits. Ik ben Iers.  Ik kom je helpen.’

			Ik wachtte. Er gebeurde niets. Maar dat  betekende niet dat hij hier  niet was. Misschien was hij hier  wel en geloofde  hij me  niet. Ik weet niet  of ik  mezelf wel  had  geloofd. Hoe groot wás de kans  dat je  midden in Duitsland op  een hooizolder ontdekt zou worden  door  een jongen uit Ierland?

			Het hooi op  de zolder zag er  niet uit  of  iemand  het net had verschoven, maar toch begon ik erin te graven,  schopte allemaal  kriebelende  stukjes de lucht  in. Ik moest een  heleboel  keer niezen. Ik  kon  niet meer ophouden.  Ik  wist bijna  zeker dat al die hooisprietjes in mijn  neus zouden blijven  zitten.

			Ik wist ook zeker dat de piloot  hier  niet was.  Wat betekende dat ik al  die moeite  voor niets had  gedaan.

			En nu moest ik ook nog  naar beneden.

			Ik liep achteruit naar de ladder. Ik wilde niet naar beneden kijken als het niet  hoefde. En het liefst helemaal nooit.

			‘Hé, wat doe jij daar?’ vroeg Fritz.

			Geschrokken draaide ik  me om en  zag Fritz boven aan  de ladder  staan.

			En  ik  zag de grond,  ongeveer tien meter beneden me.

			Mijn hoofd werd zo licht als  een ballon  met helium. De vloer van  de schuur begon  te draaien en viel weg, alsof ik naar een lift keek die door  de  schacht omlaag zoefde. Alles draaide  en ik helde voorover.

		


		
			Hoogtevrees

			Fritz greep me bij mijn hemd, ik zwaaide voorover, hing  over de rand en viel bijna naar beneden. Ik kon me  niet bewegen.  Ik was verlamd. Verstijfd  van angst.

			‘Michael!  Michael, kom op! Wat doe je  nou? Michael!’

			Toen pakte Fritz me bij mijn arm en trok  me naar zich toe.  Even dreigden  we allebéí ons evenwicht te  verliezen en  naar beneden te vallen, maar  uiteindelijk lukte  het Fritz me bij de rand vandaan te trekken. We vielen samen op  de  vloer van  de hooizolder.

			Het bekende, duizelige hoogtevreesgevoel en de  misselijkheid  zakten  langzaam  weg, en  we bleven uitgeput hijgend op  onze rug liggen.

			‘Wat was dat nou?’  vroeg Fritz.

			‘Ik heb hoogtevrees,’ antwoordde  ik  buiten adem.

			‘Hoelang heb  je dat al?’

			‘Al  zolang  ik me kan herinneren.’

			Fritz  steunde op zijn elleboog  en keek me aan. ‘Je was helemaal  verstijfd.  Je viel bijna naar beneden. Dan had je zeker je  nek gebroken.’

			Ik deed  mijn  ogen dicht en probeerde daar  niet  aan te denken, maar dat lukte  niet.

			‘Bedankt dat je  me vastpakte.’

			Fritz stond op en stak zijn hand uit om me overeind te helpen.  Ik nam zijn  hand aan.

			‘Wees  maar  niet bang hoor,’ zei  hij. ‘Ik  zal het aan  niemand vertellen.’

			Ik vond het wel raar dat Fritz zo serieus keek  toen  hij zei dat  hij  het  aan  niemand zou  vertellen. Natuurlijk schaamde ik me. Andere mensen klommen gewoon ladders op  en af en keken  uit  het raam zonder dat ze in  een standbeeld veranderden en voorovervielen. Waarom kon ik dat  niet?  Ik moest dit  toch  kunnen  overwinnen?  Maar tegelijk  was mijn  angst niet  een  of ander afschuwelijk  geheim. En toen drong het tot me door: in  nazi-Duitsland werd  elke zwakte bestraft.  Dáárom werd Fritz gepest, en dat  zou  mij  ook overkomen als de  andere jongens te weten kwamen dat  ik  een of andere fobie had. Dan zouden ze me de hele tijd daken op slepen en me dwingen naar beneden te kijken. Eigenlijk was nazi-Duitsland  ook een  soort pestkop, die jouw gevoeligste  plek wist te vinden en daar met  een stok in  porde.

			Ik knikte  en schudde Fritz  de hand.  In het hart van vijandelijk  gebied,  en zonder dat  ik dat wilde, had ik  een vriend gevonden. Maar de piloot  was nog steeds  zoek.

		


		
			Waarin ik echt briljant  ben

			Fritz en ik  besloten dat  de  schuur nu wel voldoende  doorzocht  was en gingen ergens anders verder. Toen  we bij een heg van struiken tussen  de schuur  en de koeienwei keken, zag  ik  plotseling een bloedvlek. Donkerrood en  nog vochtig. En toen  nog een. En nog  een. Het spoor liep langs de heg naar het oosten, in de richting van  de heuvels in de  verte.  En toen:  afdrukken  van laarzen. De  piloot!  Hij  was  blijkbaar gewond geraakt  tijdens de  landing, hiernaartoe gestrompeld en langs de heg gelopen, op weg naar hoger gelegen gebied.  Snel  schopte ik wat  aarde  over de bloedvlekken en bedacht intussen wat  ik moest doen.

			Ik  moest zorgen dat niemand anders dit spoor zou ontdekken. Ik moest  iedereen de  verkeerde kant op sturen.  Daarna zou ik teruggaan om de piloot  in mijn eentje te zoeken.

			Ik liep terug langs de heg,  uit de buurt van het begin van het bloedspoor, en brak  intussen af en toe een takje en een twijgje af, alsof de piloot naar  het westen was  gevlucht,  naar de hooibalen en  het bos, en niet in  oostelijke richting, naar  de heuvels.

			‘Een gebroken tak!’ riep ik,  zodat de andere jongens me konden horen.

			Fritz was als eerste bij  me. ‘Hij heeft  gelijk! Er  is  hier iemand geweest! Nog maar net!’

			Een  SS-officier blies op een fluitje en meteen verzamelde iedereen zich.  Ik  rende langs de heg, waardoor de anderen steeds verder  van het bloedspoor werden  weggeleid, en brak intussen  nog wat takjes af. Die  mochten zij vinden.

			Ik was best tevreden over mijn briljante plan om  iedereen in de  verkeerde  richting te lokken, maar  toen ik even bleef staan om  nog een  takje  af te breken  zag ik opeens iets blauws door de bruine bladeren van de heg. Ik duwde de takken  opzij en mijn hart stond bijna  stil.

			In de  heg,  precies  op  de plek waar ik de hele groep nazi-speurders  naartoe had gelokt,  lag de Britse  piloot op de  grond.

		


		
			Een nijdige das

			Ik liet de  takken  van de heg los zodat  die weer  terug op hun plek  schoten en zei  een heel lelijk Duits woord. Een woord  dat ik niet eens hoorde te kennen, laat staan dat  ik het kon zeggen. De Britse piloot was helemaal niet op weg naar de heuvels. Hij was hier, en  ik  had de nazi’s precies deze kant op  gelokt! Hoewel ik  maar heel even een  glimp van hem  had opgevangen,  had ik  gezien  dat  het niet  zo goed met hem ging. Hij had  zich  als een bal opgerold alsof hij  pijn had en hij had me  niet  aangekeken.

			‘Stil blijven  liggen  en niet praten,’  zei ik tegen hem.  ‘Ik  ben  geen Duitser.  Ik  ben Iers  en  ik kom je helpen.’ Toen drong het tot me door dat ik dat allemaal in  het Duits had gezegd en dat hielp  natuurlijk  niet echt. De speurders van  de  Hitlerjugend kwamen al dichterbij, ze sloegen met harken tegen de heg  en porden  er met stokken in. Ik ging  over op het  Engels en herhaalde alles.  ‘Ik  heet Michael  O’Shaunessey,’  voegde  ik  eraan  toe.

			‘Nou,’  antwoordde een zwakke  maar  duidelijk Engelse stem van beneden,  ‘als  dat geen  Ierse  naam is.’

			‘Ben je  gewond?’  vroeg ik.

			‘Nee hoor,  helemaal niet,’ zei hij,  en hij  tandenknarste van de pijn. ‘Tenzij je dat  bloedende  gat  in  mijn arm bedoelt, of mijn verstuikte  enkel.’

			Een verstuikte enkel. Geen wonder  dat hij  niet  ver was  gekomen.

			Bij  de voorste Hitlerjugend-speurders, die op de heg  in  sloegen, had  zich inmiddels een  SS-officier  gevoegd. Binnen enkele seconden zou hij bij de piloot zijn. Ik  moest iets  bedenken.  Iets dóén.

			‘Vertrouw je me?’ vroeg  ik aan  de piloot en  ik deed  alsof  ik de heg  doorzocht.

			‘Moet ik een Ier vertrouwen?’  zei de piloot. ‘Ik zou nog eerder een vos in een kippenhok vertrouwen.’

			‘En ik zou nog eerder een nijdige das over  de rivier  de Liffey  dragen dan een  Engelsman helpen,’ zei  ik.

			‘Nu  weet ik zeker  dat je Iers bent. Ik  laat het helemaal aan jou  over.’

			Dat was  best een enge  gedachte. Ik  zwaaide naar Fritz  dat  hij naar me toe moest komen  en hoopte  dat hij  niet zoals ik het blauw van het pilotenuniform door de  bruine  bladeren zou zien.

			‘Kom mee,’  zei  ik tegen Fritz en ik nam hem  snel  mee terug langs de route die we  waren  gekomen. ‘Volgens mij is de  piloot weer de  andere  kant op gegaan.’

			‘Maar  het  spoor gaat die  kant  uit,’  zei  Fritz.

			‘Om de  boel te misleiden,’ zei  ik. En opeens  besefte ik dat  dat  inderdaad de  bedoeling van de  bloeddruppels was geweest.  De piloot was in de richting van de schuur gestrompeld  om te doen alsof hij op weg was naar de  heuvels,  toen was hij omgekeerd en  had zich in de heg verstopt.

			‘Waarom zou hij hier bij  de boerderij blijven? Hij heeft meer dan een uur de tijd  gehad om  te vluchten.  Natuurlijk  is  hij  naar de heuvels gegaan,’  zei  ik tegen Fritz. ‘Laten  we kijken of  we hier een spoor kunnen  ontdekken.’ Ik nam  hem mee naar de plek waar ik de bloedvlekken  had gevonden en hoopte dat  hij  ze  ook zou zien. Ik wilde niet voor de tweede keer  roepen  dat ik iets had ontdekt. Maar  ik  had  aarde over de bloedvlekken  geschopt om de piloot niet te verraden. Stom!  Stom!

			Terwijl Fritz de grond onderzocht op bloedsporen, brak ik nog  een takje  van de heg af  en gaf er een haal mee over  de binnenkant van mijn hand zodat het ging bloeden. Het prikte, maar dat gaf  niet. Ik  had niet veel tijd voordat de speurders de piloot zouden ontdekken. Ik ging  voor Fritz  uit  lopen en boog me  voorover alsof  ik aan het zoeken  was en ondertussen perste ik  uit  mijn gebalde vuist  een  druppel bloed die op de koude, droge aarde viel. Ik liep verder en  perste steeds een druppel bloed  uit  mijn  hand.

			Kom op, Fritz, dacht  ik.  Kijk naar het  bloed. Kijk naar het bloed!

			Ik zag de SS-officier dichter bij de  plek komen waar de piloot zich verschool. Dichterbij… Nog dichterbij. Ik moest  weer ingrijpen.

			‘Kijk! Bloed!’ schreeuwde Fritz. ‘Hé! Hé, ik heb bloed  gevonden!’  riep hij naar de speurders.  ‘Een heel spoor!’

			De jongens van de Hitlerjugend staakten het doorzoeken  van de heg en renden  naar  ons  toe. De SS-officier bleef staan,  pal naast  de plek waar de  piloot zich verborg, draaide  zich  om en liep terug naar ons. Ik  slaakte een zucht van verlichting. Voorlopig  had  ik de piloot gered,  maar voor hoelang?

			‘Hier  is nog meer bloed!’ riep  een jongen, die  op  het gras achter  de schuur stond. Dat bloed  kwam niet van mij. Het spoor dat de piloot had achtergelaten was  langer dan ik had gezien.

			‘Hij is op  weg  naar de  bergen,’ zei de SS-officier, op een toon alsof hij dat de hele  tijd al had geweten. Hij blies  op zijn fluitje om de speurders in het veld  aan de  andere  kant van  de weg te roepen. ‘Verspreiden,’ zei hij tegen  ons.  ‘Vorm een  brede rij en loop  dan naar de heuvels. Zoek  hem!’

			Fritz sloot  zich aan  bij de rij  en vertrok naar de heuvels. Ik bleef achter en glipte de  schuur in terwijl alle andere  jongens  zich bij de speurders voegden. Ik voelde me schuldig dat  ik tegen Fritz  had  gelogen en niets  over de piloot had gezegd, maar ik wist  nog  niet zeker of ik  hem wel  kon vertrouwen.  Ik herinnerde me  dat hij  had gezegd dat hij bij de  SRD wilde.  En ik had ook die opgewonden blik  in  zijn  ogen gezien toen  hij in de schuur met een hooivork  in het hooi  porde.  Was  dat alleen  maar  opwinding  vanwege de zoektocht,  of geloofde hij echt in  al  die flauwekul van de nazi’s over  het  ‘superieure ras’?

			Ik moest nog steeds de piloot uit de heg zien  te krijgen  en hem naar een veilige  plek brengen. Maar waar dan?  Door een kier  in de muur van de schuur keek  ik  naar de  speurders tot ze over  de heuvel  waren verdwenen. Ik  moest weer  niezen van  het hooi en toen kreeg  ik  een idee.

			Opeens wist ik waar ik de piloot moest verbergen.

		


		
			De schuur waar  je vrienden  maakt

			De Britse piloot was  groot, hij had brede  schouders  en zag bleek.  Dat laatste kwam  waarschijnlijk omdat hij een verstuikte enkel  had en veel bloed had  verloren. Hij  was  ook zwaar. Zwaarder dan ik  had verwacht. Hij steunde  op me terwijl ik met  hem bij de heg  vandaan liep. Ik wist  niet  hoe lang het  bloedspoor was dat hij had achtergelaten om de boel  te misleiden, of hoeveel tijd we hadden voordat de speurders weer terug over de  heuvel zouden  komen rennen, dus liep  ik zo  snel  mogelijk.

			De piloot  gromde.  ‘De drie-benen-race is  nooit mijn favoriete ding geweest, zelfs niet op de dorpskermis.’

			‘Maak je  altijd  grappen als je  leven in  gevaar is?’  vroeg ik terwijl  we  naar  de schuur strompelden.

			‘Dat  is juist  een goed  moment,’  zei hij.  En bleef  staan. ‘Had je  bedacht  om me  in de schuur te verstoppen? Ik heb me  hier  expres niet schuilgehouden omdat iedereen hier het  eerst zou  zoeken.’

			Ik vertelde hem maar niet dat  ikzelf hier als eerste heen  was  gegaan. Maar ik  zei wel dat  het  de  laatste plek was  waar ze  nu zouden zoeken.

			‘En daarom is dit  perfect,’ zei ik. ‘Je  kunt  je  nergens beter verbergen  dan  daar waar al  ís gezocht.’

			Op het gezicht van  de piloot verscheen langzaam een  grijns. ‘Heel slim. Weet je wel  zeker  dat je Iers bent?’

			‘En jij lijkt me best een aardige kerel,’ kaatste ik terug. ‘Weet je  wel  zeker dat je Engels bent?’

			Hij schoot in de  lach en pakte een  hooivork. Samen  groeven  we zo diep als  we  konden in de hooibalen, om een nestje voor hem te maken. Toen we  daarmee klaar waren  scheurde hij een  stuk van zijn  hemd om zijn arm  mee te verbinden. Het  bloedde  heel erg. Zo erg  dat ik  bang was  dat hij  zou doodbloeden voordat we hier later zouden terugkomen.

			‘Blijf hier. Mijn ouders komen je  vanavond ophalen.’

			‘En wie zijn jouw ouders  dan? Wat  doen jullie  hier in Berlijn?’

			‘Mijn vader is de Ierse ambassadeur,’ zei  ik. ‘Mijn ouders hebben al eerder geallieerde piloten geholpen om uit Duitsland weg  te  komen.  Jou zullen ze ook  helpen. Maar ze  weten niet  eens dat je bent  neergehaald.  Daarom  moest  ik heel snel zelf  iets doen.’

			‘Ik  ben blij dat  je dat hebt gedaan,’ zei hij en hij gaf  me  een hand. Deze schuur was inmiddels een plek geworden  waar ik vrienden maakte. Ik kende geen lang Duits woord hiervoor,  dus verzon  ik  er zelf een: die  Freundschafterweisungsscheune. ‘De schuur  waar  je  vrienden maakt.’

			Ik  pakte met de  drietand een lading hooi op om de piloot onder te verbergen.

			‘Wacht  even,’  zei hij. ‘Je moet nog één  ding voor me doen.  Ik heb  een fototoestel meegenomen uit  het vliegtuig.  Een  grote camera. Ik  was bezig met  het maken van verkenningsfoto’s. Uiterst belangrijke  luchtverkenningsfoto’s. Zorg dat  je die camera vindt  en haal  de  film eruit. Het is van het grootste belang dat de  film Duitsland uit komt, zelfs als ik het  niet  red. Toen ik neerkwam  heb ik de camera verborgen in een van de hooibalen op  het  veld.’

			‘Welke hooibaal?’ vroeg  ik.

			De Britse piloot glimlachte een beetje  verontschuldigend.  ‘Eh… die  lichtbruine?’

		


		
			Onbeschermd

			Een  half uur lang zocht  ik in  de hooibalen naar de camera,  en toen kwamen  de speurders de heuvel weer  over. Net als ik  hadden  zij niets gevonden. Het was al laat  op  de dag. Tijd om terug te  keren naar Berlijn. Vanuit de  stad waren versterkingen  gekomen. De zoektocht van  de piloot werd  zonder ons voortgezet, en  ik kon  pas weer naar de  camera zoeken als ik  ’s avonds  met mijn ouders hier terug zou komen.

			‘Waar  was jij nou?’ vroeg Fritz toen we weer  in de vrachtwagen zaten.  ‘Ik heb je helemaal niet gezien in de heuvels.’

			‘Ik dacht dat die piloot misschien  was omgekeerd, om ons in verwarring te brengen zodat we zijn spoor kwijt  zouden  raken,’ loog ik. ‘Dus  ik heb alle hooibalen aan de overkant van de weg doorzocht.’

			Fritz  moest lachen. ‘Je bent  een echte gumshoe!’

			Tot mijn grote verbazing  gebruikte hij  het woord  ‘gumshoe’, speurneus. Dat was zo’n typisch Engels woord dat je moeilijk in het  Duits  kon vertalen.  Als  je het wilde zeggen, moest je  het in het  Engels zeggen, en het gebruik  van  Engelse woorden – of  van  alle  woorden in  een andere taal dan Duits – zou zeker de aandacht  trekken  van de  SRD en de  Gestapo. En hoe kende  Fritz dat  woord trouwens? Ik kende het alleen  maar uit Amerikaanse films en die werden hier niet meer  vertoond.

			Ik had geen tijd om hem  te vragen hoe het zat.  De SRD’ers  zetten ons in  de rij en de SS’ers spraken ons weer  toe.  Ze keken ons  kwaad aan, alsof  het  onze  schuld was dat de Britse piloot  was ontkomen.

			Wat mij  betrof hadden ze natuurlijk  gelijk.

			‘Een teleurstellende dag,’ zei een van de SS’ers. ‘De Britse spion moet  en zal gepakt worden. Elke  man, elke vrouw en elk kind in dit land zijn zijn  vijand. Hij  zal van niemand hulp krijgen.’

			Nou ja, niet  élke man, vrouw en kind dus, dacht ik.  En ik  lachte  in  mezelf.

			‘Ondertussen zijn we  erachter gekomen  wat hij hier  kwam doen.’

			Een  ijskoude  grijns verspreidde zich over  het gezicht van de SS’er toen hij een grote zwarte camera omhooghield. Ik  kromp in elkaar. Die hadden ze natuurlijk gevonden toen ze de  akker doorzochten, lang voordat  ik  ernaar op zoek  was  gegaan.

			De SS’er deed de achterkant van de camera open en  trok  er  een lange filmstrip  uit, die werd blootgesteld aan het licht zodat  alle foto’s  onbruikbaar werden.

		


		
			Een probleempje

			Het was al donker toen mijn ouders en ik  die avond bij  de  boerderij aankwamen. Er  stond geen maan aan  de hemel en  er  straalde geen enkele ster. Mijn  vader reed de laatste paar kilometer met de  koplampen uit.

			‘Het  bevalt me niks,’ zei hij.

			‘Nou, mij bevalt het ook niet,’ zei mijn moeder. ‘Maar we  kunnen die arme jongen niet gevangen laten  nemen door de  nazi’s.’

			‘Dat bedoel ik niet,’ zei mijn vader. ‘Ik bedoel dat ik het niet fijn  vind dat Michael op  klaarlichte dag Engelse piloten in schuren verstopt. Hij had dat  nooit moeten  doen.’

			‘Wat moest ik  dan?’ vroeg ik  en ik leunde  over de  rugleuning  van de  stoel voor me. ‘Hem gevangen laten  nemen?’

			‘Ja,’  zei mijn vader.

			Ik kon mijn oren niet  geloven.  Even wist  ik geen  woord uit te  brengen. Ik keek naar  mijn moeder, die naast  hem zat. Ze  zou het toch met me eens moeten zijn. Zij was de echte spion in ons gezin.

			‘Hij heeft  gelijk, Michael,’ zei mijn moeder. ‘Een studeerkamer in sluipen is nog tot  daaraan toe, maar het is heel iets anders om een ­piloot van de Royal Air Force te verbergen.’

			‘Maar… maar…’

			‘Niks maar,’ zei  mijn vader. ‘Stel je eens voor dat ze je hadden gepakt?’

			Mijn moeder draaide haar hoofd om  en keek me aan. ‘Michael, ik vind  het heel  erg om  te zeggen, maar  soms  moet je het verlies van iemands leven afwegen tegen de waarde die een  operatie  oplevert.’

			Plotseling was  ik weer  op straat tijdens de Kristallnacht, terwijl  we snel  bij een man  vandaan  liepen die door  de  Gestapo werd doodgeslagen. We  hadden hem  niet geholpen. Mijn gezicht werd warm en mijn hart ging tekeer.

			‘Het heeft  me jaren  gekost om in  Berlijn een  netwerk van informanten  op te zetten,’ ging mijn moeder verder. ‘Als ze je hadden gepakt,  zou  je  vader het land  uit zijn gezet en waren we alles kwijt.’

			‘Gaat het dáár dan  om?’ vroeg ik.

			‘Nee,  dat is niet waar het om gaat,’ zei mijn  vader en hij  keek mijn moeder  kwaad aan. ‘Het gaat  erom dat Michael doodgeschoten had  kunnen worden. Of erger.’

			Alleen  in nazi-Duitsland  bestond er iets ergers  dan doodgeschoten worden:  de  concentratiekampen.

			‘Michael, je hebt  een fantastisch  geheugen voor details, en de informatie  die we door jouw toedoen hebben  kunnen doorgeven  was enorm  waardevol,’ zei mijn  vader  terwijl  hij  verder reed. ‘Maar je  bent nog maar  dertien.  Het kan gewoon niet dat jij  je  leven voor wat dan ook op  het spel  zet.’

			Ik had  gedacht dat  mijn moeder het wel voor me  op zou  nemen.  Tenslotte was zij al vanaf  haar zestiende  opgeleid  door de Ierse inlichtingendienst.  Ze had me geleerd om  met  een smoes van een  feestje te verdwijnen, hoe  ik  ongemerkt kon wegglippen.  Hoe ik moest liegen.  Mijn vader en  zij  maakten daar voortdurend ruzie  over. Maar blijkbaar dacht ze er deze  keer anders over,  want ze hield haar mond.

			Ik sloeg mijn armen over elkaar en  keek uit het  raampje.  Het kon  gewoon niet dat ik mijn leven voor  wat dan ook op het spel  zette. En dat was  nou precies  wat er mis was met  nazi-Duitsland.  Sommige Duitsers waren het  vast oneens met Hitler en de nazi’s, maar ze  waren bang dat als ze  iets zeiden, of iets deden,  ze doodgeschoten werden. Of erger. Dus in plaats van iets te  doen  om iemand  anders te helpen,  keken ze naar de neuzen van hun  schoenen en deden alsof de wereld om  hen heen niet instortte.

			Maar toch...  hoe was het mogelijk  dat níémand iets  deed? En  moest  ik dan ook maar  niets  doen? Dat bestond niet.

			Mijn  vader  had het  alleen maar goedgevonden dat  ik vanavond meekwam omdat ik wist waar de piloot zich  had verborgen. Hij parkeerde de auto een eind  van de boerderij  af, langs de  weg, en  we slopen stilletjes  naar de  schuur. De  boerenknechten waren vast  diep in slaap,  en de zoektocht naar  de piloot was tot de volgende ochtend gestaakt,  maar toch  moesten  we heel voorzichtig  zijn.

			De deur van de schuur kraakte zo  hard dat het  voor  mijn gevoel helemaal tot in Berlijn te horen  moest zijn, maar  in de boerderij gingen geen lichten aan. Er was  nog een verrassing:  de schuur stond vol slapende koeien. Mijn vader  en moeder en ik liepen  op onze tenen tussen de  koeien door, om  te voorkomen  dat  ze wakker werden en zouden gaan loeien, want  dat zou de knechten  heus wel wekken.  Eindelijk  kwamen we  bij de hooibaal waar  ik de  piloot  had  begraven – naar ik mocht hopen niet voorgoed.

			In plaats van een hooivork te gebruiken, groeven we  met onze handen in het  hooi, zodat  de  piloot niet werd doorboord.  Maar  hoe diep we ook  groeven, we  konden hem niet vinden.  Mijn moeder keek me vragend aan. Weet  je zeker  dat je  hem hier hebt achtergelaten?  Ik  knikte heftig van ja. Híér had ik hem achtergelaten. Maar wat als de SS de bijgebouwen nogmaals  had doorzocht,  omdat  ze  dachten dat  wij niet zorgvuldig genoeg waren  geweest? Wat als ze  de  Britse  piloot  gevangen hadden genomen? Zat hij op dit moment  al in een Berlijnse gevangeniscel? En  werd  hij door SS’ers  ondervraagd? Gemarteld?

			Naast  me  schoot een hand uit het  hooi omhoog en ik schrok me wild. Hij was er nog! En  hij leefde ook nog.  Mijn vader  pakte de  hand van  de piloot en trok hem tevoorschijn, waarna mijn moeder en ik  het hooi  van  hem afklopten. Hij zag er nog beroerder uit dan eerst, maar  mijn moeder zou hem wel  oplappen zodra we in de ambassade waren.

			‘Heb  je mijn camera gevonden?’ fluisterde hij tegen me.

			Ik schudde mijn hoofd.  ‘De SS was me voor.’

			Hij zuchtte en knikte.

			‘We kunnen  je in ieder geval hier  weghalen,’ zei mijn moeder. ‘Je zult een tijdje bij ons in Berlijn  moeten logeren, totdat je  opgeknapt bent.’

			‘Hoe heet je, jongen?’ vroeg  mijn vader.

			‘Luitenant  Simon Cohen, sir,’ zei  hij en hij  salueerde  op de  Britse manier.

			Mijn  vader en moeder  verstijfden.

			‘Ben je  Joods?’

			‘Ben bang van wel,’ zei  Simon en  hij lachte verontschuldigend. ‘Is  dat een probleem?’

		


		
			Onze onderzeeër

			Een  Jood meenemen naar Berlijn, het hart van  nazi-Duitsland, waar de Joden staatsvijand nummer één  waren, was inderdaad een probleem. Berlijn  was ‘Joden-vrij’,  zoals de  nazi’s  dat noemden. Maar dat kon helemaal niet. Iedereen met een beetje  verstand wist dat er nog  steeds  Joden in de stad moesten zijn, verstopt in  verborgen ruimtes door meelevende Duitsers. Ze  hadden  zelfs een  bijnaam  voor deze Joden – ze noemden  hen U-boten, het  Duitse woord voor onderzeeërs, omdat  ze letterlijk ondergedoken waren. 

			De  SS’ers  waren tuig, maar  ze  waren niet gek. Ze  wisten dat  er nog steeds Joden in Berlijn waren. Ze hadden ze alleen  nog  niet allemaal gevonden.  Maar ze waren wel op  zoek en  ze deden hard hun  best.  En als een SS’er erachter kwam dat  je Joden  in  je  huis verborg,  dan  was  je erbij.  Dan werd je hele  familie naar het  concentratiekamp gestuurd, samen met hen. Het was heel  gevaarlijk  voor ons om Simon mee naar  Berlijn  te  nemen en hem in onze ambassade te verbergen. Nog afgezien  van het feit  dat het tot  een enorme internationale rel zou  kunnen leiden  als werd  ontdekt dat  de Ierse ambassadeur een Brits-Joodse spion verborg.

			Om een  uur of drie ’s  nachts  glipten we  onze woning in de Ierse ambassade  binnen.  Het personeel sliep. Zij waren allemaal  Duits, en hoewel we  ze  bij naam kenden en ze al jaren  op de ambassade werkten, dachten  mijn vader  en moeder nog steeds dat een of meer  van hen dingen  overbriefden  aan de  Gestapo. Toen  we hier kwamen wonen, drukten  mijn ouders me op het hart dat ik moest oppassen met  wat ik zei en  deed als er  iemand van  het personeel  in de buurt was, maar dat  advies  gold eigenlijk overal in Berlijn.

			Mijn ouders  brachten Simon naar de  geheime ruimte achter in  de  studeerkamer van mijn vader. Het was een heel  kleine  ruimte, meer een soort kast, waar  we alle boeken in  hadden verstopt  die we van de nazi’s moesten  verbranden. Net als  de verdwenen mensen  van dat lege,  grijze huis hadden  wij een verzameling verboden  boeken. Ik wachtte daar met Simon  terwijl  mijn vader zijn medicijntas ging pakken en mijn moeder naar de keuken liep om  iets te  eten te halen.

			‘In  ieder  geval heb ik wat te  doen terwijl ik hier vastzit,’ zei Simon en  hij keek naar de verboden boeken. ‘Moord  op  de Orient  Express.  Het bisschop-mysterie.  De Maltezer valk,’ las  hij de titels hardop  voor. ‘Jullie hebben echt een hele collectie  detectives. Wat is jouw lievelingsboek?’ vroeg hij.

			Ik  haalde mijn schouders op.  ‘Ik heb er geen een van gelezen.’

			Simon  keek  me verbijsterd aan. ‘Je  hebt niet één van deze  boeken gelezen? Je bent in een land  waar ze stapels en  stapels boeken verbranden. Dít soort boeken. Je  waagt je leven  om  de  nazi’s ervan te  weerhouden dat  te  doen.  Je wil ervoor vechten dat mensen  het recht hebben om te doen wat ze  willen,  te lezen  wat ze willen en zelf te  denken. En voor  dit,’  hij  gebaarde naar de boeken op de planken, ‘dit  is  waar jij voor vecht en dan heb je  niet eens  de  moeite genomen om ze te lezen? De nazi’s kunnen ze net zo goed op de brandstapel gooien als jij ze toch niet leest.’

			Ik  kreeg een rood hoofd van  schaamte  en stak  mijn  handen op  om  aan  te  geven dat  ik hem gelijk gaf. ‘Oké,  oké,’  zei ik. ‘Sorry.’

			‘Dit  is geen spelletje,  jongen,’ zei  Simon. ‘Het is oorlog. En het is niet genoeg als je  zegt  “de nazi’s zijn de slechteriken”. Het  gaat er  niet  om tegen wíé je vecht.  Het gaat erom waarvóór je vecht.’

			Simon pakte  een boek  van de  plank.  Gouden spinnen van  Rex  Stout.  Hij  gaf het aan  me.

			‘We beginnen hiermee,’ zei hij.  ‘Lees maar een paar hoofdstukken, en  dan  kom je elke dag hierheen en  praten  we erover.’

			Verbaasd keek ik hem aan.  ‘Maar  ik  zit al  op  school!’

			‘En  daar heb je helemaal niks geleerd  wat van opvoedkundige  waarde is,’ zei  mijn vader,  die terugkwam  met de medicijntas. ‘Ik  vind  het een briljant idee.’

			‘Zorg  er  alleen wel voor dat het personeel niet ziet dat je dit leest,’  zei mijn moeder. Ze kwam binnen  met een boterham en een  glas melk voor  Simon.

			Ik kreunde en  bladerde  door  het boek. Het zag er saai uit.

			Mijn moeder  ging  aan  de  slag om de wond op Simons arm  schoon te  maken en te verbinden, terwijl  mijn vader met een doek de route naar de voordeur af  liep zodat het personeel  de volgende  dag geen  bloeddruppels op  de vloer zou aantreffen.

			Simon siste tussen  zijn tanden van  pijn toen  mijn  moeder zijn  arm depte met alcohol.

			‘Ken je die mop van de  Engelsman, de Schot en de Ier die door de Gestapo worden  achtervolgd?’  vroeg hij met een gespannen stem.  Hij  ging weer grappen maken.  Ik bedacht  dat hij zijn aandacht van  de  pijn wilde afleiden en deed met hem mee, terwijl mijn moeder  doorging met  haar taak.

			‘Nee, volgens mij niet,’ zei  ik.

			‘Ze hebben zich verstopt in een oud pakhuis waar drie  lege zakken op de vloer liggen.  Alle  drie springen ze in een  zak.  De  Gestapo-officier  komt binnen  en ziet drie  volle zakken op  de vloer. Hij schopt tegen de eerste  en de Engelsman roept: “Woef-woef!”  De  Gestapo denkt dat er een oude  hond in de zak  zit  en geeft een trap tegen de  tweede. De Schot roept:  “Miauw-miauw!”  en  de officier loopt  door omdat  hij denkt dat het een kat is. Dan geeft  hij een schop tegen de derde  zak en de  Ier roept:  “Aardappels!  Aardappels!”’

			‘Vind je het echt  leuk  om grappen te maken over Ieren omdat ze veel aardappels  eten?’ zei ik.

			Luitenant Cohen lachte  breed naar me met zijn witte, regelmatige tanden. Mijn moeder was klaar met  zijn arm en begon net aan zijn enkel  toen mijn vader terugkwam.

			‘Ik zal straks meteen beginnen met een plan om je Duitsland uit te  krijgen,’ zei mijn moeder  tegen Simon.

			‘Doe jij dat niet?’ vroeg hij aan  mijn vader.

			‘Ik ben de  legale partij in deze zaak,’ zei hij  tegen Simon. ‘Zij  verzorgt de clandestiene kant.’

			Toen mijn ouders  me in de  Kristallnacht vertelden waar  ze mee  bezig waren, kreeg ik  opeens een  heel andere kijk  op  de eigenaardige dingen die  mijn moeder  deed. Zoals  toen  ik  zeven was, vlak  nadat we  naar  Berlijn waren verhuisd, en mijn moeder me meenam  op  een wandeling door  de  stad. Ze nam  overal foto’s van  mij: voor  het vliegveld  Tempelhof, voor  het Duitse ministerie  van Luchtvaart en voor  de  Rijkskanselarij, het gebouw van  waaruit  Adolf Hitler regeerde.  Maar ze had niet  echt foto’s van mij genomen. Ze had opnames gemaakt van strategische doelen. Zelfs in  die tijd deed ik al  mee in het familiebedrijf, alleen wist  ik  dat toen niet.

			‘Vrouwen en  kinderen zijn geweldige spionnen,’ vertelde mijn  moeder me  later.  ‘Want wij worden altijd  onderschat.’

			‘Het zal wel even  duren  voordat we  het vervoer  hebben  geregeld,’ zei mijn moeder nu  tegen  Simon. ‘Maar je  blijf net zolang hier totdat die enkel  is genezen. Je hebt ook veel bloed verloren. Een paar dagen rust om  te herstellen  kan geen  kwaad, zou ik zo denken.’

			‘Wat bezielde je in hemelsnaam  om op klaarlichte dag in je eentje over Berlijn te  vliegen?’ vroeg  mijn vader.  Amerikaanse vliegtuigen bombardeerden de stad ook  overdag, maar  dan wel met  z’n tienen of  honderden tegelijk.  Geen  vliegtuig in z’n eentje als  een  al te makkelijk doelwit.

			‘Ik nam foto’s,’ zei Simon. Hij zoog even  lucht in en trok wit weg  toen mijn moeder  zijn enkel bewoog. ‘Maar die foto’s zijn vernietigd… Alles is voor niets geweest…  De nazi’s ontwikkelen een nieuw  soort  vliegtuig… Zonder propellers… Supersnel… Ik heb het  gefotografeerd  op de startbaan  tijdens  het testen…  Ze noemen het… Projekt  1065…’

		


		
			Wakker geschud

			Het was vroeg in de ochtend  en een stralende dag. Te vroeg en te stralend als je de halve nacht  wakker bent  gebleven  om een neergehaalde Britse piloot op te halen van het platteland en hem in je huis  te verstoppen. Ik  kwam mijn  kamer uit en keek de gang door naar de deur van  mijn vaders studeerkamer, en dacht aan Simon die in die kleine  ruimte verstopt zat. De afspraak was dat mijn vader  de deur van zijn  studeerkamer op slot zou doen en om  de paar uur  even bij de Brit  zou kijken of hij naar de wc  moest of iets wilde eten. Maar daar moest het bij blijven want  anders zou het  personeel merken  dat  er iets niet in  de  haak was en  bestond de  kans dat een van hen dat aan  de Gestapo  zou doorgeven.

			Ik keek naar  het personeel, dat in en uit  liep tijdens hun dagelijkse werkzaamheden. Wie van hen was voor de  geallieerden? Wie van hen was  loyaal aan Hitler? Wie van hen  hadden  ‘de  vrijheid en  de vreugde  gevonden die  je ondervindt als  je jezelf volledig  in dienst stelt  van de Führer’, zoals Horst  het had uitgedrukt?

			Wie van  hen zou ons bespioneren voor de Gestapo omdat zijn of haar familie  anders naar  een concentratiekamp werd gestuurd?

			Daar kwam  je niet  achter. Het  enige  wat  we  konden  doen,  was ervoor zorgen dat  onze U-boot zoveel mogelijk onder  water  bleef,  en daarom  mocht hij alleen af en toe  een luchtje  scheppen.

			Ik  sleepte  mezelf naar school, nog half slapend  en  afwezig. Ik nam  me  voor om mijn  ogen te sluiten en een dutje te doen tijdens Herr Professor  Doktor Major Melchers geschiedenisles over de nazi’s. Ik had toch alles  uit mijn hoofd geleerd, dus als ik de beurt kreeg kon ik  overal  antwoord op geven.

			Al voordat  de les begon ging  ik achter in de klas zitten met mijn  armen  en hoofd op mijn tafeltje.  Ik was blijkbaar echt in slaap gevallen, want opeens voelde ik iemand tegen mijn schouder porren.

			‘Hé! Hé,  Michael! Wakker worden!’ Het was Fritz. En hij  bleef maar  porren. Gisteren had ik nog gevochten  om  zijn leven  te redden.  Maar nu kon ik hem wel vermoorden.

			‘Laat  me met rust,’ mompelde ik met mijn armen  voor mijn  gezicht.

			‘Michael, wakker worden!  Ik  moet je  iets laten  zien.’

			Ik tilde  langzaam mijn hoofd  op. Het  was hem geraden dat  het  om iets belangrijks ging.

			‘Ik wilde het  eigenlijk  aan iedereen laten zien,’ fluisterde  hij. ‘Maar nu  laat ik  het  toch liever alleen  aan  jou zien.’  Fritz wierp de Duitse blik over zijn schouder om zich ervan te verzekeren dat  niemand  meeluisterde, en  ik werd een beetje wakker. Hij wilde me  blijkbaar iets  vertellen wat niemand  anders mocht horen. Dus moest  het wel belangrijk genoeg  zijn  om  naar te  luisteren.

			Fritz pakte een groot blauw  vel uit zijn rugzak en  drukte  het papier  in  mijn handen. Hij lachte naar me  met zijn ogen wijd open, alsof hij verwachtte dat  ik  versteld zou  staan van wat ik te zien  kreeg. Maar eerlijk gezegd had  ik geen idee waar ik naar keek. Althans, in het begin. Maar  toen het  eenmaal tot  me doordrong, was ik in één klap klaarwakker. Het was een waanzinnig geheim dat het verloop  van de oorlog kon  veranderen. Misschien wel het  lot van  de wereld zou bepalen.

			En ik had het hier  in mijn handen.

		


		
			Projekt  1065

			Het vel  papier  was een  blauwdruk, een technische tekening van een nieuw soort  vliegtuig. Een vliegtuig zonder propellers.

			Dat moest wel hetzelfde soort vliegtuig zijn dat Simon had geprobeerd vast te leggen  met  zijn camera toen hij was neergehaald.

			Projekt  1065. De  naam van het  project stond gewoon in een hoek!

			Ik betrapte mezelf op een  Duitse  blik om te zien  of  iemand  ons zag.

			Fritz stond zo’n beetje te  stuiteren.  ‘Het heeft geen  propellers, zie je? Het heeft  twee  straalmotoren,’  zei hij. ‘Het  is  een nieuw  soort  vliegtuig, een  stráálvliegtuig. Het  kan twee keer  zo snel als welk vliegtuig  dan ook!’

			Ik kreeg kippenvel  op  mijn armen. ‘Waar heb  je dit  vandaan?’ vroeg ik. Heel snel probeerde ik zoveel mogelijk van de  tekening in me op te nemen. Ik zag  lijnen, getallen en gedetailleerde  aantekeningen.

			‘Mijn vader  zit bij het ontwerpteam,’ zei Fritz trots. ‘Hij  vermoordt  me als hij erachter komt dat ik dit uit zijn  werkkamer  heb  meegenomen. Ik wilde het  aan de hele groep laten zien,  maar omdat  ze  me in elkaar hebben geslagen, laat ik het  nu alleen aan jou zien.’

			Ik schudde mijn  hoofd. Ik veronderstel dat mensen  je dus  af  en toe toch hun  geheimen zomaar in  handen geven. Maar alleen als je hebt voorkomen dat  ze tot moes werden geslagen.

			‘Is het niet fantastisch?’  zei  Fritz. ‘Met dit vliegtuig zal Duitsland de geallieerden  helemaal wegvagen!’

			En  dat was precies waar ik bang  voor  was. De enige reden waarom Hitler  niet in staat was  geweest Engeland  binnen  te vallen, was de geweldige  Royal Air  Force, de RAF. Die had de nazi’s  verslagen in  de  lucht  boven  Londen, tijdens de  Slag om Engeland, in  een gevecht van Duitse propellervliegtuigen tegen  Engelse propellervliegtuigen. Maar als deze ‘straaljager’ werkelijk twee keer zo snel  was als een gewoon vliegtuig, konden ze zo rondjes vliegen om de RAF heen. Hitler zou Engeland binnenvallen en dan  waren de  geallieerden nergens meer.  Dan zouden  de  nazi’s over de  wereld heersen.

			‘Hier staat dat dit  het eerste  vel  van  twaalf is,’ fluisterde  ik.  Ik  probeerde mijn  wanhoop  te verbergen.  ‘Waar zijn de  andere ontwerpen?’

			Voordat Fritz  me antwoord kon geven, begon er een  sirene  te loeien. Het geluid  was zo  vertrouwd dat niemand ervan schrok.

			Luchtalarm.

		


		
			Een taak te vervullen

			Als lid van  de  Hitlerjugend-junioren had ik tijdens luchtaanvallen dezelfde taak als  iedereen die bij het Jungvolk  hoorde. Iedereen had een eigen stukje straat in  Berlijn,  en zodra de sirenes loeiden moesten we  snel daarheen om  erop  toe te  zien  dat alle bewoners van de  straat naar de  schuilkelder gingen voordat de geallieerden begonnen met  bombarderen.

			Bij het  geluid  van de sirene stonden we meteen naast  onze  tafeltjes, klaar om  naar de deur  te rennen. De les was nog  niet eens begonnen. De geallieerden waren vandaag vroeg op.

			Fritz  griste  de blauwdruk uit mijn handen om hem weer  in zijn  rugzak te doen. Onwillekeurig stak ik mijn hand ernaar uit  en trok die  toen vlug terug  terwijl ik met een knagend gevoel dat wel  een beetje op hongergevoel  leek,  zag hoe Fritz de blauwdruk wegstopte. Ik moest  en zou die andere blauwdrukken in  handen  krijgen. De geallieerden moesten  ook een  straaljager  hebben, anders redden  ze het niet.

			‘Ik spreek je later,’ zei Fritz en  hij rende weg  om zijn  plicht te doen.

			‘Reken maar,’  zei ik zonder  dat iemand het hoorde. Ik  zou me aan hem  vastpinnen als de  medailles  op het uniform  van een nazi-generaal.

			Ik rende naar mijn straat.  Daar  woonden bijna alleen  jonge getrouwde vrouwen. Sommigen van  hen hadden  baby’s en anderen schoolgaande kinderen die ook hun  plicht deden tijdens de luchtaanval.  Er waren bijna geen mannen. De mannen die oud  genoeg  waren  om te vechten zaten in het leger, of  waren dood.  De  sirenes  van het luchtalarm loeiden terwijl ik de vrouwen en  de  kleine kinderen snel naar de  schuilkelders begeleidde. Wanneer ik zeker wist  dat  iedereen aanwezig was,  moest ik  ook  in de  schuilkelder blijven. Maar  vandaag was er nog iemand  bij  wie  ik moest  gaan kijken, en dit  was het perfecte moment.

			Terwijl ik  naar de ambassade rende, hoorde  ik de  eerste bommen al vallen. In de verte klonk het doffe boem-boem-boem, gevolgd door het  doef-doef, doef-doef-doef  van de luchtafweerkanonnen  die terugschoten. Het kwam allemaal nog  van  ver genoeg, dus ik hoefde niet bang te zijn. Bovendien had ik  een  afspraak gemaakt  met de  geallieerde bommenwerpers.  Als ik niet op hen  schoot,  gooiden zij geen  bom  op  mij. Dat was natuurlijk maar een grapje – de piloten  hadden geen idee wie of wat ze troffen met de bommen die ze  in grote hoeveelheden uit hun vliegtuigen wierpen – maar ik vond het  fijn  om te denken dat het waar was.

			Ik rende door verlaten straten met verlaten huizen. Iemand zou  zo naar binnen kunnen lopen en  het zilveren bestek, eten,  radio’s en  alles van waarde kunnen  stelen. En soms deden mensen dat ook tijdens  een luchtaanval.  Mensen die heel arm  waren of honger leden,  of gewoon voor eigen gewin. Het was onder  meer de  taak van de Gestapo en  de SRD om tijdens  de luchtaanvallen in de verlaten buurten te patrouilleren en in  de gaten te houden dat er  niets werd  gestolen. Ze namen die taak ook  heel serieus.  Iedereen die werd betrapt op het stelen uit huizen terwijl de mensen in  de schuilkelders zaten, kreeg de  doodstraf.

			Er waren geen Gestapo’s of SRD’ers in  de  buurt van de ambassade  toen ik daar aankwam. Ik  rende de stoep op en  ging  naar binnen. Het was  heel raar  om  geen enkele  bediende tegen  te  komen en helemaal alleen  in het huis te zijn. Het was  eigenlijk best eng. Ik had het  gevoel dat alle  mensen op de wereld  dood waren en  ik als enige  overgebleven  was.

			Maar natuurlijk  was ik niet  alleen in huis.

			Ik rende naar mijn  vaders  studeerkamer, klopte op de deur en riep  Simons naam. Ik hoopte dat hij  al uit de geheime  schuilplaats was en  een beetje  rondliep met zijn zere voet.  De enige keren dat  hij naar buiten kon zonder dat iemand het zag,  was  tijdens de bombardementen.

			Simon deed de  deur van het slot en liet me binnen. ‘Godsamme, Michael.  Je joeg me de stuipen op het  lijf! Waarom ben je hier?’

			‘Het nazi… straalvliegtuig…’  stamelde ik buiten  adem. ‘Projekt 1065… Ik heb de… blauwdrukken gezien.’

		


		
			De  wereld van de ondergang redden

			‘Projekt 1065? De bláúwdrukken?’  zei Simon. ‘Hoe heb je die  in vredesnaam…?’

			Ik pakte potlood en papier van mijn  vaders bureau  en tekende alles wat ik me kon herinneren. Ik schetste de  vorm  van  het vliegtuig, schreef een aantal cijfers en woorden op die  ik had gezien voordat het luchtalarm afging en  Fritz het vel papier  uit mijn  handen had  gegrist.

			Simon staarde er met open mond naar. ‘Maar… dit  is  niet te  geloven!  Heb je  dit echt gezien? Wanneer dan? En hoe heb je  dit  allemaal onthouden?’

			Ik vertelde  Simon alles – over Fritz, zijn vader, dat dit van een van de twaalf pagina’s kwam en dat  ik een fotografische  geheugen had.

			‘Ik kan het gewoon niet geloven,’  zei  Simon. ‘Weet je wel wat  dit betekent? Ik kan mijn missie nu toch afmaken, en nog beter  dan eerst! Ik kan jouw schets van de  originele  blauwdruk  mee naar huis nemen,  niet alleen maar  foto’s  die genomen zijn vanaf twintigduizend voet!’ Uitgelaten pakte hij me bij de schouders. ‘Jij kunt  misschien  wel mijn  hachje redden –  en ook  dat van Engeland, Amerika en Rusland – als  je ook  de andere ontwerpen kunt bekijken. Lukt dat? En kun je  die  dan  weer  onthouden?’

			‘Natuurlijk!’ zei  ik.  ‘Ik hoef alleen maar bij Fritz in de buurt te blijven en dan weet ik  zeker  dat hij me ze zal laten zien. Makkelijk zat. We  zitten bij  dezelfde afdeling  van het Jungvolk en…’

			En  toen drong het opeens tot me door: Fritz en ik zouden helemaal niet  meer bij dezelfde afdeling zitten. ‘O nee.’

			‘Wat is er?’

			‘Ik zit straks niet  meer  bij  het Jungvolk. Alle  jongens  van zeventien die bij de  Hitlerjugend zitten worden opgeroepen voor  het Duitse leger,  en daarom  gaan alle jongens van dertien, zoals  ik, een jaar eerder weg  bij het Jungvolk.’

			‘Allemachtig,’  zei  Simon.  ‘Jongens van zeventien die  in het leger  moeten? De moffen zijn vast  wanhopig.  Die jongens  hoeven  zich nog niet  eens te scheren en dan moeten ze al aan het front vechten.’ Hij keek  me  fronsend aan. ‘Toch  begrijp ik  niet waarom  je dan geen vrienden meer kunt zijn met de jongen wiens vader de ontwerpen  heeft.’

			‘Het toelatingsexamen voor  de  Hitlerjugend-senioren is over nog geen week,’ legde ik hem uit. ‘Als ik  daar  niet voor slaag en Fritz wel gaat hij bij de SRD  en dan zie ik hem nooit meer, tenzij  hij me betrapt als ik  een bioscoop in  glip.  Het zal me  dan niet meer lukken om  steeds bij hem in de buurt te zijn.’

			‘En wie zegt dat  je niet voor het examen van de Hitlerjugend zult slagen?’ vroeg Simon.

			‘Bij de laatste opdracht moet je van een hoge toren  in  een  zwembad springen,’ zei ik.  ‘En ik  ben bang voor hoogtes. En  niet zomaar  een beetje bang, ik bedoel  dat ik het in mijn  broek doe  van angst, dat  ik doodga  van angst.’ Alleen  al  bij  de gedachte aan die sprong  werd  ik draaierig. ‘Ik heb geprobeerd eroverheen te komen  maar…’

			‘Maar?’

			‘Het lukt me niet,’ zei ik zwakjes.

			‘Oké.’ Simon klapte in zijn handen. ‘Dus we hebben minder dan een week om  jouw  hoogtevrees  te overwinnen, ja?’

			Zo makkelijk  was  dat niet. ‘Je  snapt het niet…’  wilde ik hem  duidelijk maken.

			‘Misschien kun  je je  het  niet voorstellen, maar ik snap het  wel,’ zei  Simon. ‘Ik heb  hier wat ervaring mee namelijk en ik kan je helpen om je angst  te  overwinnen.  In ieder geval voldoende om voor het examen  te slagen.  Maar dan moeten we nu meteen aan de  slag, oké?  We gaan  naar het  dak.’

			Ik had het niet meer. Het  dak? Dat kon toch niet!  ‘T…tijdens een luchtaanval?’  zei ik. Maar ik was banger  voor het  dak dan voor  de  bommen die om ons  heen zouden vallen – veel en veel  banger voor het dak – en ik  hoopte dat Simon zijn krankzinnige plan  niet zou doorzetten als ik hem  eraan herinnerde dat er  een  luchtaanval was.

			‘Waarom  niet?’ zei Simon. ‘Dat is het  enige moment waarop niemand ons kan zien. En nu  naar  boven  en aan de  slag!’

		


		
			De Duitse Blitz

			Berlijn stond in  brand.  Zo zag het  er vanaf het dak tenminste uit.  Tegen de oranjerode gloed  tekenden  zich de kapotte gebouwen af, uit elk inferno  steeg een  dikke, paddenstoelvormige rookwolk op. Het rook naar brandend metaal en afgestoken voetzoekers, en de lucht smaakte naar as  en steengruis. De  Amerikanen wisten  inmiddels de weg naar Berlijn te vinden alsof ze heen en  weer  vlogen tussen New  York en  Philadelphia, en ze lieten hun bommen allemaal tegelijk  op de stad neerkomen, zoals  kinderen kiezelsteentjes uit hun hand  laten vallen.

			Duizenden bommen vielen  op Berlijn, zichtbaar in het  schijnsel van de gigantische  Duitse zoeklichten die  langs de donkergrijze hemel zwiepten,  op  zoek  naar bommenwerpers.

			De donderende explosies gingen  vergezeld van het staccato boem-boem-boem-boem-boem van het luchtafweergeschut. Gele  strepen schoten de hemel in en ontploften tussen de vliegtuigen  met  de doffe knallen van vuurwerk. Een van de luchtafweerkanonnen in de  straten  explodeerde  in  een  regen van  vonken,  en ik dook in elkaar. Door de zoeklichten vormden de kanonnen een perfect doelwit voor de  bommenwerpers die nou  net  zelf moesten worden neergehaald.

			Ik was nog nooit buiten geweest tijdens een luchtaanval.

			‘Gaat  dit  ook  gebeuren met  de fabriek?’ vroeg  ik.

			‘Welke fabriek?’

			‘Waarvan ik de geheime  locatie  heb  ontdekt.’ Ik vertelde Simon over de getallen  op de speelkaart  in  de studeerkamer van de autofabrikant.  ‘Mijn vader  heeft het bericht  vanmorgen  met de diplomatieke post  verstuurd. Binnen  een paar weken,  of misschien  wel een paar dagen, zullen  daar Britse vliegtuigen overheen vliegen om dan…  dit te doen. Ik  wilde altijd  dolgraag  helpen, maar… maar er zullen  toch geen soldaten  in die fabriek zitten?’

			‘Nee,’ zei Simon. ‘Waarschijnlijk zijn  daar alleen gevangenen.’

			Ik  verkrampte  helemaal. De gedachte dat  het om Duitse burgers zou gaan, vond  ik al erg genoeg, maar gevangenen? Onschuldige mensen?  En  die  zouden  nu  allemaal  omkomen. Door mijn toedoen.

			‘Als we hun fabrieken niet  bombarderen, als we  nu niet  de stad bombarderen,  zullen de nazi’s winnen en dan komen er  nog veel meer gevangenen. Dan  zullen  er nog  veel meer onschuldige  mensen sterven,’ zei Simon. ‘Om  een  oorlog te winnen  moet  je  soms onschuldige  mensen opofferen.’

			Ik knikte.  Mijn moeder  had ongeveer hetzelfde tegen me gezegd toen  ze duidelijk maakte dat we Simon moesten  achterlaten. Maar we hadden  Simon niet opgeofferd,  en dat was maar goed ook. Hoe kon je nou ooit  beslissen wie  opgeofferd  moest worden  en wie er  gered moest worden?

			‘Die bombardementen zijn natuurlijk  heel erg,’  ging  Simon verder, ‘maar de nazi’s hebben  tien keer ergere dingen  gedaan tijdens de Blitz.’ Hij sprak  zacht en was moeilijk  te verstaan vanwege alle explosies. ‘Duitse vliegtuigen lieten bijna elke nacht duizenden  brandbommen  op Londen vallen. Mensen dromden samen in  de metrotunnels,  ze  lagen plat op de grond tussen de rails. Kleine kinderen  huilden. Baby’s  krijsten. Terwijl  boven  hen de hele  verdomde  stad  in puin werd  gegooid. Meer dan acht maanden  lang. Ooit zelfs zevenenvijftig nachten achter elkaar.’  Hij  zweeg even en keek naar de ontploffende gebouwen. ‘Dit  is  hun  verdiende loon.’

			Ik wist wat  de  Blitz was. Het was een afkorting van Blitzkrieg,  ‘bliksemoorlog’. Polen, België, Nederland, Denemarken, Noorwegen en Frankrijk waren  binnen een paar maanden, of  in een paar weken,  gevallen. Soms  was het zelfs binnen  een paar uur gebeurd.

			Maar het was Hitler niet  gelukt Engeland  te veroveren. De Slag om Engeland, die  uitsluitend in de  lucht werd gevoerd, had het land ernstig moeten verzwakken en de  Engelse bevolking moeten ontmoedigen. Allemaal als voorbereiding op  een  aanval met  onderzeeërs via  het Kanaal. Toen  dat  mislukt was,  gaf Hitler  het  op  en richtte  zich  op het oosten, op Rusland. Engeland had een pak slaag gekregen, maar was weer  opgestaan. Maar als  de  nazi’s deze straaljagers zouden  ontwikkelen, kon Engeland er misschien  niet voor  een  tweede keer bovenop komen.

			En dat was dan ook  de reden  waarom ik nu hier op het dak stond, dacht  ik. Om mijn hoogtevrees te overwin…

			Mijn maag draaide  zich om  toen het plotseling tot me doordrong waar ik  was. Mijn hoofd werd zo licht als een luchtballon. Mijn benen leken wel van  rubber en de  rest van mijn  lichaam verstijfde. Ik viel voorover.

		


		
			Shit!

			Simon legde zijn  hand  tegen mijn borst  waardoor ik  niet vooroverklapte.  ‘Hé, pas op,’ zei hij. ‘Erbij blijven, O’Shaunessey. Hou je koppie erbij.’

			Ik deed mijn  uiterste best om weer  controle  over mijn lichaam te krijgen,  maar mijn  armen en  benen weigerden  dienst. Gelukkig deed mijn hart  het nog wel.  En hoe! Het ging vreselijk tekeer.  Het klopte zo snel  dat ik dacht dat mijn lichaam  kortsluiting  zou maken.

			‘Je  was hier al tien minuten voordat  je  besefte dat je twee verdiepingen hoger stond,’ zei Simon. ‘Dat  is  les één. Afleiding.  We moeten iets vinden om je af te leiden. Hier – doe sommen  met veel cijfers. Dat houdt je hersens  bezig.  Hoeveel is 67.821 plus 91.725?’

			Maar ik  werd al niet goed van  sommen maken als  ik met beide benen op de grond stond. Ik  deed  mijn ogen dicht en wankelde.

			‘Oké, oké, geen sommen  dus,’ zei Simon.  ‘Vooruit,  vertel me een  mop over die stomme Engelsen. Ik weet zeker dat je er  daar wel honderd van  kent.’

			Ik schudde mijn  hoofd om weer  helder  te  kunnen denken, maar  daar  werd ik alleen maar duizeliger van. Ik wilde me als  een balletje oprollen  en er niet meer zijn.  Ik hing zwaar tegen Simon aan,  waardoor hij met  zijn verstuikte enkel steun moest zoeken tegen de schoorsteen achter  hem  om ons  overeind te kunnen houden.

			‘Goed dan,’  zei Simon. ‘Dan heb ík er wel eentje voor  je. Een Engelsman, een Schot en een Ier ontmoeten een  tovenaar boven op een hoog gebouw. De tovenaar  zegt tegen ze dat  als ze naar beneden springen, ze iets moeten zeggen  en dat  zal hen dan opvangen. De Engelsman  springt  als eerste  omdat hij natuurlijk de  dapperste is van  de drie. Hij roept:  “Kussens!” en hij landt op een dikke laag  kussens.  De Schot springt als tweede en tijdens zijn val roept hij: “Hooi!” en hij komt neer op een  grote  berg hooi. De  Ier gaat  als laatste, maar als hij wil springen  struikelt hij over  de rand en roept: “Shit!”’

			Ondanks  alles  moest  ik lachen.

			‘Hebbes!’ zei Simon. ‘Je hebt  toch een bloedhekel aan Engelsen? Dat spreekt  vanzelf,  want  je bent Iers. Dus elke  keer  dat je de controle over jezelf verliest, denk je maar aan  de  beledigingen  die je  naar mijn hoofd kan slingeren, of  ik  nou bij je ben of niet. Dan heb je iets om je op te concentreren.’

			Het was een  goed idee, maar ik  hield het niet meer  vol. Mijn maag kwam  omhoog.  Ik boog me  voorover,  kotste mijn ontbijt  eruit en  zakte  ineen  op het  dak.

			Simon kwam naast me zitten.  ‘Goed, we  moeten  gewoon  blijven  proberen,  vind je niet?’ Hij bleef een tijdje  bij me terwijl ik mijn best deed niet flauw te vallen. ‘Het klinkt misschien raar,’  zei hij. ‘Maar ik ben  ook doodsbang  voor iets. En je zult nooit raden  wat het  is.’

		


		
			De roep van de zwaluwen

			‘Vogels,’ zei Simon. ‘Ik ben  doodsbang voor vogels.’

			Ik keek  hem aan.  Rondom ons sloegen de bommen in,  er klonk luchtafweergeschut en Simon knipperde  niet eens met zijn  ogen. En  hij was bang voor  vogels?

			‘Ik zweer het je, ik schijt in mijn broek  voor vogels. Eén vogel  gaat nog wel, al ben ik er  niet dol  op.  Maar een  groepje  dat  in een boom  zit  of op een elektriciteitsdraad…’ Hij  rilde.  ‘Van  een groep kraaien ren ik doodsbang  weg.  Ik raak  in paniek van  het  gekrijs van  papegaaien. Voor  een vlucht ganzen sla ik op de  vlucht. Best ironisch, vind je  niet? Want  zowel vogels als ik houden van vliegen. Ik ben  een keer bijna gecrasht  met een tweemotorige  De  Havilland Mosquito omdat  ik  uit de buurt wilde komen van een toom wilde ganzen die naar het zuiden vloog om te overwinteren.’

			Ik grinnikte.

			‘Mijn vader was een harde kerel,’ ging Simon  verder en hij  volgde met zijn blik  de bommenwerpers in de lucht. ‘Notaris. Heel serieus. Hij vond het maar niks dat zijn zoon  een  of  andere  irrationele angst had voor een paar vogeltjes.  Hij zei tegen me dat ik met mijn  angst geconfronteerd  moest worden. Dus nam  hij me op een avond mee naar een  dak, net zo’n dak als dit, en  zette me  op  een  schoorsteen. Hij zei  dat  ik op  die manier  aan vogels moest  wennen.  Maar hij vertelde er niet  bij dat de schoorsteen vol met  boerenzwaluwen zat.’

			Ik ging rechtop  zitten en veegde mijn mond  af aan mijn mouw.

			‘Heb je  weleens  gezien hoe boerenzwaluwen uit  een schoorsteen komen, Michael? Elke avond om dezelfde tijd schieten ze  uit die schoorsteen  tevoorschijn als water uit een tuinslang. Honderden per keer. Ze sloegen me met hun afgrijselijke vleugels,  klauwden naar me, flapperden in mijn gezicht  terwijl ze  aan alle kanten langs me  heen schoten. Ik probeerde weg  te  springen, maar  mijn vader  pakte  me bij de schouders en  zorgde ervoor dat ik  op mijn  plek bleef. Ik  zat  daar maar, omgeven door die vogels. Mijn  vader dacht dat ik er wel overheen zou komen als ik  met mijn  grootste angst werd  geconfronteerd.’

			Er was een verschrikte blik in Simons  ogen verschenen en ik wist dat hij  geen  grapje  maakte. Nergens  over.  Het klonk  echt stom  om bang te zijn voor vogels,  maar een echte angst, een  echte fobie was een serieuze  zaak. Mensen die er geen  last van hadden, konden dat niet  begrijpen.

			Simon deed zijn best om zijn ademhaling onder controle  te krijgen.  Zou hij sommen  maken om zichzelf  af te leiden? Wat hij  ook aan het doen was,  ik gaf hem  de  ruimte en liet hem even met  rust.

			‘Het werkte natuurlijk voor  geen meter,’ zei  Simon,  toen hij  zichzelf weer een  beetje in de hand had. ‘Ik kan wel  zeggen  dat het  alles alleen  maar  erger maakte. Dus ik zal  je echt  niet  over  de rand van het dak laten bungelen, als je je  dat soms mocht  afvragen.  Maar als je  jezelf op een geleidelijke manier met je angst confronteert en  leert om te gaan met je reacties,  helpt je dat op de momenten dat je echt bang bent. Dat weet ik zeker. Kleine stapjes, Michael. Kleine  stapjes.’

			Om ons heen bestookten de geallieerden Berlijn, en  de stad  veranderde beetje  bij  beetje in  een  nog grotere puinhoop.

			‘Ben  je er klaar voor om het nog  een keer te proberen?’  vroeg Simon  uiteindelijk.  ‘Ik  denk dat de yanks  ons nog wel een uurtje privacy  gunnen.’

			Ik  haalde even  diep  adem en knikte. ‘Ken je  die mop,’ zei ik, ‘van  die Ier, die Schot en die  Engelsman die op een onbewoond  eiland zijn aangespoeld?’

		


		
			De Edelweiss  Piraten

			Na de luchtaanval hing er  ’s middags  een pikzwarte wolk boven de platgebombardeerde  stad. Nog steeds zweefde grijze as als sneeuw door de lucht. De straten lagen vol gevallen  bakstenen  en kapotte  meubels. Jongens  van de Hitlerjugend en oudere luchtafweerhelpers waren al hard aan het werk, ze blusten brandjes, schepten  puin in kruiwagens en  stapelden de  lichamen op van  de mensen die niet op tijd de schuilkelders hadden bereikt. Winkels  en bankgebouwen werden door de Hitlerjugend bewaakt.  Een klein jongetje in een grijze  broek en een  grijs  jasje zat met een teddybeer  op  een kapotte dakbalk en huilde  zachtjes.  Hij  was  vast niet  ouder dan vier.  Een meisje van  de Bund Deutscher  Mädel, de  meisjesafdeling  van de Hitlerjugend, kwam naar hem toe  en nam hem mee. Zijn ouders waren nergens te bekennen. Eenzelfde tafereel had zich  de  vorige dag ook afgespeeld, en  de dag daarvoor en de dag  daar weer  voor. Alleen  was er vandaag iets nieuws.

			Ik bleef staan voor een in  puin geschoten muur en  keek.  WEG MET HITLER! stond er met grote  rode letters op  de  muur gekalkt. Ernaast  stond: HET OPPERCOMMANDO  LIEGT! WEG MET HET NAZI-BEEST! Onder de  leuzen zag ik een  gestempelde  afbeelding van een edelweiss.

			Edelweiss is  een  bloemetje dat in de bergen groeit, met  witte bloemblaadjes in een soort stervorm rond  een geel,  donzig hartje. De stengel  en blaadjes  zijn ook donzig en het plantje groeit nogal dicht  bij  de grond. Duitsers,  Oostenrijkers en  Zwitsers waren er dol op,  want edelweiss komt alleen voor  op grote hoogten, waar andere planten niet meer kunnen groeien. Natuurlijke selectie, maar  dan op een bloemenmanier. Edelweiss was  taai  maar ‘zuiver’. En daarom  zo ongeveer  heilig. Zo heilig dat  het bloemetje niet  alleen door de  nazi’s  als symbool werd gekozen, maar ook door  wat in  Berlijn voor het verzet doorging: de  Edelweiss Piraten.

			Zo noemden ze  zichzelf.  Jongens en meisjes  van dezelfde leeftijd als de Hitlerjugend, die  het niet eens waren met Hitler en de  nazi’s. Net als de echte edelweiss leefden ze  in een  vijandige  omgeving waar ze voortdurend  met de dood werden bedreigd. Ze  waren  drop-outs, van school, van de  Hitlerjugend,  van de  maatschappij. Ze bleven natuurlijk  zo veel  mogelijk uit  de buurt van  de SRD en brachten hun  dagen door in koffiehuizen  en bierlokalen, ze rookten sigaretten, ze biljartten en maakten grappige teksten op de liedjes van de Hitlerjugend. Ze lieten  autobanden leeglopen, stalen fietsen en vochten met leden  van de Hitlerjugend als ze er toevallig een  tegenkwamen die in zijn eentje was.  En sinds de nederlaag bij Stalingrad werden de Piraten steeds  brutaler.  Nu kwamen ze ook naar buiten tijdens de luchtaanvallen, als  er verder bijna  niemand op  straat was, en kalkten  anti-Hitlerleuzen door  de hele stad. Als ze niet  oppasten  zouden  ze gearresteerd worden. Maar ik  was  blij dat  meer mensen in verzet kwamen.

		


		
			Een  echte nazi

			De volgende ochtend maakte ik op weg naar school  een omweg langs Fritz’  huis. In  zijn straat  stonden de meeste  huizen nog overeind en de rood-met-witte  vlaggen  met grote zwarte  hakenkruizen hingen  aan elk  raam. Misschien waren sommige mensen het  heus weleens met de  Edelweiss  Piraten, maar ze hadden de moed niet om  dat te  laten merken.

			Ik  klopte aan en  Fritz deed open. Ik hoopte dat  hij zou vragen  of  ik binnen  wilde komen, en dat ik  dan de  kans kreeg om de blauwdrukken  van Projekt 1065 te bekijken, maar hij zei dat ik op het  stoepje  moest wachten en kwam even  later terug met zijn rugzak en  zijn zusje. Ze heette Lina.  Ze was  tien en  had vlechtjes in haar blonde haar, net als alle  meisjes in Berlijn, en ze droeg het uniform  van  de BDM: een blauw rokje, een witte  bloes en een honingkleurig jasje.

			Lina  verstijfde toen ze me zag. Ze keek me  met grote ogen  aan.

			‘Wat is  er?’ vroeg ik, maar  ze zei niets. Met ogen als schoteltjes bleef ze me aanstaren  toen  ze met ons meeliep naar school.

			‘Wat een  griezelig zusje heb je,’ zei ik tegen Fritz.

			‘Weet ik.  Ze is een beetje goofy.’

			Ik keek Fritz van opzij aan. ‘Goofy’,  ‘vreemd’,  was weer een Engels woord, net als ‘gumshoe’.  Maar ik wilde  hem niet  afschrikken  dus  zei ik  er niets over. Maar ik zou dit wel onthouden.

			‘Zeg, wil je  nog  steeds bij de  SRD?’  vroeg  ik  aan hem.  Het toelatingsexamen voor  de  Hitlerjugend  was  over drie dagen.

			Fritz knikte. ‘Maar ik  weet niet of ik het  wel zal  halen,’  zei  hij. ‘Ik  ben niet zo  sterk  en ook niet  zo snel en niet  stoer.’

			‘Misschien  kunnen we elkaar dan helpen,’ zei  ik. ‘Ik  wil ook bij de SRD.’ Ik  vond het een afschuwelijk idee om bij de  jongeren-Gestapo  te gaan, het leek me vreselijk om op  leren laarzen te marcheren en mijn buren te bespioneren. Maar als ik  daardoor bij Fritz in de  buurt kon blijven en zo de  ontwerpen van de  straaljager kon  bekijken,  zou ik het  gewoon doen. ‘We  kunnen samen trainen. Ik kan jou helpen  om sterker te  worden. En je  leren vechten. En dan kun jij me misschien helpen om mijn hoogtevrees te overwinnen.  Voor de dapperheidsproef.’

			‘Afgesproken!’ zei  hij,  en we  schudden elkaar de hand.

			Om  Hitler te kunnen verslaan moest ik een echte nazi  worden.

		


		
			Zitvlees

			‘Dat is mijn plaats.’

			Fritz en ik waren net aan onze tafeltjes  in de  klas gaan zitten. Naast Fritz stond een jongen die Willi heette en hij wilde dat Fritz zijn plaats aan hem afstond.  Willi was  groter en sterker dan Fritz, maar dat was niet zo raar, want  iedereen  in de klas  was groter en sterker  dan Fritz.

			Fritz stond al op, maar toen keek ik hem aan en  schudde  mijn hoofd. Als hij wilde leren om zich stoerder te gedragen,  moest  hij daar nu mee beginnen.

			Fritz verstarde.  Ik zag  dat hij bang  was  en  aarzelde. Maar blijkbaar wilde hij  echt ontzettend  graag bij de SRD. Hij ging langzaam weer zitten en sloeg  zijn ogen neer.

			‘Ik zei: je  zit op mijn  plaats,’ zei Willi nog  een  keer.  Hij gaf Fritz een harde mep in zijn gezicht.

			‘Sla terug,’  fluisterde  ik heel zacht, maar  Fritz  verstond  het toch.

			Hij balde zijn vuist, kneep  zijn ogen dicht en  haalde uit. Willi  kreeg een keiharde stoot in  zijn maag en sloeg dubbel.

			‘Stomme kabouter!’ riep Willi. Hij wierp zich  op Fritz en  ze rolden door  het middenpad.

			‘Sla hem!’ zei  ik tegen Fritz. ‘Schop hem!’  Binnen een  paar  seconden stond de hele  klas te joelen. Niemand maakte  zich zorgen om Willi  of  Fritz,  ze wilden alleen maar  bloed zien.

			Ik kon  er bijna niet naar kijken. Fritz kon  helemaal niet vechten. Hij maaide met zijn  armen  in het rond en  sloeg geen enkele keer raak. Hij gaf bijna zichzelf een klap tegen het hoofd. Ik wilde Willi van  hem af trekken en het van hem overnemen, maar daar zou  Fritz niets van  leren.

			‘Wat is hier  aan de hand?’ riep  Herr  Professor Doktor  Major Melcher. Hij drong zich  tussen  de op een kluitje staande jongens door  en  pakte  Willi en  Fritz elk  bij een oor. ‘Vechten! Altijd maar vechten!  Dat is het enige  wat jullie  monsters kunnen!  Zo worden jullie  opgevoed. Om te vechten  en te sterven voor de  Führer!’

			Ik knipperde  met mijn ogen. Herr  Professor Doktor Major  Melcher  had niets gezegd wat we  al niet eerder  hadden gehoord. Bijna  alle verhalen die we in onze  schoolboeken lazen, gingen  over Duitse jongens die vochten en stierven voor het  vaderland.  Het motto  van de Hitlerjugend luidde zelfs: ‘We  zijn  geboren om voor Duitsland te  sterven.’ Maar het kwam door de manier waarop Herr Professor Doktor Major Melcher het  had  gezegd. Alsof  hij niet meer  geloofde in wat hij  ons had geleerd. Of er misschien wel nooit  in  had geloofd.

			‘Iedereen op  zijn  plaats!’ Hij gaf de twee jongens  zo’n harde  zwiep  dat  ik bang was dat hij  hun  oren eraf  zou  trekken. Ik had Herr  Professor Doktor Major Melcher nog nooit zo  kwaad gezien.

			Fritz ging op zijn  plaats zitten en  Willi  droop af.  Ik was  bang dat Fritz  overstuur  zou zijn vanwege het pak slaag, maar toen hij  zich naar me toe draaide en  me  aankeek, zag ik  zijn ogen  schitteren  en hij grijnsde als  een  wolf.  Hij  leek wel dronken van  zelfvertrouwen. Hij  had een paar flinke klappen gekregen, maar hij vond  het  geweldig dat hij had  teruggevochten.

			‘Allemaal  zitten  en je mond houden, anders zal ik jullie eens zo’n afranseling geven dat je niet meer  kán zitten,’ zei Herr  Professor  Doktor Major Melcher. Een jongen op  de eerste rij niesde en  Melcher gaf  hem een  vinnige tik met  zijn  liniaal. Ik was zo  verbaasd dat ik rechtop op mijn stoel zat. Herr Professor Doktor Major Melcher was altijd al prikkelbaar geweest, maar nu  was het anders. Ik voelde de  sfeer in de klas verkillen. De jongens knepen hun ogen tot  spleetjes.  Ze  waren monsters, stuk  voor stuk, en monsters  hielden er niet van om gebeten te worden door  andere monsters.

			Herr Professor Doktor Major Melcher  begon de  les met het  teruggeven van de opstellen die we een  paar dagen geleden  hadden gemaakt, met de titel: ‘De opvoedkundige  waarde van de Rijksarbeidsdienst’. Oersaai.  Maar toch werd er  deze keer  flink gemopperd toen iedereen zijn cijfer  zag. Ik had een 5.  Ik wist  niet wat  ik zag. Ik kreeg hiervoor altijd heel goede cijfers, voornamelijk omdat ik in mijn opstellen alle nazi-propaganda letterlijk herhaalde, en dat had ik  in dit opstel ook gedaan. Door mij  een 5 te geven voor een tekst die ik rechtstreeks uit de Duitse kranten had gehaald,  leek het alsof Herr Professor Doktor Major Melcher  aangaf dat  hij het niet eens  was  met  de officiële partijlijn. En het was niet verstandig om daarvoor  uit te komen in een klas vol jongens  die  het als hun taak beschouwden om  mensen bij de Gestapo aan te geven.

			Veel jongens keken elkaar vragend  aan, en toen zei Melcher dat we ons  biologieboek moesten openslaan bij een bepaald hoofdstuk.  Op  die  pagina stond een foto van  een  gezonde, arische man met een fiere houding naast een stel lelijke, gebochelde Untermenschen,  zoals Joden, Polen, Russen en Afrikanen.

			Ik  zakte een beetje onderuit op  mijn stoel en verwachtte weer  zo’n stomme  les over  de voortreffelijkheid van het Duitse ‘superieure ras’. Ik had wat de Duitsers noemden, goed Sitzfleisch. Zitvlees. Dat betekende  dat je in  staat  was rustig  te  blijven zitten tijdens een saai,  langdradig verhaal, alsof je kont een  soort kussen was.

			Maar de  les van vandaag was niet saai.  Door wat Herr Professor Doktor Major Melcher zei,  bleven we  allemaal  rechtop op onze stoel zitten.

		


		
			Cultuurvernietigers

			Ik wist dat  er iets bijzonders  ging gebeuren toen Herr Professor Doktor Major Melcher  ons opdracht  gaf onze boeken weg te leggen. ‘Die hebben we niet nodig,’ zei hij  en hij  gooide zijn boek  in de  prullenbak. Daardoor  keken nog  meer jongens elkaar aan.

			‘We weten toch hoe het zit, jongens?’  zei  Herr  Melcher. ‘Vertel eens  – hoe ziet de  ideale ariër  eruit? Het  perfecte voorbeeld van het superieure ras.’

			‘Arisch’ was de nazi-aanduiding voor West-Europese blanke  mensen, van wie  de nazi’s  natuurlijk het perfecte voorbeeld waren. Jongens  staken hun  hand op  en  gaven de antwoorden die in  hun hoofd waren gestampt. Ariërs  hadden  blond  haar, blauwe ogen,  rechte schouders,  rechte neuzen en  vierkante kaken.  Ze waren van meer dan gemiddelde lengte. Ze bezaten superieure kracht, intelligentie en souplesse, en stamden af van zuiver  arische voorouders,  van al meer  dan  zeshonderd jaar terug.

			‘Heel goed,’  zei Herr Professor Doktor Major Melcher. ‘Zoals onze  geliefde Führer dus? Het arische ideaal!’  Hij wees naar de foto van Adolf Hitler die aan de muur achter  hem hing. ‘Onze Führer heeft donker haar en  donkere ogen. Hij heeft een korte,  dikke neus, hij is klein van stuk  en  doet niet aan lichamelijke oefening. En waar  komt zijn  grootvader vandaan? Misschien  uit Tsjecho-Slowakije? Uit Polen? Dat  heeft hij ons  nooit verteld. Hm. Dus misschien  is  hij niet  het  beste  voorbeeld.’

			Je  kon de verbijstering van de leerlingen bijna horen. Maakte Herr Professor Doktor Major  Melcher een grap? Dat kon niet anders.  Het was geen geheim dat de Führer niet voldeed aan  het  arische ideaal  dat hij door middel van een oorlog wilde  verdedigen,  maar niemand praatte daarover. Dit was zo’n  beetje hetzelfde als hardop zeggen dat de keizer  geen  kleren  aanhad. Dat deed je gewoon niet.  Maar Melcher maakte  geen grap. Dat had ik wel door en  de  anderen merkten  het  ook. Het was alsof  ik de harten  van  alle  jongens  in de klas trager hoorde slaan,  in een  kille, afgemeten dreun.  Ze waren gedrild om uit te  kijken naar  dissidenten, naar mensen die het niet eens waren met de nazi-partij.  Ze  waren daarop afgestemd  als de speciale  radio’s die de  nazi’s verkochten en die alleen  Duitse stations konden ontvangen.

			‘Maar  de  Führer is natuurlijk een uitzonderlijk iemand,’  zei  Herr Professor Doktor Major Melcher, en  iedereen in de klas ontspande een beetje. Hij kon dit nog goedmaken als hij Hitler nu zou prijzen en alles weer volgens de partijlijn onderwees. ‘Want de andere nazi-leiders  zijn  wel echte ariërs!’ zei  hij.  ‘Neem Herr Himmler, de  leider van  de SS! Bijziend. Donker haar, donkere ogen. Geen  kin. Een neus als  een vogelsnavel. Nee,  hij  misschien  toch niet. Maar  de  minister van Propaganda dan,  Joseph Goebbels! Mager, klein,  een  gezicht  vol littekens van de puisten – o, en  een  klompvoet. Niet echt het arische ideaal.  Kan iemand  van  jullie een  nazi  noemen die wél voldoet aan het arische ideaal  waar onze jongens voor vechten en  sterven?  Nee?’

			Herr Professor Doktor Major Melcher werd begroet door een  muur van  stilzwijgen.  De  jongens keken naar hem  als haviken  die naar hun prooi staren. De enige keer dat  ik  nog banger was voor iemand anders z’n leven  was  toen  ik in de Kristallnacht de Joodse man in  elkaar geslagen zag worden.

			Ik zweette  en  trilde alsof  ik  zelf voor de klas stond en mijn eigen graf groef. Het  was net een nachtmerrie  waaruit ik niet wakker  kon worden. Ik  had geen  idee wat  er met  Herr Melcher aan  de hand was,  waarom  hij  van gedachten was veranderd en nu  eindelijk zei  wat hij in  het  geheim al steeds had  gedacht. Maar als  hij niet  oppaste  zou hij in  een  concentratiekamp terechtkomen.

			‘Herinneren  jullie je nog wat we vorige  week hebben  geleerd?’  ging Melcher  verder. ‘Elk ras  op  de wereld kan ingedeeld worden  bij  een van deze drie categorieën: cultuurstichters,  cultuurhandhavers en cultuurvernietigers. Ariërs zijn natuurlijk cultuurstichters  en -handhavers. Elke belangrijke ontwikkeling in  de geschiedenis van de  mensheid hebben  we aan  de ariërs te  danken! De uitvinding  van  het papier – o  nee,  dat hebben de Chinese Untermenschen uitgevonden, net  als het buskruit. De radio dan! Nee, dat was  een Italiaan. De grammofoon – alweer nee,  dat was een Duitse  Jood!  Maar  ik  weet zeker dat we íéts kunnen bedenken.’

			Een  paar jongens kwamen met arische uitvindingen en ontdekkingen, maar Herr  Professor  Doktor Major Melcher wuifde  die allemaal weg.  ‘Het maakt niet uit wie al  deze dingen uitgevonden, ontdekt of  gemaakt hebben, we moeten ze  beschermen tegen de cultuurvernietigers. Ja toch? Want  wat doen cultuurvernietigers? Ze verbranden boeken.  Ze verbieden muziek. Ze verwijderen belangrijke kunst uit musea.  Ze  weigeren literatuur, muziek  en kunst aan hun  kinderen te onderwijzen. Het zijn monsters!’

			Ik hield mijn adem  in. Niemand zei iets.  Dit  soort dingen  hadden de nazi’s allemaal gedaan om de  zuivere  arische  cultuur te ‘behouden’, en dat wisten wij allemaal heel goed. Ik  pakte de rand van  mijn tafeltje vast en maakte me zorgen om Herr Professor  Doktor  Major Melcher. Net als de Edelweiss  Piraten, kwam hij  eindelijk in verzet tegen  de nazi’s en vertelde hoe  het  werkelijk zat.

			En  dat zou  zijn  dood betekenen.

			De  bel ging.  Het was tijd  voor het eerste uur  van  de in totaal vijf uur die we van de Hitlerjugend aan  lichamelijke oefening moesten besteden  tijdens  onze achturige schooldag.

			Alle jongens staarden  Herr Professor Doktor  Major Melcher zonder iets te zeggen  aan toen ze  langs hem liepen. Deze  veertig dertienjarigen  waren nog  nooit zo stil het  lokaal uit  gegaan. Het was griezelig. Herr Professor  Doktor Major Melcher merkte  dat natuurlijk ook.

			‘Niet vergeten!’ riep hij ons na.  ‘Jullie  behoren tot het superieure ras! Het is jullie door God gegeven plicht om orde te  brengen  in deze slechte  wereld  door  voor jullie Führer te  sterven!’

		


		
			Voor de Führer

			Na school trainden  Fritz en ik in  een  steeg in de buurt van zijn huis voor het toelatingsexamen van de Hitlerjugend. Ik stond  boven op een  grote  berg puin van een gebombardeerde muur en probeerde langzaam te ademen. Fritz  rende heen en weer door de  steeg en ontweek het  puin waarmee de grond bezaaid lag.

			‘Herr Melcher heeft vandaag echt domme dingen  gezegd,’ zei  Fritz  toen hij langsrende.

			Het  viel niet mee  om te praten en  me  tegelijkertijd te concentreren op  mijn ademhaling, maar  het onderwerp  Herr Melcher was een welkome  afleiding.  ‘Hij  is gek. Straks  wordt hij nog in preventieve hechtenis genomen,’ zei ik.

			Als je in Duitsland  de term ‘preventieve hechtenis’ gebruikte, werd er altijd bij geknipoogd en  geknikt.  Wanneer de Gestapo je oppakte omdat je  iets verkeerds  had gedaan, moest je een formulier ondertekenen met het verzoek om je gevangen  te zetten – om je tegen jezelf te beschermen,  zeiden ze.  Maar  waar je echt  tegen  beschermd moest worden,  was de Gestapo  zelf.

			Ik vroeg  me opnieuw af waarom  Fritz bij  de SRD wilde, de  Gestapo voor jongeren.  Dus vroeg ik  het  hem.

			Fritz bleef nog een poosje doorrennen voordat hij antwoord gaf. ‘Voor Duitsland,’ zei  hij uiteindelijk. ‘Voor de  Führer. Alles  wat  ik doe is in het belang van het vaderland.’

			Dat was  de  partijlijn. Propaganda.  Geloofde hij daar echt  in? Zelfs als dat zo was, had  ik toch het gevoel  dat er nog een andere reden was waarom hij zo vastbesloten was om  bij de SRD te gaan.  Hij had  zonder  enige moeite bij de algemene Hitlerjugend kunnen komen. Waarom wilde  hij met alle geweld naar  die super-elitaire  patrouilledienst?

		


		
			Een gesloten-kamermysterie

			Mijn Sitzfleisch werd  die avond weer op de proef gesteld tijdens  het zoveelste saaie staatsdiner. Het hoorde bij mijn vaders  werk om  vergaderingen bij te wonen van  belangrijke regeringsfunctionarissen,  maar het hoorde ook  bij  zijn werk om  nazi’s op de ambassade uit  te nodigen voor uitgebreide  diners.

			De ambassade waar een  Joodse piloot  van de RAF zich schuilhield in  de  kamer naast de eetzaal.

			Ik kon aan  niets anders denken  terwijl de  nazi’s om me heen het  hadden over  fabrieken,  veldslagen en de Edelweiss Piraten. Simon zat daar opgepropt in die krappe kast. Was  hij er sinds de luchtaanval van vanmorgen alweer  uit geweest?  Had hij iets te  eten gekregen?  De  kans gehad om  naar de wc  te gaan?

			Plotseling merkte  ik dat iedereen me verwachtingsvol  aankeek. Iemand had me  blijkbaar  een vraag gesteld.

			‘Neemt u me niet kwalijk. Ik voel  me  niet  zo lekker,’  zei ik. ‘Mag ik  alstublieft van tafel?’

			Aan de overkant van de  tafel wierp  mijn moeder  me  een blik toe.  Ik wist  wat die blik betekende: de beste manier  om ervoor te  zorgen  dat Simon veilig is, is zo gewoon mogelijk blijven doen, glimlachen  en lachen  en  aan tafel  het brave Hitlerjugend-jongetje  uithangen. Maar toen  kreeg ze medelijden met me en  zuchtte. ‘Neem je  bord  maar mee,’  zei ze. ‘Misschien krijg je straks nog  honger.’

			Ze bedoelde: neem je bord mee naar  Simon! Ze wist precies  waar ik naartoe ging. Ik pakte  mijn bord en mijn kop thee, knikte verontschuldigend naar de nazi’s aan tafel  en liep naar de gang.

			‘Wat spreekt hij toch goed Duits!’  hoorde ik een vrouw zeggen  toen ik de  kamer uit ging. ‘Als ik niet wist  dat jullie Iers  waren dan…’

			Op de gang deed ik de  Duitse blik, zag  dat niemand naar me keek en  glipte de studeerkamer  van mijn vader binnen.  Ik  zette het eten op  het bureau en liep naar  de hoek met de geheime schuilplaats.

			‘Simon,’ fluisterde ik. ‘Ik ben het, Michael.’

			Ik vond de verborgen hendel waarmee de  boekenkast  openging en trok  eraan. De kast  draaide open  en Simon hees  zichzelf overeind,  hij ontvouwde zijn lange armen en benen  als  een  plattegrond.

			‘Tjonge,  ben ik even blij om jou te zien,’ zei hij.  ‘Ik moet  hoognodig naar het  kleine kamertje.’  Hij liep snel naar de wc in mijn  vaders studeerkamer en ik wachtte tot hij  klaar was.

			‘We moeten heel  stil zijn,’ waarschuwde ik hem  toen hij er weer uit kwam. ‘Mijn ouders hebben een diner en de eetkamer zit vol  nazi’s.’

			‘Vossen in het kippenhok, hè?’ zei hij  en  hij viel  aan op het eten dat ik had  meegebracht.  ‘Er  zitten  helemaal geen aardappels bij!’ zei hij  tussen twee happen door; dat  was weer een grap over  de  Ieren  die zo  dol zijn  op piepers.

			‘O, dat wist je natuurlijk niet, hè?’ zei ik.  ‘Honderd jaar geleden was er een  hongersnood  in Ierland  omdat de aardappeloogsten waren mislukt.’

			Maar  eerlijk  gezegd hadden we hier  ook geen aardappels.  We waren wel in  een ambassade en konden aan  het  beste eten komen dat er te krijgen was, maar  door de oorlog was het voedsel in  Duitsland net zo schaars als op de Britse  eilanden, en  dat wisten we allebei heel  goed.

			‘Ben je bij hem thuis geweest?’ vroeg Simon nadat hij gretig een hap  brood had  genomen. Hij bedoelde natuurlijk Fritz. De ontwerpen van de  straaljager. 

			Ik  schudde mijn hoofd. ‘Maar ik  vind  wel  dat  ik vorderingen maak. Na  school  hebben we getraind. En we hebben een paar oefeningen  gedaan.  Ik heb hem geleerd hoe hij moet vechten.’

			‘Vechten. Nog zo’n Ierse hobby,’ zei Simon. ‘Dat wil  zeggen,  afgezien van  alcohol drinken.’

			‘Zonder onze Engelse  buren zouden wij in allebei die dingen nooit zo goed zijn geweest,’ zei ik.

			Simon tilde het kopje  thee op  en  proostte. Hij genoot net zo van ons verbale gehakketak  als  ik. Ik glimlachte. In Dublin hadden  de katholieke  gezinnen  die we kenden allemaal veel kinderen, veel  zonen en dochters, en  ik  droomde er altijd van dat ik  een oudere broer  had met wie ik grappen maakte, met  wie ik stoeide en laat opbleef terwijl  we over allemaal diepe gedachten praatten. Hij zou me  verdedigen tegen de pestkoppen die  me lastigvielen  op het schoolplein. Heel even  stelde ik me Simon voor als lid van ons gezin en dat we in de toekomst,  lang na de  oorlog, dikke vrienden  zouden  zijn  die  met  elkaar  afspraken  in een Londense pub om te praten over ons werk, onze gezinnen en de boeken die we  lazen.

			‘Ik  heb  Gouden spinnen  uit.’

			Simon slikte een te groot stuk brood door. ‘Nu al? Het  kostte  je dus niet al  te veel moeite?’

			‘Ik vond het geweldig.’ En dat meende  ik. Het ging over een jongen in New  York die een  vrouw in  een auto om  hulp ziet  roepen. De vrouw draagt oorbellen die eruitzien  als gouden spinnen. Dan  gaat hij  naar de beroemde detective Nero Wolfe en  zijn  assistent Archie Goodwin om te vragen of ze hem kunnen helpen.  ‘Ik  vind Archie echt heel goed,’  zei ik. ‘Wolfe is slim, maar  hij is wel  arrogant.’

			Simon  lachte. ‘Ja, dat klopt. Wat vond je het  mooiste stuk?’

			We praatten nog een poosje door over het boek  terwijl Simon het eten opat en thee dronk.

			‘Het volgende boek,’ zei hij terwijl  hij de krappe kast met de verboden boeken weer in  ging, ‘is  iets van  Agatha  Christie.’ Hij  zocht op de  planken  naar  het boek dat hij  bedoelde. ‘Een gesloten-kamermysterie.’ Hij glimlachte en gebaarde naar  zijn kleine schuilplaats. ‘Dat is wel toepasselijk. Of nee,  wacht. Hier,  De  Maltezer valk. Dat zal  je vast wel bevallen.’

			Plotseling draaide  de deurknop  van mijn  vaders studeerkamer. Ik gooide snel  de deur van de geheime schuilplaats dicht  en keek even goed  om er zeker van  te  zijn dat hij  dicht bleef. Iemand klopte aan  en  stak toen zijn hoofd om de deur.

		


		
			SS-Obersturmführer  Trumbauer

			Het was een van de nazi’s die waren uitgenodigd  voor  het  eten. SS-Obersturmführer Trumbauer, de man naast wie  ik had  gezeten tijdens het diner bij de  autofabrikant. Wiens taak het was  de Joden op te sporen die zich in Berlijn verborgen hielden.

			‘Hallo?’ zei Trumbauer. ‘Ik ben op zoek naar een telefoon.’

			Mijn hart bonsde  wild en mijn borst ging op en  neer alsof ik net een  marathon had gelopen.  

			‘Ah, daar zie ik er al  een,’ zei Trumbauer,  met  zijn  blik  op de telefoon  op mijn vaders bureau.  Hij liep  ernaartoe, pakte de hoorn  van de  haak en  zei tegen  de telefonist welk nummer hij wilde. Tijdens het wachten loerde hij naar me als een  wilde kat.

			‘Ik… ik  was hiernaartoe gegaan  om iets te lezen te halen,’ zei  ik. Ik hield De Maltezer valk  omhoog, maar toen besefte ik opeens dat  het een  verboden boek was en ik verborg het snel achter  mijn  been.  Dit ging helemaal  niet goed. Had hij de titel gezien?

			Obersturmführer Trumbauer  glimlachte flauwtjes. ‘Je ziet er  inderdaad een  beetje belabberd uit,’ zei hij en  hij hield zijn blik op  me gevestigd. Ik voelde dat  ik bloosde tot aan mijn haarwortels. Hij  keek naar het lege etensbord  op tafel. ‘In  ieder geval  heb  je je eetlust  weer terug.’

			Hij hield me voor de gek. Ik wist het zeker. Hij moest  weten  dat Simon hier was  en hij speelde een  spelletje met me. Ik  raakte in paniek. Wat moest ik  doen? Mijn moeder  roepen? En wat zou zij dan doen?  Bij hem ook een lap met  chloroform onder zijn neus duwen? Bij een hoge  SS’er tijdens  een staatsdiner op  de  Ierse ambassade?

			‘Ja,’ zei Trumbauer in de  telefoon. Zijn gesprek  was door de telefoniste  doorgeschakeld. ‘Momentje.’ Hij keek me  aan. ‘Neem me  niet kwalijk, maar…’  Hij wilde dat ik  wegging. Om ongestoord een telefoongesprek  te kunnen voeren  of  om naar Simon te  zoeken?

			Ik trok  mezelf  los  van  de boekenkast en liep stijfjes door de  kamer.

			‘Ik hoop dat je je snel beter  voelt,’  riep SS-Obersturmführer Trumbauer me  na.  ‘Als  we  willen  slagen, hebben we meer jongens  nodig  zoals jij die zich voor  onze  zaak inzetten.’

			Maar ik voelde me helemaal niet beter. Eerder slechter. En ik  zou  me  ook niet  beter  gaan voelen tot ik zeker wist dat Simon veilig was.

		


		
			Toetreding geweigerd

			Wimpels met STRIJD! BRENG  OFFERS! en TRIOMF! erop wapperden  in de kille februaribries. Het was  mooi weer  op de dag van  het toelatingsexamen voor de Hitlerjugend,  de grijze winterwolken weken uiteen en  onthulden een bijna verblindend  blauwe hemel. Het diner  was  inmiddels  twee dagen geleden. Twee dagen sinds  SS-Obersturmführer Trumbauer  de studeerkamer van  mijn vader was binnengekomen  om, volgens  mij, naar Simon te zoeken. Maar als  deze nazi  die avond  naar hem  op zoek was geweest, dan had hij hem niet gevonden. En in de daaropvolgende dagen waren er ook geen  Gestapo’s bij ons naar  binnen  gestampt om Simon  – en  ons – te arresteren. Misschien beeldde  ik me wel dingen in omdat ik  bang  was, maar sindsdien was  ik veel  voorzichtiger  als  ik Simon  opzocht om  over boeken te praten, en mijn  bezoekjes waren ook korter geworden.

			De  woorden  van SS-Obersturmführer Trumbauer gingen nog steeds door mijn  hoofd:  Als we willen slagen hebben we meer jongens nodig zoals jij  die  zich voor  onze zaak inzetten. Als ik echt  had geloofd in nazi-Duitsland, als  ik echt had gedacht, zoals sommige Duitsers deden, dat Adolf Hitler door God  was gezonden om het Duitse volk  te redden en over de wereld te heersen,  dan had ik  ook geloofd  dat het mooie weer van vandaag een teken  was.  Een voorteken, een  omen. Dan had ik misschien geloofd dat  het Führer-weer was – omdat regen,  sneeuw  en wolken op wonderbaarlijke wijze verdwenen  tijdens belangrijke gebeurtenissen, zoals de  jaarlijkse partijbijeenkomst in Neurenberg of de  Olympische  Spelen in Berlijn in 1936, of wanneer Hitler  een  toespraak hield. Alsof  God knipoogde naar nazi-Duitsland.

			Maar ik was er heel zeker van dat God niets met nazi-Duitsland te  maken  wilde hebben.

			In de rij  stonden Fritz en ik naast elkaar  te wachten  tot we aan  de beurt waren om  onze opdrachten uit  te voeren. Geloofde Fritz echt in de  nazi-propaganda? En hoe zat het met al die  andere jongens? Hoeveel van hen wilden heel  graag nazi worden  als ze  volwassen waren,  en hoeveel van  hen  vonden al  deze onzin afschuwelijk, maar moesten meedoen  omdat het verplicht was? Je kon nooit  zeggen  wie  er werkelijk een  nazi was en  wie  maar deed  alsof.  En dat  kon je natuurlijk ook niet vragen. Alle  jongens  moesten wel doen alsof ze reuze veel zin  hadden  in het toelatingsexamen, ook als dat niet zo  was,  omdat  ze bang waren  voor de spionnen van de  SRD die  langs de  rij heen en weer liepen. De  Gestapo  voor jongeren,  waar Fritz zo graag  lid van wilde worden. En  ik met hem.

			Een jongen voor  ons  in de rij werd aangesproken door een  van de SRD’ers. Blijkbaar  had iemand gehoord dat zijn vader op  een avond  in een bierlokaal  grappen  had gemaakt  over Hitler,  en bovendien  waren  zijn ouders geen van beiden lid van de nazi-partij. De Jungvolk-jongen bood zijn verontschuldigingen  aan,  maar de man van de SRD viel hem in  de  rede. ‘Jij  mag niet verder in  de Hitlerjugend tot  deze kwestie bevredigend is opgelost,’ zei de SRD’er.  ‘Toetreding geweigerd.’

			Ik  vond dat de jongen bofte,  maar hij  rende huilend weg. Misschien was  hij wel iemand die echt geloofde, of misschien begreep hij  dat hij geen toekomst had in Duitsland  als hij geen lid was  van de  nazi-partij.

			Fritz keek me angstig  aan. Uit  de Hitlerjugend worden geschopt was  zijn  ergste nachtmerrie.

			Ik was  als volgende aan de beurt. Ik haatte  Hitler en de  nazi’s,  maar toch hield ik mijn adem  in  en hoopte vurig dat ik niet zou worden weggestuurd.  Maar  ik  had me geen zorgen hoeven maken. Mijn  ouders konden  geen lid worden van de  nazi-partij  omdat  ze  buitenlandse diplomaten waren, en  mijn  familiestamboom ging ver genoeg  terug om mij genetisch  ‘zuiver’  te kunnen verklaren. Dat gold  ook voor  Fritz.

			We waren  door.  Nu hoefden  we alleen nog maar  de opdrachten uit te voeren.

		


		
			Ongeschikt om te leven

			Eerst  deden  we  de  ‘intelligentietesten’, die we allebei zonder  enige  moeite haalden. We  dreunden de  feiten  op over Hitlers glorieuze  maar  wel onwettige poging om de  Duitse  regering ten  val te brengen, in 1923. We gingen verder met citaten uit Mein Kampf  en  het ‘bewijs’ van  de biologische  theorieën van de nazi’s. Nog meer propaganda: hoe de  Führer ervoor had gezorgd dat  Duitsland de vernedering  en  economische crisis te boven  was gekomen nadat de Duitsers de  oorlog van 1914-1918 hadden  verloren.

			Ik kon me alles haarscherp voor de  geest halen, zoals ik ook in één blik de  woorden  en  getallen had onthouden  op de blauwdrukken van Projekt  1065. Ik werd gewoon misselijk toen ik al  die nazi-leugens  moest herhalen alsof het feiten waren. Het liefst  had ik  geschreeuwd  dat het allemaal niet waar  was  en dat al die jongens  in hun  bruine overhemd één  grote  grap waren, maar ik moest niet  vergeten waarom  ik dit deed: om  in de buurt van Fritz te kunnen  blijven zodat ik de  rest van de ontwerpen kon bekijken.

			De  lichamelijke  opdrachten  waren veel  zwaarder, zeker voor Fritz. Elke  kandidaat voor  de Hitlerjugend moest  in ieder  geval  aan de minimumeisen  voldoen bij de  verschillende onderdelen,  en  van  de SRD-kandidaten werd verwacht dat ze tot de besten behoorden.  We moesten 60 meter hardlopen in 12 seconden, 2 meter 75  ver springen  en een kleine bal  over een afstand van  25  meter gooien.  Ik deed het allemaal met gemak en de rest  van de tijd probeerde ik Fritz aan te moedigen. Hij moest  ontzettend veel moeite doen om aan de minimumeisen te voldoen, maar hij rende, sprong en  gooide, sneller en verder dan hij ooit had gedaan.  Hij  had een  wilde blik in zijn ogen, alsof hij weigerde  te mislukken. Alsof hij dit het  allerliefste wilde.  Ik  vroeg  me opnieuw af  waarom hij  niet gewoon gepromoveerd  wilde worden binnen de Hitlerjugend, maar juist bij  de SRD wilde.  Bijna alle jongens droomden er  namelijk van om bij  de  Hitlerjugend-luchtmacht te komen, de speciale  jeugddivisie  van de Duitse luchtmacht waar  je leerde zweefvliegen en tot piloot  werd  opgeleid.

			Een van de jongens  was  nog zwakker dan  Fritz.  Hij had duidelijk astma, en tegen  de  tijd dat we  aan  de  gymnastiekopdrachten  begonnen, was hij zo buiten adem dat  hij niet meer kon.  Hij smeekte  of hij  het  een keer over mocht doen, of hij  even op  adem mocht komen,  maar de jongens van de Hitlerjugend die deze opdrachten  begeleidden waren meedogenloos. ‘Jij bent  ongeschikt om nazi te zijn,’ zeiden  ze tegen hem. ‘En dat wil  zeggen dat je ongeschikt bent om te  leven!’

			Heel even werd de blik in  Fritz’ ogen iets  minder wild toen de astmatische jongen wegrende  terwijl de tranen over  zijn wangen  liepen. Ik wist dat Fritz zich kon voorstellen  dat  ook hij zou zakken  voor  het  toelatingsexamen en dan  net zoals die jongen snikkend naar huis zou  lopen.  Hij was zo  fanatiek dat ik bang was  dat  hij misschien wel zelfmoord  zou plegen als  hij  het niet  haalde.  Ik legde  mijn hand op zijn schouder. ‘Kom op,’ zei ik tegen hem.  ‘We hebben  hiervoor getraind. Het lukt  je wel.  Het lukt ons allebei.’

			Fritz knikte  en  ik zag zijn blik weer verharden. Hij deed het  beter dan we  allebei  hadden verwacht, maar we wisten ook dat hij nog niet geslaagd  was. Voor mij moest de moeilijkste opdracht nog komen: een duik in het  water  vanaf een toren van twee verdiepingen hoog. Maar de moeilijkste opdracht  voor Fritz was  het eerst aan de beurt.

			De bokswedstrijd

		


		
			De op  één na meest geliefde  sport van de nazi’s

			Fritz  en  ik  keken naar twee  jongens die  elkaar stompten en  stoten  uitdeelden in een kleine provisorische boksring. Alle jongens  die niet bezig waren met een opdracht of  het aanmoedigen van vrienden kwamen kijken.  Boksen was dé sport om zowel de glorieuze ‘drijfveer van  agressie’ te demonstreren als  ‘het overwinnen  van je angst voor pijn’. Na het binnenvallen van  weerloze landen was dit de meest  geliefde  nazi-sport.

			‘Het  gaat erom  wie ze als je tegenstander uitkiezen,’  zei  ik tegen Fritz. De ene  jongen in de ring was een  stuk  groter  dan de andere en hij gaf zijn tegenstander er ongenadig van langs. Scheidsrechter was onze oude vriend Horst, de  sadistische leider  van onze Jungvolk-groep. Er verscheen  een domme grijns op zijn gezicht toen de grote jongen het kleine jochie tegen de grond sloeg en op hem  in bleef beuken. Horst had een hekel aan Fritz omdat Fritz niet  sterk was en hij zou zeker de  grootste en gemeenste tegenstander voor hem uitkiezen.

			Toen de  grote jongen een flinke dreun uitdeelde, kraakte er iets bij het joch op de grond, en  Fritz  werd  lijkbleek.

			‘Onthou goed wat  ik  je heb  geleerd,’ zei  ik tegen hem.  ‘Hou  je  benen gespreid zodat je niet makkelijk omver  kan worden gestoten. Als  je op de grond valt, is het afgelopen  met  je.  Verplaats  je  gewicht naar je achterste  voet en blijf met je zijkant naar voren  hellen, want dan heeft je tegenstander minder oppervlakte om te raken. Trek je  kin in, ellebogen tegen je  lichaam en je handen  omhoog. Geen hoeken. Geen uppercuts. Dat duurt allemaal te lang.  Korte,  rechte stoten.’

			Drie  dagen waren niet voldoende  om iemand  te leren vechten, maar ik hoopte dat het voor Fritz genoeg  was om deze  wedstrijd te overleven. En  dat was ook het  enige waar hij zelf  op  hoopte. Hij nam de  houding  aan die ik hem had geleerd en  oefende  een paar stoten terwijl de verliezer van de vorige  wedstrijd de ring  uit werd gedragen.

			‘Mooi zo.  Laten we eens kijken wie er nu aan de beurt is,’ zei Horst  en  hij keek op zijn clipbord. ‘Ah! Fritz Brendler!’ Zijn ogen  schitterden verwachtingsvol, alsof hij zich verheugde op het komende  geweld. ‘En wie zullen we  eens kiezen  om  tegen jou  te vechten?’ Zijn gretige  blik dwaalde  over de  omstanders en bleef steken  bij de  grootste  en sterkste jongen  van iedereen. Hij was anderhalve kop groter dan Fritz  en zijn bovenarmen waren dikker dan Fritz’ nek. Aan zijn  scheve neus was  te zien dan hij voldoende gevechten achter  de  rug had.

			Ik meende Fritz even te horen  piepen.

			‘Fritz  Brendler,  je tegenstander is…’ begon Horst, en hij rekte het nog even. ‘Michael O’Shaunessey!’

		


		
			Een gemakkelijk gevecht

			Ik wist niet hoe  ik het had.  Moest  ík tegen  Fritz  vechten? Nee!

			‘Dat  klopt, Iers snotjong,’  zei  Horst en  hij  grijnsde zijn paardentanden bloot. ‘Jij gaat geen  vechtpartijen meer overnemen  voor Drie-Kazen-Hoog.  Nu  moet  hij tegen  jou vechten!’

			Ik  had  gedacht dat Fritz helemaal gek zou  worden, maar hij knikte alleen maar naar me en klom toen kalm de ring in. Toen drong tot me door waarom  hij zo rustig bleef.  Horst had een enorme fout gemaakt!  Hij dacht natuurlijk  dat we elkaar helemaal verrot zouden slaan, maar  nu konden we juist rustig  aan doen. We  zouden er een mooie show van maken,  af en  toe een  lichte  stoot uitdelen en dan waren we klaar. Bovendien zou Fritz nu niet  in elkaar geslagen worden  door een van die  andere  beesten  die  bloed roken.

			We maakten onze bokshandschoenen  vast  en draaiden om elkaar  heen, alsof we naar een opening in elkaars verdediging zochten.  Ik knikte en  glimlachte heel even  naar Fritz om  te laten merken dat ik het had begrepen.

			Bam! Fritz raakte  me met een harde stoot  van  rechts waardoor mijn  hoofd achteroversloeg  en  ik sterretjes zag. De jongens  rond de  ring  joelden en lachten. Kijken naar  die stomme Ier die flinke klappen  kreeg was  bijna net zo  leuk als kijken  naar dat onderdeurtje van een Fritz  die  in elkaar werd  geramd.  Dit was pas amusement!

			Baf-baf.  Fritz probeerde nog een rechtse stoot en daarna een linker,  precies zoals ik hem had geleerd, maar deze keer weerde ik  de klappen instinctief  af met mijn handschoenen.

			‘Wat doe je nou?’  fluisterde  ik.

			Maar Fritz reageerde  niet.  Hij kwam weer op me af  en  liet een  regen van slagen  op me neerkomen. Baf-baf-baf-baf-baf!  Hij stootte niet hard  genoeg om door mijn verdediging heen te breken, maar dat lag  niet aan zijn  enthousiasme.  Fritz  gaf alles  wat hij in  zich had. Er was  geen sprake  van dat we het rustig aan zouden doen, en binnen de  kortste keren stond iedereen  op  het veld ons luidkeels aan te moedigen.

			Ik hield mijn  handen  omhoog om me te verdedigen tegen  zijn  aanvallen zonder zelf uit te halen, en ik werd door iedereen uitgejouwd. ‘Als ik het niet had gedacht,’ riep  Horst.  ‘Dat Ierse snotjong  is een  watje! Zo te zien gaat  hij voor  het onderdeel boksen niet  slagen.’

			Ik slaakte een diepe zucht. Ik werd  gedwongen  om Fritz  te slaan.  En dat zou me geen enkele moeite kosten. Inmiddels was hij weer vervallen in  zijn oude gewoontes,  die  ik  hem met veel moeite had afgeleerd.  Ik  wachtte tot hij  zijn  handen liet zakken en zijn arm  naar  achteren bewoog  om een  lange, trage hoek uit te delen. Met een scherpe  stoot  van  mijn linkervuist gaf  ik hem een gemene klap op zijn neus.  Ik hield me nog in  omdat ik hem  geen pijn wilde doen, maar hij was zo klein en verbaasd dat  hij achteruit wankelde.  De toeschouwers  brulden. Ze genoten.

			Ik  keek Fritz  aan met een  blik  die zei:  Oké? Hou op hiermee!  Maar hij begreep me  niet. Als een dolle stier kwam  hij met maaiende armen op me af. Hij was alles vergeten wat ik hem had  geleerd en sloeg er in het  wilde weg op  los. Het  kostte  me geen enkele moeite om  voor hem weg te duiken, en de jongens riepen weer hard ‘boe’  toen  ik niet terugsloeg.

			Fritz ging om me  heen hangen zoals  boksers  wel doen  wanneer ze moe zijn, en drukte mijn armen tegen  mijn lijf. Ik dacht  dat hij even  op adem  wilde komen, maar hij  probeerde zijn gezicht dicht bij  mijn oor  te brengen.  Ondanks het gejoel van  de toeschouwers hoorde  ik  hem fluisteren: ‘We mogen geen  zwakheid tonen. Je moet  echt met me vechten en niet doen alsof.’

			Ik duwde  hem  van me af en  keek hem aan. Dat kon hij toch niet menen?  Waarom konden we  niet  gewoon een paar minuten met elkaar sparren  en  dan ophouden? Waarom moest het echt zijn?

			Fritz viel me  weer aan en deze keer gebruikte hij een paar dingen die ik hem had geleerd. Hij  liet een regen  van  slagen  op  mijn gezicht  neerkomen en  ik hield  mijn handschoenen omhoog, maar toen  gaf  hij me  een harde uppercut in mijn maag die ik niet op  tijd kon afweren.

			Ik klapte dubbel van de pijn en Fritz mikte op mijn hoofd.  Ik deed mijn handen  omhoog om  mezelf  te beschermen,  maar ik kreeg  geen lucht meer.  Hij raakte me overal. De jongens  om ons  heen  moedigden hem aan  en scholden mij  uit voor van alles en nog wat,  ook voor dingen waarvan ik  nog  nooit had gehoord.

			Twee jaar lang was  ik op de  St. Pauls lagere school in  Londen de enige Ierse jongen  in de  klas. En had ik al  verteld  dat de  Ieren de Engelsen haatten en  andersom? Elke  dag  werd  ik in de pauze meegesleurd naar een plek achter de  gymzaal en daar werd  ik dan  in elkaar  geslagen door een of  andere grote  Engelse pummel terwijl alle  andere jongens joelden en  schreeuwden en me uitlachten.

			Maar op een dag vocht  ik terug.

			In het begin was ik net  als  Fritz en maaide  wanhopig en woedend  met  mijn armen.  Op die  bewuste  dag  werd ik echt goed in  elkaar gerost, want  een pestkop vindt niks leuker dan  iemand die terugvecht  en er niks van  bakt.  Maar ik stond op,  veegde  het  bloed af en vocht de volgende dag  wéér terug. En de dag daarop ook. Elke dag werd ik iets beter, leerde ik wat bij, en op een dag gaf ik  alles wat ik  in me had en daarna  sleepten de jongens  me nooit meer  mee naar die  plek achter het gymlokaal voor  mijn dagelijkse  pak slaag.

			Want een  pestkop  heeft aan niets zo’n  hekel als  aan  iemand die terugvecht  en  wint.

			Door alle stompen, het gejoel, het  bekende gevoel  van misselijkheid door de stoot in mijn maag,  was het net  alsof ik  weer  terug  was  op  het schoolplein van St.  Paul’s  en  het zoveelste  pak  slaag kreeg  achter de gymzaal.  En nu liet ik  me niet meer  in elkaar meppen.

			Ik gaf  Fritz een felle uppercut op zijn  kaak en  raakte hem met  al de kracht en  woede van iemand  die wordt gepest. Zijn hoofd sloeg naar achteren, zijn ogen  rolden weg, hij  klapte voorover  en plofte als een zak  aardappels aan mijn voeten neer.

		


		
			Monsters

			De jongens om ons  heen  brulden  en juichten,  hun  bloeddorst was gewekt.  Ik voelde  dat ze nog  meer geweld wilden zien. Hijgend als  een beroepsbokser torende ik boven Fritz uit, ik  wilde verder gaan, ik wilde dat hij  opstond  zodat ik hem opnieuw kon slaan.  Wilde hem straffen omdat hij met  me wilde vechten.  Ik wilde hem stompen en schoppen,  hem  bijten. Ik  wilde Fritz pijn doen, heel erg veel  pijn  doen,  zodat  hij het nog  lang zou voelen.

			Ik  knipperde  met mijn ogen en schrok op  toen tot  me doordrong  wat ik  allemaal dacht. Ik schudde mijn hoofd  om weer helder te kunnen denken.  Hoe was  het mogelijk  dat ik zo  makkelijk  in  een van deze monsters  kon veranderen? Hoe kon ik zo  snel  vergeten dat ik een mens was?

			Ik  draaide  me om  naar  Horst. ‘Het  is afgelopen,’  zei  ik. ‘Ik heb gewonnen.’

			Horst wees naar iets  achter me. ‘Nog niet!’

			Ik  draaide me om op het moment  dat Fritz een rechtse hoek op  de zijkant  van hoofd plantte.

			De  klap  deed me wankelen, ik keek scheel,  maar  ik viel niet neer. Ik had  genoeg ervaring met smerige gevechten achter de gymzaal om  te weten dat als je op de grond viel het gevecht misschien wel afgelopen was, maar  de klappen doorgingen.

			Ik bleef  staan toen Fritz me  weer aanviel. Hij  had een  wezenloze blik in zijn ogen, alsof er door mijn  stoot iets uit zijn  hersenpan was verdwenen. Volgens mij zijn verstand.

			Fritz liet zijn dekking zakken en  ik gaf hem  een ram op zijn neus.  Het bloed spatte  over zijn schone, net gestreken Hitlerjugend-uniform, en hij viel  op zijn  knieën met  één hand  op de  grond.  De monsters om me  heen huilden als wolven. Eindelijk kregen ze te zien  waarvoor ze gekomen  waren.

			‘Het  is  afgelopen,’ zei ik tegen Fritz. ‘Niet  opstaan.’

			Fritz stond toch op.

			Voordat hij  naar me kon uithalen,  gaf ik hem  een  stoot in zijn maag. Hij sloeg dubbel  en zakte weer  op  de grond.

			Ik walgde van mezelf. Ik walgde van wat de  Hitlerjugend  me dwong  te  doen. Ik spuugde voor Horst  zijn voeten. ‘We zijn klaar,’  zei ik tegen  hem.  ‘Zeg  dat het afgelopen is.’

			‘Nee! Nee, het is  nog niet voorbij!’ schreeuwde  Horst,  half lachend van plezier. ‘Sta op, Fritz! Als je niet opstaat  en verder vecht, ben je gezakt voor  deze test!’

			‘Nee, het is afgelopen,’ zei ik tegen Fritz.  ‘Niet opstaan. Je  hebt verloren.’

			Fritz negeerde  me en hees  zichzelf langzaam overeind. Hij  wankelde even terwijl het  bloed uit zijn  neus droop en haalde met een brede, langzame zwaai  van zijn  arm weer naar  me uit.

			Ik deed  niet  eens mijn  handen omhoog. Ik zette een stap achteruit waardoor Fritz zijn evenwicht verloor en op de  grond viel. Hij  was  uitgeteld.

			‘In godsnaam, Fritz,’ zei ik  smekend. ‘Niet  opstaan.’

			Maar  Fritz stond  wel op. En  dat zou  hij blijven doen. Ik zou hier  een einde aan  moeten maken, op de manier  die ik had geleerd op  het schoolplein van St. Paul’s.  Ik  moest  hem zo  neerslaan dat hij niet meer overeind kón  komen.

			Ik gaf  hem een dreun  in zijn gezicht en voordat  hij kon vallen  gaf ik hem nog een stoot in zijn maag. Hij ging op zijn  knieën,  hij moest overgeven.  Toch gaf hij zich niet  gewonnen en ik was  nog  niet klaar met hem. Ik gaf hem een stomp op  zijn achterhoofd waardoor hij  met zijn  gezicht in de plas  braaksel  viel.  Toen hij probeerde op te staan, ging ik op  hem zitten  en  gaf hem nogmaals een klap  op zijn achterhoofd. Het gelach en gejoel van de andere jongens verstomden toen ik hem  op zijn achterhoofd bleef slaan,  ik ging maar door. Ik maakte hem af  en elke  slag  ging vergezeld van  een  brandende haat. Ik  haatte Hitler die deze oorlog was begonnen. Ik haatte de  Hitlerjugend en hun constante getreiter.  Ik  haatte  Fritz  omdat hij me had  gedwongen  hem weer  te slaan.  Ik haatte mezelf dat ik hem sloeg.

			Toen  ik  eindelijk  ophield,  lag  Fritz bewegingloos  op de  grond, nu totaal verslagen.  Het was muisstil. Met een vlammende blik keek ik  om me heen, mijn borstkas ging op  en  neer, mijn armen waren  gespannen en klaar  voor het volgende  gevecht.  Horst deed angstig  een  stap  achteruit. Het was me gelukt  om zelfs deze monsters angst aan te  jagen. En  wanneer je monsters bang kunt maken, kun je er zeker van zijn  dat je zelf ook een  monster bent geworden.

		


		
			Het  verkeerde

			Heel voorzichtig ging ik op een stoel in mijn  vaders  studeerkamer zitten. Ik  zag bont en blauw van het  gevecht,  mijn rechteroog was gezwollen en paars,  maar dat  was niks  vergeleken met hoe ik Fritz had  achtergelaten.  Ze hadden hem  moeten optillen  om hem naar de tent voor  de eerste  hulp te brengen. Hij  kon zelf niet meer  overeind  komen.

			Simon liep rondjes om mijn vaders bureau, strekte zijn benen en  probeerde op de  voet met  zijn zere enkel te staan. Ook al  had  ik heel goed gekeken of  de deur wel op  slot zat, was ik toch elke keer weer zenuwachtig als Simon uit zijn schuilplaats kwam. Hij  werd steeds ongeduriger van hele dagen  opgesloten zitten.

			‘Heb je de test al gedaan  waarbij  je  in een zwembad  moet springen?’ vroeg Simon.

			‘Nee. Dat is morgen.’

			Simon  knikte. ‘Onthou goed  wat we  hebben geoefend.  Leid jezelf  af. Herinner jezelf  eraan dat je eerder op zo’n  hoogte hebt gestaan, op  het dak, en dat je het hebt  overleefd.  En prent jezelf in waarvoor je  het  doet. Om in  de buurt van  Fritz te kunnen blijven en de ontwerpen te bekijken.’

			Ik knikte zwakjes. Fritz. De  jongen die ik zo vreselijk had toegetakeld. De jongen  die de rest van de dag geen  woord  meer tegen me had gezegd. Omdat hij daar niet toe in staat was. De hele middag  had hij  in de  tent van  de verpleegster gelegen

			‘Wat  vond je van  De Maltezer valk?’ vroeg Simon.

			Ik  haalde mijn schouders op. ‘Het was wel oké.’

			Simon trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wel  oké? Het is een van de  beste  boeken die ooit  geschreven zijn!  Wat vond je van  het stuk waar Spade een  dreun geeft  op de  neus van Joel Cairo en  hem zijn pistool afpakt? Dat vond ik geweldig.’

			Ik keek naar de vloer.

			‘Michael, wat  is er?’

			Ik zuchtte. Het had  geen zin om het  voor hem te verzwijgen. Vroeg of laat moest ik  het hem toch vertellen.

			‘Het  is afgelopen,’ zei  ik.

			‘Wat  is afgelopen?’

			‘Mijn  vriendschap met  Fritz. De SRD. De ontwerpen voor het straalvliegtuig. Alles!’  Ik vertelde wat er  was  gebeurd  tijdens de bokswedstrijd.  Dat  ik Fritz in elkaar had geslagen. En hem was blijven slaan. ‘Het maakt nu  niks meer uit of we  allebei  voor  de  rest van de opdrachten  slagen en bij de SRD komen. Ik  heb hem het ziekenhuis in geslagen,  Simon. Hij  zal nooit meer een  woord tegen me  zeggen.  Zelfs niet als  we de laatste twee  jongens  in Duitsland  zijn. Dat zou  ik ook niet doen als  ik  hem was. Als  het  mijn missie was om vrienden  met Fritz te worden zodat ik  de  ontwerpen voor Projekt  1065  kon stelen, dan heb  ik het echt  totaal verpest.’

			Simon ging op de rand van  het bureau zitten  en keek ernstig. ‘Dat klinkt niet best. Maar neem  jezelf  nou niks  kwalijk,  Michael.  Je hebt  gedaan wat  je  moest doen,  ook al hield dat  in  dat je  iets verkeerds  deed.’

			Met  mijn voet schopte  ik tegen een hoekje  van het  oosterse tapijt op de  grond. Doen  wat je moest doen, zelfs als dat  inhield dat je iets  verkeerds deed, kwam  wel heel veel voor in deze oorlog.

			‘Je krijgt vast nog wel een kans om  het goed met hem te maken,’ zei Simon.

			Ik  keek  hem onzeker aan.

			Hij stond op  en begon weer te ijsberen. ‘Voor  de oorlog  had  ik verkering met  een  beeldschoon meisje dat  Mary heette. We hadden een fantastische tijd  samen. Mary en ik.  We  gingen naar de bioscoop, bezochten cafés  en wandelden in de maneschijn langs de Theems. Maar  toen  haar  ouders  erachter kwamen, zeiden ze tegen haar  dat ze niet meer met me om mocht gaan.’

			‘Zeker  omdat je Engels bent.’

			Simon glimlachte, want deze  opmerking paste bij ons wedstrijdje ‘wie de ander  het beste kan beledigen’, maar zijn glimlach verdween weer snel.  De  reden waarom ze niet meer  met hem  mocht omgaan  was blijkbaar niet om te lachen.

			‘Nee,’ zei hij. ‘Omdat  ik  Joods ben. In Engeland stoppen ze Joden niet in een concentratiekamp, zoals in Duitsland, maar er  is  daar wel heel veel antisemitisme. Sommige mensen willen  bijvoorbeeld niet  dat je in hun hotel of restaurant komt. Of met hun  dochter trouwt.’ Simons gezicht verstrakte. ‘Mary’s  ouders verboden haar om met me  te  trouwen. Als ze dat deed zouden ze nooit  meer met haar praten. Mary zei dat het haar niets kon  schelen. Als  ik  dat wilde  zou  ze samen met mij  vluchten naar Gretna Green net  over de grens en daar  trouwen  voor het aambeeld  van de Old Blacksmith’s Shop. Maar toen haar vrienden en  familie  haar bleven mijden,  kreeg ze  het daar steeds moeilijker mee.  Dat kon ik zien.  Het vrat haar gewoon op  vanbinnen.’

			‘Wat  heb  je gedaan?’

			‘Wat ik moest doen, en dat was het verkeerde,’ zei Simon zacht. ‘Ik maakte het uit met  Mary.  Ik  zei dat het over was tussen ons. Ik moet eerlijk toegeven dat dit iets anders is  dan iemand in elkaar slaan,  maar in een  bepaald opzicht was  het erger. Een gebroken hart geneest  moeilijker  dan een gebroken neus. En  het resultaat  was  dat  ik twéé harten brak. Toen werd het oorlog en werd ik opgeroepen  voor de RAF. Ik heb haar sindsdien  niet meer gezien.’

			Simon kreeg een verre blik in  zijn ogen, alsof hij dwars over Europa en de Noordzee  naar Engeland keek.  ‘Misschien had ik voor Mary moeten  vechten. Misschien had  ik moeten toestaan dat ze alles voor  me opgaf.  Maar ik  kon de wereld niet veranderen en zij  ook niet. We waren gewoon  twee verliefde jonge mensen.’ Hij zuchtte.  ‘Maar  wie weet?  Misschien krijgen we  een tweede  kans als de  oorlog afgelopen is. En misschien krijg jij ook een tweede kans wat Fritz betreft.’

			Ik hoopte maar dat  hij gelijk had, voor ons allebei. Maar ik weet  niet zeker of we daar  echt in  geloofden.

			Simon liep naar  zijn schuilplaats en  kwam terug met een boek. ‘Hier is je volgende  boek. Misschien is dit  wel de  belangrijkste Engelse  roman  aller  tijden.’

			‘Nou,  dat  zegt ook niet  veel,’ zei  ik vals,  om de stemming weer wat losser  te maken. Het boek heette Kim en  was  geschreven  door Rudyard Kipling. ‘Is  dit weer een detectiveverhaal?’

			‘Nee,’ zei Simon,  en ik kreunde. Ik was helemaal verslingerd geraakt  aan  detectives en wilde  niets anders meer lezen.

			‘Maak je geen  zorgen. Je zult het vast mooi vinden. Het gaat over een Ierse jongen die  spion wordt.’

		


		
			Zo gek  als een deur

			De volgende ochtend moest ik nog  steeds denken aan wat Simon had  gezegd over een tweede kans.  Wat er ook voor nodig was en wat ik er ook voor  moest doen, ik  zou ervoor zorgen  dat  Fritz  me die  kans  gaf.

			Op  de  tweede  dag van de toelatingsexamens  voor de  Hitlerjugend was het  net zo stralend als  op de eerste. Führer-weertje. Ik liet mijn  blik over de wachtende jongens gaan,  op zoek naar  Fritz. Hoewel hij een  kop kleiner was dan de rest,  zag ik hem  al snel  ergens in de  voorste rijen  staan.

			Hij had namelijk  een  verband om zijn hoofd.

			Er zat een rode vlek op het verband,  bij zijn  slaap. Fritz’ gebroken neus was gezet  en ingetaped. Onder zijn beide  ogen zaten  enorme paarse kringen en zijn ene oor was  helemaal dik en gekneusd.

			Het  zou moeilijker worden dan ik had  gedacht.

			Toen Fritz me aan zag komen  lopen,  drong hij zich  door de menigte en  kwam  me tegemoet. Iedereen ging opzij omdat  ze  bang voor hem waren. Niet  omdat hij er zo  verschrikkelijk uitzag, besefte ik, maar  omdat hij  steeds weer was opgestaan, iets wat  niemand van hen zou hebben  gedaan.

			Ze keken hem allemaal na  terwijl  hij  op me af liep, iedereen  verwachtte blijkbaar dat we weer zouden gaan vechten.  Ik  bereidde  me voor op een flinke stomp en ik zou er zelfs een bloedneus voor over hebben gehad als  we  daardoor weer een beetje normaal konden doen  tegen elkaar.  We  hoefden niet eens weer  vrienden  te worden, alleen maar  elkaar accepteren en met elkaar  kunnen  praten.

			Maar toen spreidde  Fritz zijn  armen en omhelsde me.

			En daar stond ik, sprakeloos,  mijn armen  nog steeds gespannen in afwachting van een klap. En  Fritz… omhelsde me?

			Hij  liet me los en sloeg  me op de  schouders alsof we kameraden waren.

			‘Ben je…  ben je niet kwaad?’ vroeg  ik.

			Fritz keek  verbaasd. ‘Kwaad? Waarom zou ik kwaad zijn? We zijn  geslaagd voor onze boksopdracht.  Nu  hoeven  we nog maar  één test te  doen!’

			Ik schudde  mijn hoofd. Eerlijk gezegd werd  ik nu ook een beetje bang van hem. ‘Je bent knetter,’ zei ik. Hij begreep  niet wat ik bedoelde. ‘Je  bent gek. Er zit een  steekje bij je los.’

			Fritz fronste  zijn wenkbrauwen. Hij  snapte het  nog steeds niet.

			‘Ik heb je helemaal tot moes geslagen,’ zei  ik.  ‘Je zou me moeten  haten!’

			Fritz  schudde zijn hoofd. ‘Je hebt alleen  maar gedaan wat ik je vroeg.’

			Ik schudde ook weer mijn hoofd. Er was iets  niet in  orde met Fritz. Maar ik  wilde  die ontwerpen voor  de straaljager  hebben, en  als hij me vergaf en nog  steeds vrienden met me  wilde zijn, dan  vond ik het prima. Ik schudde  hem de hand.

			‘Ziezo,’ zei Fritz. ‘En nu ga  ik  doen wat je aan míj hebt gevraagd. Ik ga je helpen om voor de dapperheidsproef te slagen.’

		


		
			Arschbombe

			De dapperheidsproef.

			Ik was zo overstuur  geweest  omdat ik de kans had verpest om  de  ontwerpen van Projekt 1065 te bemachtigen,  dat ik er helemaal  niet meer aan had gedacht.  Dit was inderdaad een perfecte afleiding  geweest.

			Maar nu kon ik er  niet  meer  onderuit.

			De  toren  bij  het zwembad  was twee  verdiepingen  hoog en gemaakt van zigzaggende houten  planken.  Een ruwe ladder  liep van de grond  meteen door naar de  top en de jongens wachtten in een rij tot er  boven plaats voor ze was. Van daar sprongen ze  zes meter naar beneden in  het ijskoude  water.

			Ik stond bij de  onderste  tree van de ladder, met mijn handen  op de zijkanten,  en probeerde diep adem te halen, maar dat lukte niet.

			‘Ik kan het,’ fluisterde ik. ‘Ik kan het. Ik kan het  wel.’

			Maar ik kon het niet. Mijn voet wilde niet  omhoogkomen.

			‘Nee. Ik kan het  niet.’ Ik liet de ladder los  en  wilde  me  omdraaien.

			Fritz pakte me bij mijn schouders en draaide me terug. ‘Jawel, je  kunt het,  Michael,’ zei hij. ‘Je  móét.’

			‘Nee. Het gaat niet.’ Mijn hoofd  tolde. Mijn  hart ging tekeer. Ik was  te nerveus  en raakte  helemaal overstuur.

			Fritz nam  me mee uit de buurt van de jongens die  in  de rij  stonden te wachten. ‘Michael, hé Michael! Hou daarmee  op!  Ze mogen niet zien dat je  bang  bent. Snap je dat? Als ze zien dat je  zwak bent, vreten ze je met huid  en haar op.’

			Ik knikte. Ik  wist  dat  hij gelijk had.  Als je sterk  was, liet iedereen je met rust. Als  je ook  maar  een heel klein  beetje liet  zien dat je bang was, vielen ze je  aan. Ik deed mijn  ogen dicht en  probeerde mijn ademhaling onder  controle te  krijgen, zoals  Simon me had geleerd. Ik wilde  dat hij bij  me was, maar toen schoot me weer te binnen waarom hij niet hier kon  zijn  en waarom  het  zo  belangrijk  was dat ik mijn hoogtevrees overwon en  samen met Fritz tot de SRD zou  worden toegelaten.

			‘Je bent ook een ladder  opgeklommen in die boerderij  toen we  naar de neergehaalde piloot  op  zoek waren,’  zei Fritz, alsof  hij mijn gedachten over Simon had geraden.  Ik schrok er  een beetje van,  maar  toen  realiseerde ik  me dat  hij absoluut  niet kon weten dat  Simon zich  bij  mij thuis  verborgen  hield.

			‘Maar  zelfs  als het me  lukt om  boven te komen, dan  moet  ik nog…’

			‘Daar moet je nu niet  aan  denken,’ zei  Fritz.  Hij  nam me weer  mee naar de onderste tree  van  de ladder. ‘Stapje voor stapje, toch?’

			Stapje voor stapje. Dat had  Simon  ook  gezegd.  Kleine stapjes. Ik haalde langzaam en diep adem en  zette mijn  rechtervoet op  de  ladder. Toen mijn linker. Stapje voor stapje.  Kleine stapjes. Fritz bleef vlak achter me  en sprak me moed in. Met  een slakkengang klommen  we de  ladder op, maar dat vond  ik  prima. Ik hield mijn ogen dicht en dacht  aan alle keren dat  de Engelse jongens op St. Paul’s me hadden  uitgescholden,  en aan  alle beledigingen die ik  naar hún  hoofd had  geslingerd.  Dat  gaf  me energie en het leidde  me  ook geweldig af.  In  mijn hoofd maakte ik een lijstje  van beledigingen waarmee ik  Simon zou kunnen  pesten  als ik terugkwam.

			Als ik tenminste terugkwam.

			En toen waren  we boven. Ik  verstijfde en hield  nog steeds  mijn ogen dicht,  maar Fritz nam me mee  naar voren.  Voetje voor voetje.  Ik probeerde mezelf wijs te  maken dat ik niet op een houten  platform van  een twee verdiepingen hoge  toren stond, maar  dat mislukte  totaal. Het  gevaarte kraakte en schudde  heen  en weer. Ik kon het  niet.

			‘Het gaat  goed,’ zei  Fritz tegen me.  Maar het ging helemaal  niet goed. Mijn  maag draaide zich  om en  ik voelde  mijn  ontbijt omhoogkomen in  mijn keel. Ik bukte  me  en ging plat op het  hout liggen. Niemand  kreeg me nog van deze plek  af.

			‘Kom op,  Michael,’  zei Fritz.  ‘Je moet gewoon een Arschbombe doen.’

			Hij probeerde me aan het lachen te maken. Iets lolligs te zeggen.  Arschbombe betekende ‘kontbom’. Het  was Duits voor wat  wij een bommetje noemden,  wanneer  je  jezelf tot een balletje maakt terwijl je in het zwembad springt. Dan kwam je  kont  als een bom  op het water terecht.

			Ik zag het voor me en  heel even  leidde het me af, maar toen besefte ik weer waar  ik was  en ook waarom ik nooit een  kontbom zou doen, niet hier en ook niet ergens anders. Ik  schudde mijn hoofd.  Ik zei niets want ik was  bang  dat  ik dan  zou overgeven.

			‘Als je niet slaagt voor de dapperheidsproef, mag je niet bij  de SRD,’ zei Fritz.  ‘Dan mag je  niet eens  bij de algemene Hitlerjugend.’

			Dat  kon  me niks meer schelen. Ik kon  dit  niet. De nazi’s gingen een straalvliegtuig bouwen en de geallieerden zouden de oorlog  verliezen, maar ik kon dit gewoon niet. Ik hield mijn  ogen dicht  en mijn lippen  stijf op elkaar.

			‘Oké,’ zei Fritz. ‘Het is oké, Michael. Je hoeft het niet te doen. Sorry. Ik  zal je wel helpen  om  weer beneden  te  komen. We komen de  ladder af!’ riep hij. ‘Iedereen terug naar beneden!’

			Ik hoorde de jongens op de ladder protesteren terwijl Fritz  me  hielp op te staan. Het leek me zelfs een  onmogelijke opgave om alleen maar weer  de ladder af te klimmen.

			Fritz nam me mee, zijn ene hand lag op mijn arm en zijn andere  op mijn  rug. ‘Hou je  ogen maar dicht, Michael,’  zei hij. ‘Je wil dit niet zien.’

			Ik knikte. Alleen  al bij het idee dat ik naar  beneden zou kijken, werd ik  helemaal duizelig. Fritz liep langzaam met  me achteruit, ik hield mijn ogen stijf gesloten.

			‘Sorry  hoor,  Michael,’ zei Fritz.

			Ik schudde mijn  hoofd. Fritz hoefde  zich niet te verontschuldigen. Het lag  aan mij,  omdat  ik mijn angst niet  kon overwinnen. Hij  zou wél bij de SRD komen. Ik niet. Ik  had gefaald.

			‘Nee, ik  bedoel,  echt heel erg sorry,’ fluisterde Fritz en  hij  duwde me  van  het platform.

		


		
			De  sprong in het diepe

			Het liefst zou ik  zeggen dat ik  heel dapper was tijdens  mijn  sprong.  Dat  er een  soort kalmte over  me  heen kwam, een  vredig gevoel, toen ik van twee  verdiepingen hoog in het zwembad plonsde.

			In werkelijkheid  gilde ik  van angst. Ik  krijste als een  baby die zijn speen kwijt is. Ik schreeuwde zo hard dat  mensen in  Berlijn waarschijnlijk naar  de  schuilkelders renden omdat ze dachten dat het luchtalarm afging.

			Ik kwam plat op mijn buik  op het water  terecht, waardoor de lucht  uit mijn longen werd geslagen.  Ik kreeg  een hele  golf water naar binnen en  waarschijnlijk zou  ik zijn  verdronken van  de  schrik als twee jongens van  de Hitlerjugend me niet uit het  zwembad hadden gevist. Ik lag op de  grond ernaast, kletsnat en happend  naar adem. Gelukkig stroomde er zo veel ijskoud  water uit mijn platgeslagen haren dat niemand mijn tranen  zag.

			Ik had geen kreet  achter me gehoord en geen plons. Ik had ook  niet gezien dat hij uit het water werd gehaald door de Hitlerjugend-jongens. Toch zag ik Fritz opeens over me heen gebogen staan.  Zijn verband  droop van het water. Hij legde  een deken over  me heen.

			‘Je  hebt het  gedaan!’ zei hij. ‘Je hebt je angst overwonnen!’

			Ik schudde mijn hoofd. We  wisten allebei dat  het anders  zat – ik  had mijn angst  helemaal  niet overwonnen. Het  kwam  door Fritz. Zonder hem had ik het nooit  gedaan. Zonder  hem zou ik nu  naar huis lopen,  misschien niet in  tranen zoals de zwakkere jongens, maar wel vol schaamte.

			Maar het deed er  niet toe. Ik  had  de sprong in het  diepe gewaagd en de  jury had het me zien  doen. Ik zat nog  steeds bij de Hitlerjugend. Of  het  Fritz en  mij zou lukken om  lid  te  worden  van de SRD  was  nog  een andere kwestie, maar in ieder geval zat ik  nog bij  de Hitlerjugend.

			Ik  bedacht weer dat Fritz me had omhelsd en dat we  elkaar de hand  hadden geschud nadat ik hem  zo in elkaar  had  geslagen. Nu was het  mijn beurt. Ik stak  mijn  hand uit en hij  nam  die aan om me  overeind te  helpen.

			‘Bedankt,’ zei  ik  tegen hem. Fritz glimlachte en schudde me de hand. We hadden het gefikst. Samen.

			En nu gingen we  onze  dolken  ophalen.

		


		
			Bloed en eer

			De inwijdingsceremonie van de Hitlerjugend vond  plaats in  een enorme elektriciteitscentrale, net buiten  de stad. Op één  wand  zaten allemaal schakelaars, wijzerplaten en metertjes met bewegende pijlen. Een andere wand ging schuil  achter nazi-vlaggen  en rood-wit-zwarte vaandels. Dwars  daaroverheen hing een gigantische  banier met  de  tekst: We zijn geboren om voor Duitsland te sterven. Kolossale schildpadachtige  generatorbehuizingen stonden op  de achtergrond,  als reusachtige  schildwachten, elektrische godheden die zagen hoe wij  toetraden tot  het Olympisch pantheon. Ze gonsden met een  woeste, onzichtbare energie.  Alles hier straalde kracht uit,  moderniteit, de toekomst, en dat  was  dan ook de reden dat de ceremonie hier  werd gehouden.  De jeugd van  nazi-Duisland vertegenwoordigde dit  namelijk ook allemaal – de kracht  en de breuk  met het verleden, alle hoop  was op de  toekomst gevestigd.  Zelfs ik was onder  de indruk.

			Ik prentte de locatie in  mijn  geheugen zodat de geallieerden  de centrale konden bombarderen.

			Een volwassen leider van de  Hitlerjugend  – de eerste  die ik deze dag zag – stond op een verhoogd ijzeren  gangpad. Tieners zoals Horst  regelden de bijeenkomsten van de kleinere groepen,  maar  de  volwassenen uit het bestuur van de Hitlerjugend verschenen bij  grotere evenementen en medaille-uitreikingen zoals deze. We luisterden naar zijn  korte, saaie toespraak  en  toen werd iedereen die geslaagd  was  voor het  toelatingsexamen  naar  voren  geroepen om  de eed  aan  de  Hitlerjugend af te leggen.

			Omdat mijn  achternaam met  een O begon, was ik ongeveer halverwege aan de beurt. De  Hitlerjugend-leider  zei dat ik mijn hand op een opgevouwen vlag moest  leggen.  Op de  zogeheten Blutflagge. Men zei dat die was gedoopt in  het  bloed  van de belangrijkste martelaar  van de Hitlerjugend: Herbert ‘Quex’ Norkus,  die was vermoord door  een groepje communistische  jongeren, nog voordat de  nazi’s de baas waren  in Duitsland. Ik geloofde daar  niet in.  Dat Herbert Norkus was  vermoord geloofde ik  wel, maar niet  dat  zijn bloed echt op  deze vlag zat. We waren  maar een heel  kleine afdeling van de Hitlerjugend in Berlijn.  Er  waren nog honderden andere groepen in  de stad en duizenden  in  de rest van het land. Als er  honderden Blutflaggen die  werden gebruikt tijdens de inwijding bij de Hitlerjugend in heel nazi-Duitsland gedoopt waren in het  bloed  van Herbert Norkus, hadden  ze die arme jongen als  een spons moeten  uitwringen voordat hij werd begraven.

			Toen iedereen  de  Blutflagge had aangeraakt en de  eed had afgelegd,  keek de Hitlerjugend-leider ons glimlachend aan. ‘Door het  afronden van  deze test hebben jullie  een klein deel  vervuld van  jullie plicht  ten opzichte  van het vaderland,’  zei hij. ‘En dat zal jullie vreugde schenken,  want miljoenen jonge kameraden van jullie hebben hetzelfde gedaan. Jullie zijn nu  een  soldaat van  Adolf  Hitler!’  Hij zette een grammofoonplaat op met een trompetfanfare en we zongen een aantal nazi-liederen. Het laatste lied  eindigde  met de  woorden: ‘Vandaag hoort Duitsland ons en morgen de hele wereld,’  maar zoals  altijd veranderden de jongens  de  tekst in: ‘Vandaag behoort Duitsland aan ons en morgen de hele wereld!’ Ik kreeg een koude rilling en dat kwam niet door  mijn duik  in  het  zwembad. Als Hitler ooit  de wereld  zou veroveren, dan zou hij dat op deze manier  doen:  door  de hele  Duitse jeugd te  veranderen in zijn  gewillige soldaten.

			Aan het einde kregen we  iets waarop we ons allemaal heel erg hadden verheugd: de Hitlerjugend-dolk. Vanaf  nu zouden we die waar  we  ook  gingen  bij ons dragen in een metalen schede aan onze riem. Het was  een  symbool, een ereteken als bewijs dat  we waren  geslaagd. Er klonk een gemeenschappelijk  zjong  toen  iedereen tegelijkertijd zijn  dolk uit  de schede haalde  om die te bewonderen.  Het handvat was zwart en versierd met een  rood-witte, ruitvormige figuur  met een hakenkruis in het  midden. Het lemmet was maar vijftien centimeter lang,  maar  bijna drie centimeter breed; erin gegraveerd stond: blut  und ehre!  Bloed  en eer.

			‘Leef getrouw, vecht dapper en  sterf lachend,  want jullie zijn nu  officieel  Hitlerjugend!’

			De jongens juichten en  ik stak mijn  vuist omhoog en  deed alsof ik  blij was. Niemand besteedde aandacht aan me. Zodra  het  gejuich was  verstomd  liep iedereen naar  het bord met berichten. Nu  zouden we te weten komen bij welke afdeling van de Hitlerjugend we waren ingedeeld.

		


		
			Tranen

			De  meeste jongens kwamen terecht bij de  algemene Hitlerjugend. Sommigen werden ingedeeld bij het marinekorps of  de luchtmacht of het populaire motorkorps,  waar je  motor leerde rijden. Ik zocht op de lijst  naar mijn  naam en toen  zag ik: O’Shaunessey, Michael.  Streifendienst. De  SRD. De  Gestapo voor  jongeren. Het  was me gelukt.

			Fritz  stond  ergens  aan  de rand van  de  menigte. De moed  zakte me in de  schoenen.  Hij had  tranen  in  zijn ogen.

			‘Vertel me niet dat  je er niet bij  zit,’ zei  ik.

			Fritz lachte door  zijn  tranen heen. ‘Ik zit er  zeker bij. Ik  kan het gewoon niet geloven.’  Hij moest huilen omdat hij zo  blij was. ‘Jij  zit er toch ook bij? Ik wist het wel.’

			‘Hoezo?  Omdat  ik de  dapperheidsproef  goed heb afgelegd?’

			‘Nee. Omdat je  hebt laten  zien dat  je meedogenloos kunt zijn.’

			Ik kreeg weer kippenvel als  ik terugdacht aan hoe erg  ik Fritz had toegetakeld tijdens de bokswedstrijd.

			‘En  dankzij jou heb  ik  het  ook gehaald,’ zei  Fritz.

			‘Hoe  kom je  daar  nou bij?’

			‘Omdat  je mij de kans gaf te laten zien dat ik niet bang ben om  voor  Duitsland te sterven. Kom mee.  We gaan naar mijn huis om het te vieren.’

			Ik schudde mijn hoofd en liep  met hem  mee. Fritz was niet zo gek  als die andere jongens.

			Hij  was veel gekker.

			We kwamen bij de  deur van  zijn huis. Ergens achter  die deur lagen de geheime ontwerpen voor een straaljager waarmee de oorlog gewonnen kon worden. De wereld  veranderd  kon worden. Deze  deur was altijd gesloten voor me geweest, maar nu  stak Fritz de  sleutel in  het  slot,  deed open en gebaarde dat  ik naar binnen moest gaan.

			En toen  was ik  daar zomaar. Ik kreeg kippenvel  terwijl ik  over de drempel stapte. Dit was de eerste stap van wat  zonder twijfel een  wekenlange  zoektocht zou  worden naar de  verborgen ontwerpen, maar toch was ik opgewonden. Nu  was het moment aangebroken  dat  ik een echte  spion werd.

			Het was  een mooi huis, met een  beneden-  en een bovenverdieping. Op de  begane  grond  was een lange gang met  aan weerszijden kamers en aan  het  eind lag de  keuken. In de  gang  was een trap naar de  bovenverdieping.  Ik prentte de  plattegrond van  het huis in mijn hoofd en verdeelde  die in partjes  die  ik op verschillende dagen zou doorzoeken.

			‘Kom,’ zei Fritz  en hij  rende  de trap  op. ‘Ik wil  je iets geheims  laten  zien.’

		


		
			Fritz’ geheim

			Zou het echt zo gemakkelijk gaan? Zou Fritz  me meenemen naar de rest  van de ontwerpen voor Projekt 1065? Hij  had een van de blauwdrukken mee naar  school genomen  om me die te laten  zien,  terwijl hij me toen  nog  niet eens  zo goed  kende. Misschien ging hij me  nu de andere wel laten zien.

			Ik hield  mijn  blik strak  op  de bovenkant van de trap gericht  terwijl ik achter hem aan  liep, zodat ik niet per ongeluk  een  blik  omlaag zou werpen. Boven aan de  trap stond Fritz’ kleine zusje Lina  naar ons  te kijken. Naar  mij te kijken, moet ik zeggen. Haar  grote ogen lieten me niet los terwijl  ik de trap op kwam. Toen ik boven was en achter Fritz aan door de gang liep, keek ik nog even over mijn schouder.  Ze  stond nog steeds naar me te staren, zonder enige uitdrukking op haar gezicht, met die ogen  zo groot als schoteltjes.

			‘Fritz,  die  zus  van  je  is  echt supergriezelig.’

			Hij haalde  zijn schouders op alsof hij daar wel aan gewend was.

			Achter Fritz aan liep ik zijn kamer binnen. Die was behoorlijk spartaans ingericht met een  smal  grijs bed, een houten tafeltje, een  stoel en  een oud bruin  bureau tegen de muur. Op  de muren waren tekeningen van  vliegtuigen  geprikt.  Jammer genoeg waren  dit niet de ontwerpen voor de straaljager,  alleen maar afbeeldingen van propellervliegtuigen die stippellijntjes afschoten naar  tanks  op de grond.

			Fritz  liep meteen  naar zijn kast  en pakte daar een houten  kistje  uit. Ik fronste mijn wenkbrauwen. Als dit de  geheime ontwerpen voor de straaljager waren, was het een heel  vreemde  plek om ze te verbergen. Fritz  aarzelde, hij keek me nog een  keer aan  alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat ik te vertrouwen was, en  deed toen het deksel eraf.

			Er lag bladmuziek in,  zoals de bladmuziek die je voor  je  hebt  als je pianospeelt.  Ik keek  hem vragend aan. Toen haalde  Fritz de  bladen  weg en kon ik zien wat eronder  lag.

			Detectives. Engelse en Amerikaanse detectives.

			Mijn teleurstelling dat ik niet  meteen de  ontwerpen had gevonden maakte snel plaats voor verbazing  toen ik deze  boekenschat zag. ‘Detectives!’  zei  ik.  ‘Dus daar heb  je die Engelse  woorden vandaan! En daarom kon je die boeken niet verbranden!’

			Fritz  ontspande zichtbaar. ‘Hou jij ook  van dit  soort  boeken? Dat  dacht ik  wel, omdat je Engels bent.’

			‘Ik ben Iers,’ zei  ik. ‘Maar het klopt. Ik heb  net De Maltezer valk gelezen.  Mijn vriend Si…’ Ik  hield net op tijd mijn mond en schrok  me wild dat ik bijna Simons naam had genoemd. Ik had bijna verteld  dat de  Brits-Joodse piloot die zich  schuilhield in mijn huis me met detectives  kennis had laten  maken. Maar  Fritz had me net in vertrouwen genomen en  me zijn duistere geheim onthuld, een  geheim waarvoor zijn ouders misschien wel naar een concentratiekamp  konden worden  gestuurd. Betekende  dit dat  ik hem ook kon vertrouwen?

			‘In Ierland had ik een  vriend en  door  hem ben  ik er helemaal verslingerd aan geraakt,’  zei ik maar. Ik kon het gewoon niet  vertellen. Als je eenmaal  gewend bent  aan dingen  geheimhouden kun  je daar  niet zomaar mee ophouden.

			We  gingen op de grond  zitten en  praatten wel een  uur  over de  boeken  en  over wat onze favoriete scènes  waren.  We spraken  af om  detectives uit onze verzameling  te ruilen,  maar  dan moesten we  natuurlijk  wel  zorgen dat niemand  het  zag.

			Fritz’ verzameling  was inderdaad een  groot geheim, maar niet het  geheim dat  ik had gehoopt te  ontdekken in dit huis. Ik moest nog  steeds op  zoek naar de ontwerpen  voor Projekt 1065.  Zou ik  die op tijd  kunnen  vinden  zodat de geallieerden in staat waren zich te verweren  tegen de nazi-straaljagers voordat  de loop  van de oorlog  daardoor werd veranderd? Ik  moest gewoon zo vaak  mogelijk  bij Fritz thuis komen en een smoes bedenken om rond te  kunnen neuzen.

			Fritz’  moeder  riep dat Lina en  hij moesten komen  eten, en Fritz liet me  uit. Ik trok net mijn  jas aan toen  ik halverwege de gang beneden  door  een half  openstaande deur een rommelige kamer zag. Een groot bureau was bezaaid met stapels papieren  en rekenlinialen,  en daarnaast stond een tekentafel waarop  grote vellen wit  papier lagen.

			‘O, dat  is de  werkkamer  van mijn vader,’  zei Fritz. Hij liep naar binnen  en ik  ging  achter hem aan.  Aan alle muren hingen boven en  naast elkaar een stuk of  twaalf grote  blauwe vellen papier met technische  ontwerpen.

			‘Dat is  het straalvliegtuig waar  hij aan werkt,’ zei  Fritz. ‘Je weet  wel,  van  die blauwdruk die  ik je  een keer heb laten zien.’ Hij spreidde zijn armen als  vliegtuigvleugels  en liep zoemend de kamer rond.

			Ik stond  verdwaasd met mijn ogen te knipperen. Volgens mij hing mijn mond open. Daar waren ze dan, gewoon voor iedereen te zien, zo  helder als  wat. De blauwdrukken van Projekt 1065.  Ik hoefde helemaal niet te gaan  rondneuzen. Maar er  waren  er te  veel om  in één keer te  kunnen onthouden, en Fritz’ moeder zou het  echt niet goed vinden als ik ernaar  ging  zitten  staren terwijl zij aan het eten waren.

			Morgen na  school zou ik terugkomen. En de dag  daarna en de dag daar  weer na, enzovoort, zolang als  ik nodig had.

			Ik had  de  ontwerpen voor Projekt 1065 tot mijn beschikking!

		


		
			Het  Kimspel

			Elke  dag  ging ik met Fritz uit school naar zijn  huis, en elke  dag glipte ik voordat ik wegging  de  werkkamer van  zijn vader  binnen om een deel van  de blauwdrukken  in mijn geheugen  te prenten.

			‘Is zijn vader dan nooit bezig  met de  ontwerpen?’ vroeg  Simon  me op een  dag,  toen ik bij hem  zat in zijn krappe kast  terwijl ik woorden en getallen  toevoegde aan de blauwdrukken  die we aan  het reconstrueren waren.  Mijn moeder had  ons  grote vellen  vetvrij  papier  van de slager gegeven om op  te schrijven. Soms roken  de  vellen nog  naar rauw  vlees.

			‘Zijn  vader en  moeder zijn altijd weg,’ zei ik tegen  Simon. ‘Van iederéén zijn de ouders  altijd weg.  In Duitsland heb je een grap dat  papa in het  leger zit en  mama  bij  de nazi-vrouwenbeweging, de zoon zit bij de Hitlerjugend en  de  dochter bij  de Bund  Deutscher  Mädel, en ze zien elkaar maar één  keer per jaar tijdens de nazi-partijbijeenkomst.’

			‘Helemaal niet  grappig,’ zei Simon.

			‘Maar het is wel waar,’  zei  ik. ‘In Fritz’ geval werkt zijn  vader voor de luchtmacht in  plaats van voor het Duitse leger.’

			‘Ik sta  echt nog steeds  paf dat je daar  binnen bent  gekomen en de ontwerpen hebt gevonden, Michael.  Het is  een ongelooflijk  staaltje  spionagewerk.’ Simon  kneep zijn ogen tot spleetjes om  mijn  afgrijselijke handschrift te kunnen  lezen. ‘Wat staat  hier?  Schwalbe?’

			‘Dat is  eh, dat is de naam van het vliegtuig.’

			‘Maar  wat betekent het?’

			Ik hield mijn adem in. Ik vond het vervelend om  het tegen hem te zeggen. ‘Het  betekent “zwaluw”,’  zei ik.  ‘Zoals die vogel. De Messerschmitt  Me 262  Zwaluw.’

			‘Aha,’ zei hij, en ik kon aan hem zien  dat hij in gedachten weer op dat dak was waar  hij als jongetje in  een  wervelwind van vogels had gezeten.

			‘Heb  je al  bedacht  hoe  je Duitsland uit moet komen?’ vroeg  ik  om hem af  te leiden.

			‘Je  moeder is  ermee bezig. Blijkbaar moeten er verschillende  transportmiddelen aan te pas komen en zal ik me  meestal alleen maar kunnen verplaatsen als het  donker is. Maar in  het tempo waarmee jij  vordert met de blauwdrukken zijn wij klaar voordat  je moeder klaar  is.  Je hebt een  erg  goed  geheugen, Michael. Heb  je  weleens geprobeerd het te trainen zodat je  je nog beter dingen  kunt herinneren?’

			Ik  haalde mijn schouders op. ‘Dat is nooit nodig geweest.’

			‘Je kunt  je geheugen altijd verbeteren,’ zei  Simon.  ‘Ben je  in  Kim  al bij het  stuk  waar hij  Lurgan  Sahib  ontmoet, de  handelaar in edelstenen?’

			Daar was ik nog niet. Met  al die trainingen voor  de Hitlerjugend  en  alle avonden dat ik hier bij  Simon zat om aan de ontwerpen voor  de Schwalbe te werken, had ik  weinig  tijd  gehad  om te  lezen.

			‘Ga  even de  studeerkamer in en verzamel een  handvol spulletjes, zoals een gummetje, een paperclip, een  muntstuk,  dat soort dingen. Zoveel als je kunt vinden.’

			De  deur naar mijn vaders  werkkamer zat op slot, maar toch keek ik eerst door het kleine gaatje in de  plank voor  de kast om  te controleren  of de kust veilig was.  Niemand te zien. Ik slaakte een  zucht  van verlichting. Het personeel kon hier niet binnenkomen, maar  als een van hen een spion was, zou die heus wel een manier vinden.

			Toen ik terugkwam  met  mijn bescheiden buit nam Simon  de spulletjes van me  over en legde er een paar onder zijn zakdoek.

			‘Dit heet het Kimspel,  want  dit speelde hij met Lurgan Sahib.’ Simon haalde de zakdoek weg en nu zag  ik een  aantal  van de voorwerpen die  ik had meegenomen.  ‘Kijk er zo lang  naar als  je  wilt,’  zei hij. ‘Pak ze op. Laat ze door  je handen gaan als je dat prettig vindt.  Als je klaar bent,  doe  ik de zakdoek  er weer  overheen en dan moet je er  iets over vertellen.’

			Het  duurde een paar seconden om in mijn geheugen te prenten wat er voor me lag en toen zei ik tegen Simon dat ik klaar was. Vervolgens moest  ik vertellen welke voorwerpen  ik  had  gezien, en het kostte me geen enkele moeite  om ze op te noemen.  

			‘En wat stond er op het vlakgum?’ vroeg hij.

			‘Hè?’

			‘Er  stond  een woord op het gummetje,’ zei  Simon.  ‘Of  een  deel van een woord, want de  rest  was  eraf  gegumd.  Wat  stond er?’

			Ik  keek naar de boekenplanken achter  Simon en probeerde het me te  herinneren.  Maar dat ging niet. Ik  had alles wel bekeken, maar ik had er niet echt góéd  naar gekeken.

			‘Snap  je nu wat ik  bedoelde?’ zei Simon. ‘Je kon je zonder  enig probleem herinneren welke voorwerpen  het waren. Maar je kon je  niet alles  herinneren. Toch is dat  mogelijk.  En jij  kunt dat ook. Als je maar genoeg oefent. Wil je het nog een keer proberen?’

			En dat wilde ik.

		


		
			Geef je over of  sterf

			‘Hé, herinner je je die jongen nog die  voor  ons was bij  het toelatingsexamen  en naar  huis  werd gestuurd omdat zijn  ouders geen goede  nazi’s waren?’  vroeg Fritz. ‘Daar  heb je  hem.’

			We stonden aan het eind van een  straat met kinderkopjes, samen met  andere leden  van  de SRD,  en  wachtten op  onze eerste opdracht voor de  Hitlerjugend-patrouilledienst.  De jongen over wie Fritz  het  had  stond  een stukje verderop  en droeg  net als wij een gloednieuw SRD-uniform.

			Ik was verbaasd.  ‘Hij  was er toch uitgezet?  Wat  doet  hij dan hier en  waarom heeft  hij  dat uniform aan?’

			‘Hij heet Karl. Heb  je het niet gehoord? Hij is toch tot de Hitlerjugend  toegelaten omdat hij  zijn ouders  bij de Gestapo heeft aangegeven.’

			Ik schudde mijn hoofd. Mensen  bespioneerden elkaar de hele tijd  en gaven elkaar  ook aan bij  de  geheime  politie, vooral als  iemand een  hekel  aan een ander had. Dringt  iemand voor als  je in  de  rij staat voor het  voedselrantsoen? Zeg dan tegen de  Gestapo dat  je diegene over Hitler hebt horen klagen.  Heb  je van je  baas een standje gekregen? Zeg dan tegen de Gestapo dat hij  kantoorspullen  steelt. Graaft de hond van  je buurman kuilen in je bloembed? Zeg tegen de  Gestapo dat hij Joden in  huis verbergt. Je buren aangeven was  in Duitsland  een soort nationaal tijdverdrijf geworden.

			Maar je eigen  ouders aangeven? Ik rilde bij de gedachte. Als de reden waarvoor iemand  was aangegeven gegrond was, betekende dat zo ongeveer de  doodstraf.

			‘Ze hebben zijn ouders in preventieve  hechtenis genomen,’ fluisterde  Fritz. Dat was de code wanneer iemand werd gearresteerd en naar een concentratiekamp  gestuurd. ‘En  toen werd Karl  vanzelf aangenomen bij de SRD.’

			Dat was  logisch. Als je zo’n ongevoelige rat was  dat  je je  ouders  aangaf  om bevorderd te worden hoorde je  echt wel thuis bij de SRD. Ik  merkte dat de andere jongens op  eerbiedige  afstand van hem  bleven,  maar ik wist niet of  dit  uit  respect  was  of dat  ze bang voor hem waren.

			‘SRD,  hier komen!’ riep een man  in een SS-uniform, en met een schok drong  het tot me door  dat  het SS-Obersturmführer  Trumbauer was, de Gestapo die  me tijdens  dat  diner had verteld  over een jongen  die zijn ouders had  aangegeven omdat ze een Jood bij zich hadden laten onderduiken. Dezelfde SS’er die  me bijna had betrapt  toen  ik met Simon praatte, die  avond op de ambassade.  Blijkbaar kon je  dikke vrienden met hem worden als je je ouders aangaf bij de Gestapo.  ‘Allemaal  op een  rij gaan staan!’ riep hij.

			Het zal vast om  iets belangrijks gaan aangezien  er  een  volwassene bij  is, dacht ik  bij mezelf. SS-Obersturmführer Trumbauer kreeg me  in  de  gaten. Hij kwam  naar me toe en tikte met zijn rijzweepje tegen het  zilverkleurige borstschild dat ik op  mijn blauwe  SRD-uniform droeg

			‘Michael  O’Shaunessey.  Ik  zie  dat  je voor de  SRD hebt  gekozen,’ zei hij,  en ik kreeg kippenvel.  ‘Heel indrukwekkend.’

			Naast me ging Fritz rechtop  staan, alsof het compliment  voor  hem was bedoeld.

			SS-Obersturmführer Trumbauer ging verder door  de andere jongens, die het eenvoudige  zwart-bruine uniform droegen van de algemene Hitlerjugend.

			‘De algemene  Hitlerjugend is hier vandaag ook aanwezig omdat we extra mankracht nodig hebben. Leden van  de Edelweiss Piraten komen  dikwijls samen  in de biljartzaal aan het  eind  van de  straat en vandaag gaan we daar  een  inval doen.’

			Het leek alsof er een stroomstoot  door de groep  ging. Fritz en ik keken elkaar  verbaasd aan. Onze  eerste actie  bij de  SRD, en we gingen  al meteen een  inval doen! Fritz was  opgetogen. Ik hield mijn hart vast. Hoe kon ik doen alsof ik  enthousiast was en  toch  niemand verwonden?

			‘Ik heb een vrijwilliger nodig  om  voor te gaan bij de eerste  aanvalsgolf,’ zei onze leider. Hij  keek mij aan, maar er  was geen sprake van  dat ik als eerste door  die  deur zou stappen, in  een SRD-uniform nog  wel. En toen stak tot  mijn verbazing  Fritz zijn  hand op.

			SS-Obersturmführer Trumbauer  trok zijn wenkbrauwen op.  ‘En wat  is  jouw naam,  jongeman?’

			‘Fritz Brendler!’

			‘Heel goed, Fritz  Brendler,’ zei  Trumbauer. De Obersturmführer wierp me een  teleurgestelde  blik toe en begon  daarna de Hitlerjugend-jongens in groepjes te verdelen, die  hij vervolgens  overdroeg aan de SRD-jongens.

			Ik  keek Fritz aan alsof ik wilde zeggen: Ben  je gek geworden?  maar  hij  was  te opgewonden om  erop te letten. Hij had weer die wilde blik in zijn  ogen en zijn ademhaling ging ook sneller. Hij blafte een  bevel  tegen zijn troepen en toen renden ze de straat door naar  de  biljartzaal. De rest van ons ging  achter hen aan.

			‘Niemand van hen mag gewond raken,’ zei ik  tegen mijn jongens. ‘We doen het rustig aan.  We zijn  hier alleen om ze in  preventieve hechtenis te nemen, met  zo  min mogelijk gedoe.’ Dat was natuurlijk een grap,  want die zogenaamde preventieve hechtenis betekende dat ze helemaal  niet veilig  waren.  Maar ik  wilde absoluut  niet het bloed van  de Piraten aan  mijn  handen hebben, zeker  niet omdat ik  het stiekem met ze eens was.

			We namen  onze positie  voor  de  ingang van de  biljartzaal  in. Ik had  gedacht  dat SS-Obersturmführer  Trumbauer  ons instructies  zou  geven  en alles zou coördineren, maar toen schreeuwde Fritz:  ‘Dit is een inval van de  SRD!’ En met de  subtiliteit van  een bazooka stormde hij  naar binnen. ‘Geef je over of sterf, Edelweissvarkens!’  brulde  hij.

			Tot zover dus rustig  aan  doen.  Ik  schudde mijn hoofd en gebaarde  dat mijn  troepen  naar binnen  moesten gaan.

		


		
			Quex

			In de biljartzaal klonk geschreeuw, glasgerinkel en gekraak van hout. Toen ik binnenkwam  met mijn  troepen was alles  al bijna voorbij. Het was  één grote puinhoop  –  kapotte flessen,  gebroken  biljartkeus  en  bebloede  bezoekers waar  je ook keek. Fritz had de  leiding  bij  de arrestatie van  een  groep  jongens en  meisjes die maar  een  paar jaar  ouder waren dan wij. De jongens van de Hitlerjugend deden hun  best om de jongeren die zij hadden aangehouden nog  een afstraffing te geven voordat  ze aan de Gestapo werden uitgeleverd. Ik zag dat een van hen met een kapotte stoelpoot insloeg op een jongen  die al bewusteloos  over  een biljarttafel hing. Ik pakte Fritz bij de  schouder om  hem daarop  te wijzen.

			‘Horst!’ riep Fritz, en  opeens  zag ik dat het Horst was die  daar erop los  stond te  rammen.  Horst met de  paardenbek, onze voormalige leider bij het Jungvolk. De jongen  die  me had  gedwongen met  Fritz  te vechten tijdens het toelatingsexamen.

			Fritz  liep naar hem  toe  en Horst  verstijfde. Ik zag  de  angst in zijn ogen. Hij was bang voor Fritz. Na  onze bokswedstrijd gedroeg iedereen zich eigenaardig tegenover  Fritz  –  en mij. Maar Horst  zou toch niet echt  bang zijn  voor Fritz? En toen begreep ik  dat hij  geen angst had voor  Fritz.  Hij was bang  voor diens  uniform. Wij waren  nu  van de SRD. De jongerenafdeling van  de Gestapo. De uniformen  en stomme zilverkleurige borstschilden hadden de macht  om Horst naar een concentratiekamp te  sturen.

			Horst stapte  achteruit  en liet de  stoelpoot zakken.

			Fritz bleef  hem aankijken  en ik zag een zweetdruppel van  Horsts voorhoofd naar zijn kin druipen.

			‘Ga maar weer  door,’  zei Fritz  uiteindelijk.

			Horst knipperde  met  zijn ogen en grijnsde zijn paardentanden bloot. Hij  hief  zijn arm met de stoelpoot en wilde de jongen op  het biljart weer  slaan.

			‘Niet doen!’ riep ik. ‘Neem  hem  in preventieve hechtenis.’

			Horst keek me verbaasd  aan, maar hij  gehoorzaamde.  Ik  droeg  ook een SRD-uniform.  Hij gooide de stoelpoot weg en  sleepte de jongen naar  de vrachtwagen die buiten klaarstond.

			‘Jij bent echt een  watje,’ zei Fritz tegen mij.

			‘Fritz, we weten niet eens  of die  jongen wel een Piraat  is!’

			‘Hij was overdag in  een biljartzaal, hij  rookte  sigaretten  en  luisterde naar Amerikaanse  muziek, in plaats  van  zijn plicht te vervullen bij de Hitlerjugend.  Dat  is op zich al een misdaad.’

			Ik wilde  hem eraan herinneren  dat hijzelf thuis  een kistje met Amerikaanse boeken had, maar toen verscheen  plotseling SS-Obersturmführer Trumbauer naast ons en ik hield ogenblikkelijk mijn  mond.

			‘Wat meldde jij je snel als  vrijwilliger,’  zei  hij tegen  Fritz. ‘En je was  ook heel snel bij  de inval. We kunnen je beter Quex noemen.’ Quex was een afkorting van het Duitse woord voor kwikzilver. Al je iemand Quex noemde,  wilde  dat  zeggen dat die iemand razendsnel was.  Maar de  bijnaam hield meer in  dan  alleen snelheid. Het  was ook de  bijnaam  van Herbert Norkus – de jongen in  wiens bloed de Blutflagge  was gedoopt waarop we onze  eed  hadden gezworen.  Door  Fritz  Quex  te noemen werd hij vergeleken  met een  van  de beroemdste  leden  van de  Hitlerjugend, en Fritz was  zich daar  heel goed van bewust. Het was  natuurlijk onmogelijk, maar Fritz  leek opeens tien centimeter gegroeid.

			‘Ik ben  bezig een speciaal team  samen te stellen,  Brendler,’  zei SS-Obersturmführer  Trumbauer. ‘En volgens mij pas jij daar  uitstekend  in. Meld je  morgen  bij  mij in plaats van je normale taken voor  de SRD te  vervullen.’

			‘Begrepen! Heil Hitler!’ riep Fritz en hij bracht Trumbauer enthousiast de nazi-groet. Het kostte  me echt veel moeite om mijn afschuw te verbergen.

			‘Goed gedaan, Quex!’ zeiden de SRD-jongens tegen Fritz toen ze naar  buiten liepen.

			‘Geef  je over of sterf!’

			‘Dat was een  goeie, Quex.’

			‘Hoorde  je dat?’ zei Fritz toen  we samen naar  buiten gingen. ‘De SS-Obersturmführer wil me in  een speciaal  team hebben!  Hij noemde me Quex!’

			‘Ja ja. Maar eh,  Fritz, is  die Herbert  Norkus  niet  heel jong gestorven?’ zei ik.

			‘Hij  is gestorven als een held,’  zei Fritz, en hij snapte totaal niet wat  ik bedoelde.

		


		
			Kuddelmuddel

			De eerstvolgende dagen hielden  de  Edelweiss Piraten zich  rustig. Maar toen ik op een ochtend  naar school  liep,  zag  ik weer afbeeldingen van een edelweiss tussen het rood, wit en zwart van de nazi-vlaggen op  de door  bombardementen  beschadigde muren van Berlijn.

			De Hitlerjugend had weliswaar een slag  tegen de  Edelweiss Piraten gewonnen, maar  de oorlog tegen hen was nog niet  voorbij. Dat gold ook  voor de echte oorlog. Het  was eind februari, de  winter was op  zijn strengst, en Duitsland  vocht nu op drie fronten  – in het oosten, het westen en  het zuiden  – en het ging allemaal niet  zo  best. De rantsoenen waren  karig,  nieuwe kleren voor de winter  waren niet  te  krijgen en ’s nachts was er  tien centimeter sneeuw gevallen. Het leek  of  zelfs  de natuur tegen de nazi’s was. Er  was geen sprake meer van  een ‘Führer-weertje’.

			Maar dat zei natuurlijk niemand. Sowieso zeiden de mensen niet  veel. De  meesten trokken hun kragen op, en  met hun hoed  diep over de ogen en  hun sjaal strak voor het gezicht passeerden ze elkaar op straat.

			Toch staken mensen de straat over omdat ze mij zagen aankomen. Het kwam door het uniform.  Niemand wilde betrapt worden op het maken  van  een fout  en bovendien wist niemand helemaal zeker  wanneer iets fout  was.

			Ik liep het trapje op naar Fritz’ huis  en klopte op  de deur.  Stampend met mijn  voeten om warm te  blijven wachtte ik tot er  iemand  kwam.  Ten slotte ging  de deur open, maar het was niet  Fritz. Het  was zijn  zusje Lina.  Ze  had haar BDM-uniform aan en  stond op  het  punt om naar school te gaan.

			‘Is Fritz  thuis?’ vroeg ik.

			Lina staarde me alleen maar  aan.

			‘Mag ik binnenkomen?  Ik heb het koud.’

			Lina  sloeg  de deur  voor  mijn neus  dicht.

			Ik  pufte en  mijn adem kwam als een  grijs  wolkje uit mijn mond. Het was  me  al dagen niet gelukt om Fritz  thuis te  treffen en daardoor had ik al  een  hele tijd geen blik meer kunnen  werpen op  de blauwdrukken van Projekt 1065. Het  zou me  maar een paar minuten  kosten om het laatste vel te bekijken en dan  had ik ze  allemaal gezien!  Maar  de taak bij het speciale team die  Fritz  van Trumbauer had gekregen nam kennelijk  al  zijn vrije tijd  in  beslag.

			De  deur ging weer open en Lina verscheen  in haar winterjas en met  een rugzak.

			‘Geen Fritz?’ vroeg ik.

			Lina  trok de deur achter zich dicht,  deed hem op slot en toen  draaide ze zich om en wachtte.

			‘Zeg  jij eigenlijk weleens wat?’ vroeg ik.

			Lina staarde me alleen maar  aan.

			Ik stak mijn handen  op.  ‘Oké. Laten  we  gaan,’  zei  ik. ‘Het is trouwens veel te koud om te praten.’

			Zonder iets te zeggen liepen we naar school. Ik zette Lina af  bij haar  klaslokaal en ging toen naar het mijne.  Daar  was Fritz ook al niet. Waar zat hij toch? Waar  was hij mee bezig?

			Ik pakte mijn rugzak en haalde  er het opstel uit dat we voor vandaag als huiswerk moesten inleveren. ‘Tien manieren om op  een plezierige manier  meer met minder te  doen’. Ik liep naar voren en legde het opstel op  de  groeiende stapel  op het  bureau van Herr  Professor Doktor Major  Melcher.

			Zijn bureau  was wat de Duitsers een Kuddelmuddel noemden, een rotzooitje. Chaos. Een ongeorganiseerde  bende.  Het bureau van  Herr  Professor Doktor Major  Melcher zag eruit alsof hij de  bovenste la eruit  had  getrokken  en die  boven het blad had omgekieperd. Het  lag  bezaaid met paperclips, potloden, elastiekjes en briefjes met aantekeningen.

			Die spulletjes deden me denken aan  het spel  dat  ik elke avond met Simon  speelde. Het Kimspel. Voordat Herr  Professor Doktor Major  Melcher er was, had ik even  tijd om te oefenen.  Ik bekeek alle voorwerpen op het bureau stuk  voor stuk  aandachtig en probeerde alles goed te onthouden.  En niet alleen de voorwerpen zelf, maar ook op welke plek  ze lagen en wat voor  bijzonders eraan te  zien was (de potloden waren afgekloven aan het eind – Herr Professor Doktor  Major Melcher was blijkbaar  zenuwachtig over  iets)  en  of er een tekst op stond.

			Op  een van  de briefjes, half  verscholen onder  de Kuddelmuddel, stond:  Het  spijt ons u te moeten berichten dat uw  z-,  maar de  rest kon ik niet lezen.  Ik  wierp  een Duitse blik over mijn  schouder, maar niemand keek naar  me.

			Ik trok  het briefje onder de andere spullen  vandaan, en toen ik  het had gelezen begreep ik  waarom Herr Professor Doktor Major Melcher  opeens gestopt was met verbergen hoe erg hij  de nazi’s haatte.

		


		
			De roedel wolven

			Het papiertje op  Melchers bureau bleek een telegram  van het oppergezag  van de nazi’s te zijn. Het  was al  van een paar weken geleden –  en dateerde van  vlak na de nederlaag die de Duitsers bij Stalingrad  hadden geleden.  Onder de naam en het  huisadres  van  Herr Professor Doktor Major Melcher stond:

			Het spijt  ons  u te moeten  berichten  dat uw zoon Unteroffizier Jürgen Melcher is gesneuveld tijdens zijn  glorieuze dienst aan het  vaderland op  1  februari  gedurende  de strategische  terugtocht  van onze  troepen uit Stalingrad.  Heil  Hitler.

			Daarom was Herr Melcher de  afgelopen  paar weken dus zo kwaad geweest. Daarom had hij tijdens de les  laten merken dat hij twijfelde  aan Hitler en de oorlog. Zijn  zoon  was in  Stalingrad gesneuveld. Strategische terugtocht. Ja ja. Net als  ‘preventieve hechtenis’ was  ‘strategische  terugtocht’ een code.  Het betekende: we zijn als lafaards op de vlucht geslagen. Sergeant  Jürgen Melcher was gesneuveld toen hij voor  de Russen vluchtte met  het Zesde Leger, de  dag voordat de  overgebleven kameraden zich overgaven.

			Eindelijk kwam Fritz de klas binnen,  pratend  en  lachend met een jongen van de SRD die Max  heette.

			Ik riep Fritz en zei tegen hem:  ‘Kijk  eens. Ik heb iets gevonden  wat verklaart waarom Herr  Professor Doktor Major Melcher de  laatste  tijd zo chagrijnig is.’

			‘Hij is chagrijnig omdat hij een krakkemikkige ouwe  vent is en van geen enkel nut is voor de  oorlog,’ zei  Fritz.

			Ik schrok van zijn heftige reactie. Zulke gemene dingen  had  ik  hem nog  niet eerder horen zeggen.

			‘We hebben niets aan deze slome monniken  in hun stille cellen,’ zei  Max, die het gezwollen zinnetje uit de propagandateksten  had  die  we tijdens onze wekelijkse bijeenkomsten te horen kregen. ‘De toekomst  wordt niet gewonnen met opstellen en  proefwerken. Die  wordt gewonnen met vuisten en staal!’

			Fritz knikte nors dat hij  het  met hem eens was.

			‘Nee, luister nou,’ begon  ik, maar op  dat moment kwam Herr Professor Doktor Major  Melcher binnen. Ik liet  het telegram  op het bureau vallen en  liep  vlug naar mijn plaats.

			‘Allemaal zitten en  mond  houden, stelletje  snotneuzen,’ zei  Melcher.

			Fritz ging  aan het tafeltje naast me  zitten.  Sinds we ons SRD-uniform  droegen had niemand meer  geprobeerd hem van zijn  plaats te  verdrijven. Hij zat kaarsrecht op zijn stoel en keek strak  voor  zich uit.  De laatste dagen  leek  hij amper met  me te willen praten, terwijl hij  nog geen maand geleden als  een  jong hondje achter  me aan  liep.

			‘Fritz, waar was je mee bezig de afgelopen dagen?’ fluisterde ik. ‘Je bent  ’s morgens  nooit thuis en na school ook niet. En je komt ook niet  naar de bijeenkomsten van de Hitlerjugend. In wat voor team heeft Trumbauer  je ingedeeld?’

			‘Het is een… wetenschappelijk team,’ zei Fritz.

			Max, die  aan het tafeltje achter Fritz zat, begon te grinniken  alsof dit  een goeie grap was. En ‘wetenschappelijk team’ kon  ook niet anders dan  een grap zijn. Het enige  ‘wetenschappelijke’ waar de  Hitlerjugend  op school  mee te maken kreeg, was hoe je  een Jood van een ariër moest onderscheiden,  en hoe je moest berekenen hoeveel geld er  werd verspild  aan de zorg voor verstandelijk gehandicapte  mensen. Ik wachtte tot Fritz  me zou vertellen hoe het echt zat, maar zo te merken was dit  het enige wat hij erover  kwijt wilde. Ik was woedend. Wat was  er met hem  aan  de hand? Het was alsof we opeens  geen vrienden meer waren.

			Herr  Professor Doktor Major  Melcher liep langs de rijen en gaf  onze eerdere  nagekeken opstellen terug. Ook  Fritz kreeg  zijn opstel op zijn tafeltje.

			Fritz stak zijn hand uit  en  knipte het  papier  weg met zijn vingers. Het gleed van  zijn tafel en dwarrelde  op de  grond, vlak voor de voeten van Herr Professor  Doktor  Major  Melcher.

			‘Raap  dat op!’ zei  Melcher.

			‘Nee,’ zei Fritz. ‘Raap zelf maar op.’

			Het werd  doodstil in  de klas  en ik kreeg het ijskoud vanbinnen. Fritz  wist niet wat  er met Melchers zoon was gebeurd. Hij ging veel  te  ver.

			Het gezicht van  Herr Professor  Doktor Major Melcher liep rood  aan. ‘Geen sprake van! Pak dat papier op, jongeman, anders  noteer ik dit incident in je logboek van de nazi-partij!’

			Fritz stond langzaam op.  Niemand zei iets, iedereen keek toe. ‘Nee,’ herhaalde  hij. Zijn stem  klonk kil.  Beheerst. Het  tegenovergestelde van het nerveuze gesputter van  Herr Professor Doktor  Major  Melcher. ‘Ik zei dat u  het moest oprapen,’  zei Fritz,  ‘en ik zeg het niet nog een keer.’

			Ik kon  mijn oren niet  geloven. Waar was Fritz mee bezig? Herr  Professor Doktor Major Melcher  stond te trillen alsof hij elk moment kon ontploffen.  Hij stak  zijn  hand op  om Fritz een draai om zijn  oren te geven, maar opeens stond Max op achter Fritz. En toen nog twee SRD-jongens. De  Gestapo-junioren keken met koude, dode ogen naar Herr Professor  Doktor  Major Melcher. En die  stond daar maar, zijn  hand nog steeds geheven, en uit de blik  in zijn ogen spraken vernedering en angst. Fritz keek mij aan. Ik  was de  enige  SRD-jongen die niet was  opgestaan en Melcher niet uitdaagde.

			Ik stond ook op. Dat moest wel. Ik kon niet blijven zitten als de  overige SRD’ers  allemaal stonden. Anders zou ik mezelf kunnen verraden.

			Herr Professor Doktor  Major  Melcher fronste woedend zijn  borstelige wenkbrauwen en hij deed zijn mond open om  iets  te  zeggen, maar opeens hoorden we het luchtalarm. De Amerikanen kwamen weer. We moesten naar de schuilkelder.

			Fritz  liep  langzaam, zonder zich te haasten, langs  Herr Professor Doktor Major Melcher  naar  de deur.  De  andere Hitlerjugend-jongens deden  hetzelfde, als een  optocht van stil, dreigend  geweld. Melcher stond als aan de grond genageld en zag er  plotseling brozer en ouder uit dan  hij  was.

			Ik liet mijn adem ontsnappen, die ik  ongemerkt had ingehouden, en rende naar mijn luchtalarmwijk. Fritz was  na en  voor  schooltijd samen  met Max iets voor de SRD aan het doen wat hem duidelijk had  veranderd.  Hij was harder geworden. Killer.  Gemener. Hiervóór  zou  hij Herr Melcher  nooit zo’n grote mond  hebben gegeven. En hij zou ook  nooit tegen mij hebben gelogen.

			En  als  Fritz me niet uit  zichzelf  zou vertellen wat hij deed  voor SS-Obersturmführer Trumbauer, moest ik daar zelf achter zien  te  komen.

		


		
			Nog maar één dag

			‘Heb je geen kans meer gezien om bij  Fritz  thuis te komen?’ vroeg  mijn moeder.

			Die  dag zaten  we  later op  de  avond  in  de studeerkamer  van  mijn vader – mijn  ouders,  Simon en ik. Het personeel was naar huis  voor de nacht, de deur van de kamer zat op  slot en de radio  stond  aan, voor het  geval iemand buiten  op straat ons wilde afluisteren.  Op de radio hield de nazi-minister van Propaganda  Joseph  Goebbels een toespraak.

			‘Nee,’ zei ik. Ik  was moe want ik  was al  voor dag en dauw opgestaan, was  naar school gegaan, had  twee  luchtaanvallen meegemaakt, daarna was ik op  SRD-patrouille  geweest  en  pas  thuisgekomen toen het al donker was. Ik was bekaf.  ‘Fritz is door  Obersturmführer Trumbauer  ingedeeld bij  een of ander  speciaal team.  Ze zijn iets aan het voorbereiden. Ik weet  alleen niet wat.’ Ik vertelde dat Fritz steeds afwezig was en dat hij  het had gehad over een ‘wetenschappelijk team’.

			‘Ik ben het met je eens dat  het natuurlijk geen  wetenschappelijk team is,’ zei mijn vader. ‘Het is echt verdacht.’

			‘Ze zijn  vast met  iets bezig wat  niet deugt,’  zei  Simon. ‘Londen zal hier beslist  meer over willen horen, wat  het ook mag  zijn. Dit is iets wat onderzocht moet worden als ik weg  ben.’

			‘Als  je weg  bent?’ zei ik. Het was  vanaf het begin de  bedoeling geweest Simon uit Berlijn  en terug naar Engeland te krijgen. Maar  de manier waarop hij het  zei, alsof hij al wist dat hij weg zou  gaan  en heel snel  ook… Ik keek naar mijn moeder  en toen weer naar  Simon.

			‘Het is allemaal  al geregeld, Michael,’ zei mijn moeder.  ‘Hij vertrekt morgenavond.’

			‘Mórgenavond?’

			Mijn  hart  klopte in mijn keel.  Ik had heel hard mijn best  gedaan om de ontwerpen voor de  straaljager te kopiëren zodat Simon die mee  kon nemen  naar Engeland, maar nu  drong het  tot me  door dat ik helemaal  niet wilde dat  hij wegging.

			‘Maar  Projekt  1065  dan?  De blauwdrukken van  de straaljager. We zijn  nog niet klaar,’ zei ik zwakjes, op  zoek naar een excuus  om Simon hier te kunnen  houden. Weliswaar had  ik  de afgelopen weken nauwkeurig de elf vellen met ontwerpen in  mijn hoofd geprent en  samen met Simon gekopieerd,  maar  er was nog één blauwdruk die ik  moest  bekijken. Een  vel zonder  afbeeldingen, maar  vol berekeningen, en berekeningen waren  voor ingenieurs wat geweld  was voor de nazi’s: hun  levensbloed. Die maakten alles  mogelijk. We konden niet zonder dat laatste vel.

			Simon  glimlachte  verontschuldigend. ‘Als je  geen kans ziet om voor morgenavond de ontwerpen  nog  te bekijken, moeten  we het maar zonder dat vel doen en hopen  dat de  RAF genoeg  heeft aan de rest  van  de tekeningen. Ik moet echt naar  huis, Michael.’

			Ineens zag ik in  hoe egoïstisch  ik was.  Hoe erg  het was  dat  Simon de hele dag opgesloten  in die  kast moest  zitten. Nooit naar buiten kon. Dat hij nooit de zon zag.  Zonder  zijn familie en  vrienden was. Ver weg  van  Mary.  Voortdurend gevaar  liep te worden ontdekt en  vermoord.  Of  erger.

			Simon zou morgenavond vertrekken, of ik dat nou leuk vond of niet.

			‘En  het is  ook  de hoogste tijd,’ zei mijn moeder. ‘We hebben nu iets anders om ons zorgen  over te maken.’

			‘Er is een  gecodeerde boodschap onderschept,’ zei mijn vader. ‘Het gaat over een moordaanslag die de  nazi’s  willen plegen.’

			‘Waarom? Wanneer? En op  wie?’ vroeg Simon.

			‘Dat weten we niet,’ zei mijn moeder.  ‘We hebben alleen een verwijzing ernaar gezien. Morgen heb ik de vrouw van het hoofd van de Gestapo  voor  de  lunch  uitgenodigd. Ik hoop dat ik  via  haar  iets te  weten kan komen. Ze praat  nogal graag als ze  een  paar  glazen wijn opheeft.’

			‘En  ik  heb  morgen een interview met een  verslaggever die  ik ken  van  de  Völkischer  Beobachter, de  nazi-krant,’ zei mijn vader.  ‘Af en toe  kan  ik wat informatie  met hem uitwisselen. Buiten de krant om natuurlijk.’

			‘Kortom, Michael,  Simon moet  vertrekken zodat wij door kunnen gaan,’ zei mijn moeder. ‘We moeten  verder met onze missie. Zorgen dat we  erachter komen wat deze moordaanslag  inhoudt en Londen  waarschuwen  voordat het  zover  is.’

			Ik knikte.  Ik had nog één  dag om in Fritz’ huis  te komen en naar de laatste blauwdruk van Projekt 1065 te kijken. Nog maar  één dag  voordat Simon voorgoed uit Berlijn zou  verdwijnen.

		


		
			Een nutteloos  overblijfsel

			De volgende ochtend ging ik al  vroeg naar Fritz’ huis omdat  ik hoopte dat ik hem kon treffen voordat hij naar zijn  ‘wetenschappelijk  team’ vertrok, maar hij  was de deur al  uit. Ik  moest voor het eind van de dag  dat huis binnen zien te  komen!  Zwijgzame Lina  met de schoteltjesogen  was er  natuurlijk wel en met  een zucht liep ik maar met haar mee  naar school.

			Ik zag Fritz nadat ik zijn zusje bij  haar klaslokaal  had afgeleverd. Hij stond voor de school, samen met Max en een stuk of tien andere SRD-jongens, van wie  sommigen niet eens bij ons in de klas zaten. Ik  voelde mijn ademhaling versnellen.  Er ging iets gebeuren.

			‘Michael!  Daar ben je,’  zei Fritz. ‘Waar zat je?’

			‘Ik heb je zusje  naar school gebracht,’  antwoordde ik een  beetje kribbig.  ‘En  waar was  jij?’

			‘Ik verzamelde  de  jongens,’ zei Fritz en hij knikte naar de andere  SRD-leden. Hij had  dezelfde onheilspellende blik  in  zijn  ogen  als toen  we  bij  de  Edelweiss  Piraten  binnenvielen. ‘We gaan ervoor zorgen dat we voor eens en  altijd  van dit  nutteloze overblijfsel afkomen.’

			‘Welk  nutteloze overblijfsel?’

			‘Melcher!’ zei Fritz.  ‘De hele SRD staat achter me.’

			Hadden  Fritz en  Max zich  híér de hele tijd mee beziggehouden? Een  of ander plan  om  Herr Professor Doktor Major Melcher  kwijt  te raken?

			‘Moet  je horen,  Melcher is de  laatste tijd best  vervelend,  maar  dat komt  omdat  hij veel heeft meegemaakt,’ zei ik tegen hen. ‘Zijn zoon is omgekomen bij Stalingrad. Ik heb het telegram  gezien.’

			‘Iedereen heeft iemand verloren bij  Stalingrad,’  zei Fritz.

			‘O ja?’  zei ik, plotseling woedend. ‘Jij ook dan?’ Ik wist dat dit niet  zo  was.  ‘En jij, Max?’

			‘Het  is de allergrootste eer om  voor  de Führer te sterven,’  zei Max.  Weer die verrotte propaganda. Dat was het enige wat er nog uit  zijn mond kwam.

			Fritz knikte. ‘Die ouwe knar zou trots  moeten zijn dat zijn zoon voor Hitler  is  gestorven. En  niet zo slap doen.  Hij is een pessimist.  Hij  gelooft niet in  de  oorlog.  Zolang  er mensen  als  hij  rondlopen kan Duitsland de oorlog niet winnen.’

			Ik snoof verontwaardigd. Dit  was zó  stom. ‘Melcher is een patriot. Het  is Herr  Professor  Doktor  Májor Melcher, weet  je nog? Hij heeft voor Duitsland gevochten in de  oorlog van 1914-1918, in  de  Grote Oorlog!’

			‘Dat was het oude Duitsland,’  zei Fritz, die zich  niet  liet ompraten. ‘Is hij  binnen?’  vroeg hij.

			‘Ja Quex,’  antwoordde een van de jongens.  De nieuwe  bijnaam was al snel gewoon geworden.

			‘Laten we dan gaan!’

			Fritz  stormde naar binnen.  Ik  had niet eens de  tijd om  Herr Professor Doktor Major Melcher te waarschuwen. Hij zat met zijn hoofd in zijn  handen aan  zijn  bureau toen  de  SRD binnenviel zoals het Derde Leger Polen was binnengevallen.

			‘Grijp  hem!’ zei  Fritz,  en een stuk  of  tien  jongens sprongen  boven op de oude man. Ze  trokken aan zijn jas, zijn overhemd, zijn das, ze scheurden zijn kleren  en duwden hem op  de grond. Melcher schreeuwde het uit, maar daardoor werden  ze alleen maar fanatieker. Het waren net wilde  honden die  in een  stuk rauw vlees hapten en het uit elkaar trokken. Ze schopten en stompten  hem, en sjorden aan zijn armen en benen.

			‘Doe  hem geen pijn,’ riep ik, maar niemand luisterde  naar me. Ik voelde dezelfde drang  om mijn leraar te  verdedigen als ik weken geleden tijdens de boekverbranding voor Fritz had gevoeld. Ik probeerde me een weg te banen door  die roedel  wolven,  maar  ze waren met te veel. En ze  deden niet eens  allemaal mee.  De  andere SRD-jongens smeten tafeltjes omver, wierpen papieren  in de lucht en gooiden de  ruiten  in. De  rest  van de leerlingen  stond aan de zijkant van  de klas en moedigde hen luidkeels  aan.  Ik drukte me  tegen  de deurpost, geschokt door  deze plotselinge uitbarsting van geweld.  De beestachtige wreedheid ervan.

			Ik kon niets doen.  Tenminste, niet  in mijn eentje. Maar dat wilde niet zeggen dat  ik  geen hulp kon halen. Ik rende naar buiten en meldde  bij de dichtstbijzijnde politiepost  een noodgeval. Meer  kon ik niet doen.  De stedelijke politie was niet van de Gestapo. Zij  konden een  einde maken aan  deze waanzin. De jongens  arresteren omdat  ze Melcher hadden aangevallen en  vernielingen in de school hadden aangericht. Maar alleen als de politieagenten nog op tijd  zouden zijn.

			Als ze  te laat kwamen, zouden de SRD-jongens  hem vermoorden.

		


		
			Een ijzeren kistje

			Op het moment dat de jongens Herr Professor Doktor Major Melcher de school uit sleepten,  kwamen twee politieagenten in een auto  aanrijden.  Ik haalde opgelucht adem.  Ik had hem gered!

			Maar toen de agenten zagen  dat  het SRD-jongens waren, ondernamen ze geen enkele  actie.

			‘Deze man  is een pessimist!’  zei  Fritz tegen de agenten. ‘We brengen hem naar de Gestapo!’

			De politie  deed niets en lieten de jongens hun  gang gaan en Melcher  door de straat  slepen. Ik  kon mijn ogen niet geloven. De  agenten waren volwassen mannen! Zagen ze niet wat hier gebeurde? Was er dan niemand die  deze jongelui  tot de orde riep?

			Nee. De agenten  waren bang. Je kon  het zien aan de blikken die ze elkaar toewierpen. Nerveuze blikken die zeiden:  als we  iets doen  of zeggen, nemen ze óns  straks te grazen.  Idioten! Begreep  dan niemand dat  nazi-Duitsland juist hierdoor was geworden zoals  het was?

			Ik stond op  het punt om iets te zeggen, om in opstand  te  komen tegen deze SRD-beulen,  ik wilde de agenten vertellen  over Melchers zoon en  dat  Fritz en de  andere jongens het  bij het verkeerde eind hadden.  Dit  griezelige stilzwijgen doorbreken. Maar ik riep mezelf  tot  de orde. Als ik iets  zou zeggen kon  ik Melchers leven misschien redden. Maar dat  zou  ook alles tenietdoen waarvoor mijn ouders  en Simon zo hun best  hadden gedaan. Het plan om  Simon samen met de blauwdrukken Duitsland  uit te smokkelen. Zelfs als  Fritz me niet uit de SRD  zou gooien,  nodigde hij  me nooit meer bij  hem  thuis uit. Dan zou ik nooit het  laatste vel van de  ontwerpen in handen krijgen. Duitsland zou de oorlog winnen. De geallieerden verslaan. De  wereld  veroveren. En wat had ik dan gedaan behalve  het leven redden van Herr Professor Doktor Major Melcher?

			Weer  zag ik mezelf  tijdens de Kristallnacht, vier  jaar  geleden. Maar nu  bekeek ik  alles met andere ogen, namelijk door  de ogen van  mijn ouders. Ik zag de  afschuwelijke  ruil: het leven  van iemand  tegen  het lot  van de hele wereld.  Mijn hart deed pijn, alsof  het me langzaam vanbinnen opvrat.

			Om een oorlog te winnen moet je  soms  onschuldige mensen  opofferen, had Simon gezegd. Soms doe  je wat je  moet doen,  zelfs als  dat  betekent dat  je iets verkeerds doet.

			Melcher keek me aan  met een  wanhopige blik in zijn waterige ogen, en op dat  moment  wist ik  het. Ik wist dat hij diep vanbinnen de nazi’s haatte en  dat hij de hele  tijd  alleen maar had  gedaan alsof hij  achter  ze  stond.

			En dat hij  wist  dat voor mij hetzelfde gold.

			Melcher smeekte  me met zijn blik  om  iets te zeggen. Het  voor hem op te nemen. Hem te  redden.

			Maar ik  hield mijn mond.  Ik stopte mijn hart weg in  een  ijzeren kistje  en slikte de sleutel door. Het  deed pijn en de tranen  prikten  in mijn ogen, maar toch zei ik niets.

			Herr  Professor Doktor Major  Melcher sloot zijn  ogen en ­huilde. Maar hij verraadde me niet. Hij begreep het.  Want  tot zijn  eigen schande had ook  hij nooit iets  gezegd.

			Ik  liep met de jongens  mee naar het hoofdkwartier van de  Gestapo, waar ze  de gehavende, trillende Herr  Professor  Doktor Major Melcher voor de voeten  gooiden van  de SS-officier die dienst had.

			‘Deze man heeft zich afgekeerd van Hitler en ondermijnt  onze wil om te  vechten,’ zei Fritz. Ik  had geen idee  hoe  hij als jongste en kleinste van iedereen  erin was geslaagd leider van de afdeling te worden.

			‘Een concentratiekamp is nog te  goed voor hem!’ riep Max.

			‘Stop een geweer in zijn handen en  stuur hem  naar  het  oostfront,’ zei Fritz. ‘Misschien beseft  hij dan wat hij heeft gedaan door onze soldaten af te vallen terwijl  hijzelf warm en veilig hier in Berlijn zat.’

			Iedereen knikte  verontwaardigd.

			De SS-officier  gaf een paar mannen opdracht Herr Professor Doktor Major Melcher mee te  nemen.  ‘We  nemen  hem wel van  jullie  over,’ zei  de SS’er. Mijn hart bonkte  tegen het ijzeren  kistje waarin ik het  had gestopt, maar ik liet het er niet uit.  Niemand verdiende  wat  er met Melcher  ging  gebeuren, maar ik kon het niet verhinderen. Ik moest de ontwerpen voor de straaljager hebben. Maar vanbinnen ging ik een beetje dood.

			‘Jullie hebben  trouwens toch geen leraar meer nodig,’ zei de SS’er en plotseling  had hij  ieders aandacht. ‘Daar  hebben jullie geen  tijd meer  voor. Al  het grondpersoneel van de  Luftwaffe neemt inmiddels actief deel aan de strijd, en  dat betekent dat de Hitlerjugend meer van hun  taken  moet  overnemen. Vanaf  nu zullen jullie tijdens  de bombardementen het luchtafweergeschut bedienen.’

		


		
			Een laatste keer

			Die  dag kregen we op een sportveld  even buiten de stad onze eerste training  met  het gigantische luchtafweerkanon. Voor alle jongens  die oud  genoeg waren om te vechten was de  schooltijd voorgoed voorbij.

			Eigenlijk had ik  daar blij om  moeten zijn  – want het was een teken  dat  de  nazi’s  wanhopig waren, en  aan de verliezende hand. Of  ik zou net als  de  andere jongens  opgetogen moeten zijn omdat ik met  zo’n enorm,  huizenhoog  kanon mocht  schieten. Maar het enige waaraan ik  kon denken, waren  de ontwerpen voor  de straaljager bij Fritz thuis. En de klok die maar  doortikte, de uren en minuten wegtikte tot  Simon uit Berlijn zou ontsnappen. Ik móést aan het eind  van de dag naar Fritz’ huis.

			Ik bleef proberen hem te pakken te krijgen, zodat ik  langs mijn  neus weg kon  zeggen dat  ik met hem mee naar huis wilde om detectives te lezen, maar ik kreeg de kans niet. Hij had nu een nieuwe  groep vrienden en hij had geen tijd meer  voor mij. Toen we aan het  eind  van de dag in de vrachtwagens stapten  om terug naar de stad te  worden gebracht, lukte het  me niet om in dezelfde truck als Fritz te komen. Er zaten  zoveel  jongens om hem heen  dat er geen plaats meer was.

			Later raakte ik hem kwijt in de  Kuddelmuddel van jongens  die uit de vrachtenwagens klommen. Was hij meteen  naar zijn zogenaamde wetenschappelijk team gegaan. Of  was dat speciale team  er  alleen  maar  geweest  voor  Melcher? Was het nu afgelopen? Zou Fritz naar huis zijn gegaan? Hijgend en mijn  adem uitblazend als een  spuwende  draak rende ik het hele  eind naar zijn adres.

			Lina deed de deur  open en staarde me zoals gewoonlijk met haar grote ogen aan.

			‘Is… is Fritz  thuis?’ vroeg ik, buiten adem van het rennen.

			Lina bleef staren.

			‘Lina, is Fritz thuis?’

			Ze schudde haar hoofd. Ze  wilde  de deur  dichtdoen,  maar  ik kon niet  langer op Fritz wachten, daar was geen  tijd  meer  voor. Ik zette mijn  voet tussen  de deur. ‘Mag ik binnenkomen en daar  op hem wachten?’  vroeg ik. Ze was  waarschijnlijk alleen thuis.

			Lina staarde me nog  een  paar seconden aan en deed  toen de  deur een eindje verder open.  Yes, riep ik bijna. Ik was binnen. Nu  nog  een laatste  keer een snelle  blik werpen op  de blauwdruk en dan hoefde ik hier nooit meer te komen.

			Lina deed  de deur achter me dicht  en  ik wachtte in  de  gang.

			Ze bleef naar me staan kijken.

			‘Ga maar gewoon  verder met  waar je mee bezig was,’ zei ik.

			Ze  bleef me  aanstaren, zoals altijd.

			‘Echt hoor, ga  nu maar. Wegwezen,’ zei ik  tegen haar alsof ze een lastig hondje was. Eindelijk  draaide ze zich  om en ging de trap  op.

			Ik schudde mijn  hoofd en ging de werkkamer  van Fritz’  vader binnen.

			Raar meisje, dacht ik bij mezelf,  en  toen  bleef ik plotseling staan. Mijn adem stokte.

			Alle blauwdrukken waren van de  muren  gehaald.

		


		
			Gelukspaddenstoel

			Nee! Nee! Nee! Ik was bijna klaar! Ik had nog  maar een paar minuten nodig gehad voor het laatste vel van  de  blauwdrukken. Ik keek om me heen, in de hoop dat Fritz’ vader ze alleen maar van  de muur  had gehaald en  ze ergens anders op een stapeltje  had gelegd.  Maar het was hier net zo’n rotzooitje als op het bureau  van  Herr Professor Doktor Major Melcher.  Ik zag ze nergens. Mijn hart sprong uit z’n ijzeren kistje en bonkte  tegen  mijn  ribbenkast  terwijl ik de stapels  papieren  doorspitte die in de  kamer lagen.

			Tot nu  toe was ik een Glückspilz geweest,  een gekke Duitse uitdrukking die ‘gelukspaddenstoel’ betekende. (Eigenlijk was  dat niet  veel gekker dan ‘geluksvogel’.  Maar  toch klonk  het vreemder.)  Ik had de enige echte  jongen in  Berlijn  leren  kennen die  me toegang kon verschaffen tot de ultrageheime ontwerpen voor de nazi-straaljager. We waren vrienden  geworden, we hadden elkaar geholpen bij  het  toelatingsexamen voor de  Hitlerjugend en  lazen  samen verboden detectives, terwijl ik dag na dag stiekem een blik wierp op de blauwdrukken van  Projekt 1065. Maar van  het ene op het andere moment was ik van een Glückspilz veranderd in een pechvogel.

			Ik bleef  maar graven in  de  stapels  papier en was  bang  dat  de voordeur elk moment kon opengaan en dat Fritz of zijn ouders me  zouden betrappen.

			Hou op, zei ik tegen  mezelf.  Rustig blijven.  Wat zou Simon  doen? Plotseling herinnerde  ik  me  het Kimspel. De  werkkamer  van  Fritz’ vader was  één groot Kimspel. En ik had hier nu al  weken rondgekeken.  Het graven door al die bergen papier die  ik al eerder had  gezien was niet de oplossing. Ik moest kijken  wat  er was veranderd. Wat  nieuw was.  Ik  draaide me  langzaam om  en bekeek  aandachtig  elke  centimeter van  het vertrek. En toen zag ik het. Bij de deur  stond een dikke waaiermap  met een stuk  touw eromheen en  een  etiket met een postadres erop,  klaar om verstuurd te worden.  Ik  pakte de map en legde  hem op het  bureau van Fritz’ vader. Ik hield mijn adem in toen ik  het touwtje losmaakte.  Ik deed de map open. Tilde  de flap op. En  zag de  achterkanten van de gevouwen blauwe  vellen.

			Yes! Bijna sprong  ik  een  gat in  de lucht en schreeuwde het uit van blijdschap. Van gelukspaddenstoel naar pechvogel,  en weer terug.  Ik kwam even in  de verleiding om de  map onder mijn arm te stoppen  en heel  hard weg te rennen om hem naar  Simon te brengen  zodat hij hem mee  kon nemen. Maar dat zou dom en overhaast zijn.  Ik had al bijna alle  ontwerpen gekopieerd. Het hele  pakket  nu stelen had geen zin, en bovendien zou Fritz’  vader er dan achter komen dat de ontwerpen  bekend zouden worden. Ik  moest  het laatste  vel  in  mijn  hoofd prenten en alles  weer precies zo  terugzetten  als ik het had  aangetroffen.

			Ik  bladerde door  de  vellen papier, vond de blauwdruk die  ik nodig had en vouwde die open  op  het bureau.  Ik begon  net  de berekeningen in  mijn geheugen  te prenten toen ik het eigenaardige gevoel kreeg dat iemand naar me keek.

			Ik  keek op en  zag Lina in de deuropening staan. En  zij keek  naar mij.

		


		
			Baby’s krijgen voor  Hitler

			Mijn  hart klopte in mijn keel. Ik was betrapt. Van  Glückspilz naar  pechvogel naar  Glückspilz naar pechvogel.

			Ik had geen idee hoelang Lina daar al  naar me had staan  staren. Misschien lang genoeg om te hebben gezien  dat ik een van haar  vaders  persoonlijke mappen  had opengemaakt en er een blauwdruk uit had gehaald. Zou ik het  laatste  vel  pakken en maken dat  ik wegkwam? Proberen me met een  smoes eruit  te  kletsen en  maar hopen  dat ze het  niet aan haar ouders of  broer zou  vertellen?

			Maar Fritz’ vader  was van plan  de ontwerpen te versturen, dus dit was  mijn laatste kans  om er  een blik op te werpen en  misschien  wel  de  laatste kans dat de geallieerden de blauwdrukken in handen konden krijgen, voordat  ze werden gebruikt om een straaljager  te bouwen  die de hele  wereld voorgoed zou veranderen. Ik  wist  niet wat ik moest doen.  Ik was verlamd, alsof  ik  weer  boven aan de ladder  bij  het zwembad  stond.

			‘Wij  kunnen samen trouwen,’  zei Lina.

			Mijn mond viel open. Van  alle  dingen die Lina tegen me had kunnen  zeggen was dit wel het allerlaatste wat ik  had verwacht. ‘Wij kunnen samen  trouwen’, dat was  net zoiets als ‘Ik ben  een ruimtewezen’. Ik  was dertien  en zij tien. Waarom zouden we in vredesnaam aan tróúwen  denken?

			‘Eh… oké,’ zei ik.

			‘Eerst  dacht  ik dat  je niet  arisch was en dan  konden  we niet  met elkaar trouwen.’  Lina had nu al meer gezegd dan in de hele maand dat ik haar kende. ‘Maar ik heb het  gevraagd op de BDM-bijeenkomst. En Engels  is ook arisch.  Niet zo goed als  Noord-Europees, maar wel  bijna.’

			‘Ik ben Iers.’ 

			Ze knikte alsof  dat geen  verschil  maakte. ‘Als ik klaar ben bij  de  BDM en jij  bij de  Hitlerjugend, kunnen  we trouwen  en een heleboel baby’s krijgen voor Hitler.’

			‘Ho, ho,’ zei ik.  Ik  was echt niet  van plan een heleboel  baby’s  te krijgen met  iemand of voor iemand, en zeker niet voor Hitler.  Dit meisje had onze hele  toekomst uitgestippeld, ook al  hadden we nauwelijks iets  tegen elkaar gezegd! Ik wilde haar tegenspreken, maar  toen besefte ik dat het  niets uitmaakte. Wat wel  iets uitmaakte was dat  ik hier met de ontwerpen weg  moest zien te komen.

			‘Zo te  horen heb je het allemaal  al bedacht,’ zei ik. ‘Maar je hebt gelijk, we  kunnen niets doen tot we klaar zijn  bij de Hitlerjugend en  de Bund Deutscher Mädel. En  daarna ga ik  in het  leger  en jij gaat naar  de nazi-vrouwenbeweging, of ergens in een fabriek werken…’

			‘We kunnen  toch tussendoor trouwen?’ zei  Lina.  ‘Dan stuur ik sigaretten en  lekkers naar je als  je aan het front bent, en kun  je mij brieven  schrijven  om te zeggen dat je me heel erg mist.’

			Ik was verbijsterd.  Ze had het echt allemaal al  gepland.

			‘Goed.  Oké. Uitstekend plan.’ Ik moest hier een eind aan maken. ‘Dus, we wachten… we wachten  gewoon tot  we klaar zijn met onze opleiding en dan gaan we trouwen en krijgen we heel veel kinderen voor Hitler.’

			‘Afgesproken.’ Ze draaide zich om en  liep weg.

			Met een rood hoofd van schaamte  leunde ik  tegen het bureau. Lina had de hele tijd  zo raar gedaan  omdat ze verlíéfd  op me was.

			En dat was wel het laatste  waar ik  nu behoefte aan had.

			Maar aan de andere kant, misschien  kwam het wel  heel  goed  uit. Zolang Lina dacht dat  we  gingen trouwen zou ze me  niet aan  haar ouders verraden.

			Ik prentte het laatste vel  in mijn geheugen, zette de map  met de blauwdrukken  weer op zijn plek en  ging zo snel  mogelijk het huis uit.  Ik wilde weg zijn voordat  Lina terugkwam om me te  vertellen waar  we naartoe  gingen op onze huwelijksreis.

		


		
			Het spel

			Tegen Simon zei ik maar niets  over mijn gesprekje met  Lina, want dan  had hij zo verschrikkelijk  moeten lachen dat  we  niet  meer aan ons werk waren toegekomen. Dus besteedden  we de tijd die we nog  hadden  aan het opschrijven van de gegevens over het  straaljagerontwerp die ik uit mijn hoofd had geleerd.

			En  toen waren  we klaar.  Nu was  er  geen reden  meer waarom Simon nog  langer moest  blijven.

			‘Dit was echt een  knap staaltje werk, Michael,’  zei Simon, die  zich  blijkbaar helemaal  niet zo rot  voelde als ik vanwege zijn aanstaande vertrek.  Hij vouwde  de vellen  waaraan  we hadden  gewerkt samen  en bond er een leren riempje omheen. ‘Het is een  ongelooflijke vangst. Ik kwam hier om foto’s te nemen en  ik ga terug met een  complete serie ontwerpen. Als je straks terug bent  in Engeland  krijg je meteen een medaille  opgespeld.’

			Ook al was ik terneergeslagen,  dit vond  ik  toch  wel een gaaf idee. Michael O’Shaunessey,  de met een medaille onderscheiden  Ierse spion!

			Mijn ouders  kwamen binnen.

			‘Ik  heb  het personeel opdracht gegeven het zilver te poetsen,’ fluisterde mijn moeder en ze deed de deur van mijn vaders  studeerkamer achter zich  op slot. ‘Dat  houdt ze  wel een poosje  bezig.’

			‘Ze zijn vast achterdochtig vanwege al die gezinsbijeenkomsten achter gesloten  deuren,’ zei mijn vader.

			‘Vannacht is het allemaal  achter de rug,’ suste mijn moeder.  En tegen Simon: ‘Alles  is geregeld.’ Ze vouwde  een  plattegrond open op mijn vaders bureau.  ‘Als  er vannacht  een luchtaanval  komt  – en die komt  er zeker, zo waar als één en één twee is –  wacht je tot vijf  minuten voor  vier  en dan ga  je naar deze  steeg, hier,  waar  Michael op je zal wachten.’

			‘O  ja?’  zei ik. Dit hoorde  ik voor het eerst.

			Mijn moeder knikte.  ‘Je vader  en  ik  kunnen niet weg uit de schuilkelder, want  dat zou  argwaan wekken. Jij kent elke  centimeter van deze stad, Michael,  en  Simon niet. En niet alleen dat, maar je SRD-uniform zorgt ervoor dat de meeste mensen  de andere  kant  op zullen kijken. Jij bent al overal geweest  tijdens patrouilles, daarom  zal  het je geen moeite kosten om  Simon door de stad naar zijn  volgende contact te loodsen.’

			‘Maar  vanavond ga ik niet patrouilleren. De SRD moet luchtafweerkanonnen  bedienen.’

			Het was  alsof  ik een  bom had laten vallen in mijn vaders studeerkamer. Mijn moeder  deed haar mond open,  maar  er  kwam geen  geluid uit. Mijn vader werd spierwit.

			‘Allemachtig, Michael,’  fluisterde  Simon. ‘Dat méén je niet. Dat  is  een soort doodsvonnis, en jij bent – jullie zijn nog maar dertien.’

			Ik  wist niet wat  ik  hierop  moest antwoorden. Ik had  hier niets over te zeggen.  Dat hadden  we  geen van allen.

			‘Denk je dat je er een tijdje tussenuit kan knijpen?’  vroeg  mijn  moeder uiteindelijk.  ‘Het hoeft niet de hele nacht. Net lang genoeg om Simon naar de Friedrichstrasse  te brengen.’

			‘Ik… ik denk het  wel.  Tuurlijk. Ja,’ zei ik. Het was logisch dat Simons ontsnapping zou plaatsvinden tijdens een  luchtaanval. Bijna iedereen  zat dan onder de grond  of had wel iets anders  om zich zorgen  over te maken.

			‘Neem me niet kwalijk, maar doen we  nou  alsof het heel normaal is dat Michael vanaf  nu een doelwit  is voor de geallieerde  bommenwerpers?’ Mijn vader  zag er  ontdaan uit.

			‘Daar kunnen we  ons op dit moment niet druk over maken,’  antwoordde mijn moeder.

			‘Daar kunnen  we ons op dit moment niet drúk over  maken?’ reageerde  mijn vader. ‘Onze zoon zou net zo goed aan  het  front kunnen zijn,  om  te vechten voor Hitler. Het is hier veel te gevaarlijk  geworden, voor  hem en ook voor  ons.  Laat iemand  zonder gezin maar  mijn plaats innemen als ambassadeur.’

			Ik protesteerde,  zei  dat ik het best wel aankon,  maar  mijn  vader onderbrak  me en schudde zijn hoofd.  ‘Nee,  het is de hoogste tijd dat we teruggaan naar Dublin.’

			‘Eerst moeten  we Simon Berlijn uit zien te krijgen,’ maakte mijn moeder een eind aan de woordenwisseling. Ze wees op de kaart. ‘Michael, je  brengt Simon  hiernaartoe, naar deze hoek van de Friedrichstrasse. En daar  draag je hem over aan een van  mijn agenten. Tegen die agent  zeg je: “De luchtaanvallen klinken als het  slot van  een Wagneropera,” en daar antwoordt hij  dan op met:  “Persoonlijk hou ik meer  van de symfonieën  van Beethoven.” Dat is het  bewijs dat hij onze man is. Als hij niet de correcte  zin  zegt, loop  je verder.’

			Ik knikte en herhaalde de zinnetjes in mijn hoofd.

			‘Waar brengt die agent Simon heen?’ vroeg  ik.

			‘Het is beter dat je dat niet  weet,’ zei mijn moeder. ‘De man die je zult ontmoeten is de eerste  man van mijn netwerk  met wie Simon te maken krijgt terwijl hij het land  uit  wordt gesmokkeld, maar hij zal niet de laatste zijn. Hou je gewoon  aan wat jij  moet  doen en dan zorgt het netwerk voor de rest.  Als God het wil  is Simon op St.  Patrick’s Day  weer terug in  Londen.’

			‘En dan  zal ik ter  ere  van jullie een groot glas Guinnessbier heffen  en  het Ierse volkslied  zingen,’  zei Simon met een scheef lachje.  ‘Zeg, hoe ver zijn jullie met die moordaanslag? Al  enig idee wie ze op het oog hebben?’

			‘We hebben de  lijst van doelwitten al beperkt tot een Amerikaanse  zakenman  die op bezoek  is in Portugal, een Franse verzetsstrijder in  Algiers en een lid van  het Deense koningshuis,’ zei mijn moeder. ‘Maar dat is allemaal  nog  speculatie. Op  dit moment hebben we nog geen overtuigend  bewijs  van het  een of het ander.  Davin  en  ik zijn daar wel mee bezig.’ Ze  knikte naar mijn vader  en  keek  toen Simon  weer aan.  ‘Het eerste wat we nu moeten  doen is jou het land uit  zien  te krijgen.’

			‘En daarna,’ zei mijn  vader vastbesloten, ‘gaan we het erover hebben hoe we hier  zelf  weg kunnen komen.’

		


		
			Een  X  geeft  de plek aan

			Het luchtalarm  loeide. De  inwoners  van  Berlijn haastten zich naar de schuilkelders. Enorme zoeklichten floepten  aan en zoemden  tijdens het opwarmen. Hoog in de  bewolkte nachtelijke  hemel klonk het lage, regelmatige en onheilspellende geronk van  naderende Engelse  vliegtuigen.

			En ik stond met mijn  SRD-groep midden op straat te wachten om ze neer te schieten met een  luchtafweerkanon.

			De  luchtafweerkanonnen  waren uitgerust met  een zilverkleurige lange, dunne loop,  zoals  de zuigsnuit van een muskiet, die  uitstak  boven  een compacte machinerie van grijze hydraulische zuigers,  hefbomen en  mechanismen  waarmee je  het kanon alle kanten  op  kon  draaien en op elke hoogte  kon afstellen.  De enorme muskiet stond op een kruisvormig onderstel dat een X  vormde op de  grond –  een perfect doelwit voor overvliegende  bommenwerpers.

			Een X  geeft  de plek aan.

			En  alsof de  X nog niet genoeg was, konden de bommenwerpers zich ook richten op de enorme zoeklichten die op  nog geen drie  meter afstand van elk stuk luchtafweergeschut stonden  opgesteld. We vroegen er gewoon om te worden  gebombardeerd.

			De andere jongens zagen dat niet op die  manier. En deden ze dat wel, dan hielden ze hun mond erover. Onder de stuk  of twaalf  jongens van  onze groep heerste  een soort elektrische spanning  van  opwinding. Nu gingen ze echte kanonnen  afvuren in  een echte oorlogssituatie! Eindelijk hoefden ze niet meer van die kinderachtige taken  te vervullen, zoals persoonsbewijzen controleren, biljartzalen binnenvallen of leden  van de Hitlerjugend aangeven die niet enthousiast genoeg waren. Nu  gingen  we echt vechten.

			We  hoorden het  boem van de eerste ontploffende Britse bommen en het pok-pok-pok van  het luchtafweergeschut aan de andere kant van de stad. Ons zoeklicht  zwiepte langs de hemel. Zwarte stippen des doods regenden neer en witte strepen des doods  schoten omhoog. Het elke nacht terugkerende vuistgevecht in de  lucht tussen Groot-Brittannië en nazi-Duitsland.

			Ik was een van  de jongens  die de granaten uit hun krat naar het kanon moesten brengen. Ons kanon was een ‘88’er’, het soort waarmee de enorme 88mm  granaten werden afgeschoten die leken op kogels voor  het geweer  van een  reus.  De granaten waren 56 centimeter lang  en  wogen per  stuk meer dan  tien kilo. Samen met een paar andere jongens moest  ik de  hele tijd heen en weer rennen met de  granaten  en ze aan de jongens geven die ze in het kanon laadden.  Anderen bedienden de radar waarmee  we  vliegtuigen konden opsporen aan de  bewolkte hemel,  en nog weer anderen zorgden  voor  het richten van het kanon en  het  vuren. Fritz en Max zaten  bij  de  groep die de granaten afvuurde.

			De explosies  kwamen dichterbij en  gingen gepaard met oranje  vlammen. Een paar  straten  verderop werd een gebouw getroffen, en  bakstenen en  puin  regenden neer als zaad dat door een boer wordt  uitgestrooid. We doken  in elkaar, en het kleine beetje enthousiasme dat ik  had gevoeld  maakte  plaats  voor angst.  Maar Fritz schreeuwde: ‘Vuur!’ en ons kanon sloeg terug met  de kracht van een  gigantische pneumatische  hamer. Het onderstel maakte  barsten  in het  wegdek toen de eerste granaat de lucht in werd geslingerd.  We bleven er allemaal naar staan kijken, ook al waren we  gedrild  om aan één  stuk door  te  herladen en te  vuren, te herladen en te vuren.  Als in slow motion beschreef de granaat een  boog hoog in de wolken en  explodeerde met  een verre boem tussen de honderden  bommenwerpers die overvlogen.  We hadden helemaal niets geraakt.

			‘Herladen!  Herladen!’ schreeuwde Fritz,  en  we  deden  de  dingen waarvoor we opgeleid  waren. Een granaat  uit de  krat pakken,  in het kanon laden, richten en  vuren. Een granaat uit  de krat pakken, in het kanon laden, richten en vuren.  Tijdens de  training, overdag en  zonder overvliegende  bommenwerpers of bommen die je fluitend om de oren vlogen, was het  niet zo  moeilijk geweest deze volgorde  aan  te houden.

			Aan de overkant  van de straat vloog  een huis  de  lucht  in en  we werden bedolven  onder stukken hout en brokken pleisterwerk. Ik  dook weg en terwijl ik met één hand mijn  helm vasthield  om hem op zijn  plaats  te houden, hoorde ik met een  scherp ping  een stuk rondvliegend metaal wegketsen. De explosie was zo oorverdovend  dat mijn oren ervan  tuitten, en zonder hem  te horen zag ik Fritz het bevel  geven voor de volgende ronde. Om ons  heen was  alles gehuld in een  dikke zwarte  rook, en  de geur van buskruit en  as  drong mijn neus binnen.

			Ik keek  op  mijn horloge: kwart over drie. Ik moest  de tijd in  de  gaten houden.  Om kwart voor vier moest ik op  de afgesproken plek  zijn om Simon  door  de stad  naar de eerste agent van mijn moeders netwerk  te loodsen.

			Ik tilde  een  nieuwe granaat op en liep terug  om die naar  het  kanon te brengen,  maar plotseling begonnen  de andere  jongens  te juichen.  Ik  knipperde even met mijn  ogen en keek naar de oplichtende hemel. Gevolgd door  een spoor van vuur en rook  stortte een bommenwerper door het wolkendek naar beneden.

			We hadden een Engels vliegtuig neergeschoten.

		


		
			De tijd doden

			Ik werd misselijk. Ik  zocht steun en leunde  tegen de  radarapparatuur waarmee  de lucht werd afgezocht op doelwitten. We hadden een Engels vliegtuig neergeschoten. Ík had een  Engels  vliegtuig  neergeschoten! Natuurlijk niet in mijn  eentje, maar  ik had er  wel aan meegeholpen. Was  de bommenwerper  getroffen door een van de granaten die  ik naar het kanon  had gebracht?  Het  toestel  van Simon was op dezelfde manier  neergehaald,  door een luchtafweeropstelling buiten Berlijn, en  nu had ik hetzelfde  gedaan met  iemand  anders. Ik  wist  niet hoeveel RAF-officieren  er in die  bommenwerper zaten. Waren ze al  dood of landden  ze nu met een  parachute op vijandelijk  terrein? Hoe je het ook bekeek, ik  was verantwoordelijk  voor hun dood, nu  meteen  of later.

			Voor de  grap had ik een keer tegen Simon gezegd  dat ik een afspraak had met de geallieerde bommenwerpers: ik  zou niet op  hen schieten  en zij niet  op mij. Maar  nu had ik wél op ze  geschoten. Natuurlijk had ik het niet  serieus  bedoeld,  maar diep in mijn hart geloofde ik  toch dat de Engelse bommenwerpers mij nooit zouden doden.

			Maar  nu gold die afspraak niet meer.

			Het huis aan de  overkant  werd weer  getroffen door een bom, die een krater in de  grond sloeg zodat we allemaal werden weggesmeten.  Ik  hees  mezelf overeind aan  de radarapparatuur, en  toen viel mijn oog op  een paneel met knopjes en uitleesapparatuur om het ding af te stellen. Ik deed de Duitse blik  om  te zien  of ik alleen was en draaide alle wijzertjes uit positie. Als we  nu  nog  iets raakten, zou dat echt stom toeval zijn.

			Het luchtafweerkanon bleef maar dreunen. Boem.  Boem.  Boem. Boem. Boem. Op  maximale snelheid  waren we in staat vijftien tot twintig granaten per minuut af te schieten,  maar omdat het  onze eerste nacht was –  en omdat onze  jongens nog maar  dertien tot  zeventien jaar oud waren  – haalden we  waarschijnlijk slechts vijf  tot zeven granaten per minuut. Toch waren dat  voor mijn  gevoel nog veel  te veel granaten tegen de  Engelse bommenwerpers.

			Ik  keek nog  een keer op mijn horloge.  Bijna half  vier. Ik  moest nog  een poosje de tijd zien te doden.  Beetje  vreemde uitdrukking, vond  ik opeens.

			‘Je  mist ze  allemaal!’ zei een van  de jongens tegen  Fritz. Inwendig moest ik lachen,  mijn sabotagepoging was  geslaagd! Ik moest ervoor zorgen dat ik dit in het vervolg altijd deed, vóórdat  de vliegtuigen kwamen.

			Een van de oudere  SRD-jongens –  volgens  mij  heette  hij Ottmar  – begon te  lachen. ‘Kom  op, Quex! Hoe denk je die wetenschapper  te  vermoorden  als je niet eens  een vliegtuig  neer kan schieten?’

			Een  van Ottmars kameraden – Erhard  denk ik,  hoewel ik die twee steeds  door elkaar haalde –  lachte  ook en gaf Ottmar  een  stomp  tegen  zijn schouder.

			Ik treuzelde met de overdracht van mijn volgende granaat. Een  wetenschapper vermoorden? Waar hadden ze het over?

			Fritz deed de Duitse  blik.  Hij zag me naar hem staren en keek toen Ottmar  (of  Erhard) kwaad aan, alsof hij wilde zeggen: Zie  je nou wel?  Hou je mond!  Er luistert iemand mee! Ze gingen weer aan het werk en ik glipte naar  de  andere kant van het luchtafweerkanon om  na te denken.

			Waren Fritz en Max  en,  naar ik  aannam, Erhard en Ottmar daarmee bezig geweest? Was dat  de taak van het ‘wetenschappelijk team’? Bereidden  ze de  moordaanslag voor  op  een of andere wetenschapper?

			En  met de  kracht  van een geallieerde bom drong het  opeens tot me door.

			Fritz,  Max, Ottmar  en  Erhard waren de  moordenaars naar wie  mijn ouders op zoek waren, en  de  geallieerde wetenschapper was hun doelwit.

			Ik was zo in gedachten verzonken dat ik  me  rot schrok toen Max opeens voor me  stond. ‘Ik weet  waarom we  niets meer raken,’ grauwde hij. ‘Jij hebt geknoeid met de radarapparatuur!’

		


		
			Hoofdbioscoop

			Ik stak mijn  handen  op.  ‘Nee, wacht even,’  zei ik tegen  Max. ‘Ik heb niks gedaan.’

			Max deed een stap in  mijn richting en ik  deed twee stappen terug. ‘Ik heb  het  zelf gezien,’ zei hij. ‘Jij zat aan  de knoppen te draaien.  Je hebt  het  expres gedaan!’

			Ik deed de Duitse blik en  hoopte dat  niemand anders  had gehoord  wat  Max zei.  Gelukkig stonden Max en ik allebei aan één kant van het  bulderende en donderende luchtafweerkanon en er was  niemand  anders.  Dat nam  niet weg  dat Max het nu elk moment aan de anderen kon gaan vertellen.

			Tenzij ik  in de  aanval ging.

			Ik  sprong op Max  af en draaide  zijn arm achter zijn rug. Hij gilde het  uit van de  pijn  en wilde om  hulp roepen,  maar ik draaide  zijn  arm nog wat verder. ‘Niet  doen,’ zei ik, ‘anders breek  ik je arm.’

			Max verzette zich  tegen mijn greep. ‘Hier kom je niet mee weg!’ Waarschijnlijk  had hij gelijk, maar ik  zag geen andere uitweg.

			‘Welke wetenschapper gaan jullie  vermoorden?’ vroeg ik.

			Max verstrakte en ik  werd  helemaal duizelig. Ik had dus gelijk gehad. Fritz en  Max en Ottmar  en Erhard hadden  geoefend  voor een  moordaanslag  op een wetenschapper!

			‘Ik weet niet waar je  het over hebt.’ 

			Ik gaf weer een ruk  aan  zijn arm. ‘Zeg op.’

			Max schreeuwde.  Ik  keek om me heen, maar we waren  nog  steeds alleen. Het grote  luchtafweerkanon  schermde  ons af en niemand kon  ons zien of horen. Maar dat zou niet  lang duren.

			‘Oké.  Oké! Het is een  of andere  Joodse geleerde,’ zei Max

			‘Wie?’ Ik draaide zijn arm nog verder.

			‘Goldsmit! Hendrik Goldsmit.’

			‘Wanneer? Waar?’

			‘Op een  of andere wetenschapsconferentie.  Ik weet het niet. Ze hebben ons niet verteld waar of wanneer het zou  gebeuren. Ik zweer het!’

			‘Waarom hebben ze jou gekozen. Of Fritz? Of Erhard?  Of Ottmar?’

			‘Ik…  ik  weet het niet,’ zei Max.  ‘Misschien  omdat ik Engels spreek.’

			Ik wist  niet  wat ik hoorde. ‘Spreek jij Engels?’

			Max schold me uit in perfect Engels en ik moest  toegeven  dat hij  er goed in was.

			Mijn gedachten gingen alle kanten  op. Ik moest zo  snel mogelijk aan  mijn ouders vertellen dat een man  die  Hendrik  Goldsmit heette  het doelwit  was. Maar eerst moest ik naar  Simon, en  hem helpen Berlijn uit te komen. Hoe laat  was het? En wat moest ik met Max doen?

			Max maakte  gebruik van mijn aarzeling. Hij stampte  met  de hak van zijn laars op  mijn teen waardoor  ik  achteruitsprong. Nu kon hij zich  omdraaien, hij  rukte zich los en hield  zijn zere arm vast  terwijl hij  achteruit week.

			Ik  zou weg  kunnen  rennen, ontsnappen,  terwijl de anderen op  hun post moesten blijven.  Maar dan  zou  Max  me verraden en  kon ik mijn  carrière als  spion wel vergeten. Ik zou nooit  meer terug kunnen komen. Ik zou samen met  Simon uit  Duitsland moeten vluchten,  als  dat  al mogelijk was. En hoe moest het dan met mijn ouders?  Hoe  moesten zij Berlijn  uit  komen? Zouden ze worden  opgepakt? Vermoord?

			Of  erger?

			De Duitsers hebben een  geweldig  woord dat uitdrukt  wanneer je voor je ziet wat er allemaal mis kan gaan. Ze noemen dat  Kopfkino, ‘hoofdbioscoop’.  En  wat  ik daar op het  filmdoek in mijn hoofd zag  afspelen  was  het definitieve einde van alles.

			Ik  trok mijn Hitlerjugend-dolk uit de schede.

			Max’ ogen werden  groot,  alsof  hij niet kon geloven dat ik echt een agent van de vijand was, ook  al had  hij gezien dat ik met de radar knoeide. Hij  frunnikte aan  de sluiting op de  schede  van de dolk. Ik had meteen boven op  hem moeten springen, maar ik aarzelde. Was ik hier echt toe in staat? Kon ik  echt  iemand koelbloedig  vermoorden?

			Max trok zijn  dolk. Hij kwam op me af.

			En  toen explodeerde Max.

			Een enorm stuk metaal –  de kapotte  vleugeltip van een  neergeschoten Britse  bommenwerper, zoals  we  later ontdekten – kwam naar  beneden en spleet Max  in tweeën  alsof hij van  papier was.

			Maar Max  was niet  van papier. Hij  was van vlees en bloed en botten, en dat kreeg  ik allemaal over  me  heen  toen ik  tegen de grond sloeg.

			Zo stond hij  nog tegen  me te grauwen en  het  volgende moment  was  hij… verdwenen.

			Door al het gruwelijks dat  ik net had gezien –  en dat ik  nooit  meer uit mijn hoofd zou  krijgen  – moest ik  overgeven. De  stank  van bloed,  ingewanden en kots overweldigde  me en ik dacht dat ik flauw  ging vallen. Ik beefde zo  erg  dat ik  me bijna  niet  kon verplaatsen, maar toch moest  ik zo ver mogelijk  uit  de buurt van deze  slachtpartij zien te  komen. Ik  sleepte mezelf  naar de andere kant van het  kanon, waar de overige jongens nog steeds  aan het werk  waren.

			Fritz  zag  dat ik  onder het  bloed zat en rende naar me  toe. Ik  wees naar de  achterkant van het kanon en een  paar jongens gingen  kijken. Huilend en lijkbleek kwamen ze terug  en een aantal boog zich over de spinnenpoten van het  kanon om over te geven.

			Ik trilde van  afschuw en schuldgevoel. Ik had willen  voorkomen dat Max zou verraden dat ik met de radar had  geknoeid, dat hij zou vertellen dat  ik zijn  arm  op de rug had  gedraaid om hem te  dwingen informatie te  geven over het wetenschappelijk team, en nu was hij dood. En had  ik het gevoel dat  ik op de  een  of  andere manier schuldig  was aan zijn  dood, omdat ik had gewild dat hij zijn mond zou  houden.

			Heel vaag  herinnerde ik me dat  ik op dit moment ergens anders had  moeten  zijn.  Ik veegde Max’ bloed van mijn  horloge. Tien  over half vier!  Ik zou  het nooit redden om binnen vijf minuten op  de  plek te zijn waar Simon volgens onze  afspraak zou wachten.

			Ik draaide  me om en wilde weggaan.

			En toen  vielen de  Edelweiss Piraten aan.

		


		
			Piraten van de Edelweiss

			De Edelweiss Piraten  kwamen uit een  steegje  verderop stormen  en  schreeuwden: ‘Eeuwige oorlog aan de  Hitlerjugend!’

			De ploeg  die het luchtafweerkanon bediende, was nog helemaal in de war  door Max’  dood en  het drong  maar langzaam  tot ons door wat er aan de hand was. De  Piraten waren bij ons voordat we het wisten en vielen ons aan  met  knuppels, kapotte flessen en  dolken. De SRD had nog  veel  meer invallen gedaan  in bioscopen, biljartzalen  en de cafés waar de Edelweiss Piraten de  hele  dag rondhingen en nu  sloegen ze terug.  Ze vielen  ons totaal onverwachts aan en bovendien waren  ze in de meerderheid. Ze zongen:

			Sorry  als het pijn doet, maar we gaan je weer verlaten,

			Wij zijn de Edelweiss Piraten en marcheren  door de  straten

			We  marcheren langs de oevers van de Ruhr  en  van de Rijn

			En die  verdomde Hitlerjugend krijgen wij wel  klein

			Wij zingen  over  leven,  vrijheid en liefde op onze  reis,

			Wij zijn de  Piraten van de Edelweiss!

			Een jongen gaf  me een  dreun met  een tafelpoot op  mijn  rug en ik zakte op de  grond. Dat was precies wat ik  nodig had om  bij mijn positieven te  komen. De schok vanwege de  dood  van Max  verdween  als sneeuw voor de zon en  er  kwam een adrenalinestoot voor  in  de plaats. Ik was  klaar voor  het gevecht. De  Piraat viel me opnieuw  aan  en ik stak een been uit waardoor hij onderuitging. Voordat hij  kon  opstaan, wierp ik me boven op hem en drukte de  hand  waarmee  hij de tafelpoot vasthield tegen  de grond.  Vol afschuw keek hij me  aan, waarschijnlijk  omdat ik nog  onder  Max’ bloed en ingewanden zat. Ik maakte gebruik van zijn schrik  door hem een stomp in zijn gezicht te geven, waardoor hij buiten westen  raakte. Ik stapte  van hem af en toen  herkende ik hem tot  mijn  verbazing. Het  was  de jongen die  huilend  was weggerend nadat  hij te horen had gekregen dat hij vanwege zijn astma niet mee  mocht  doen aan het toelatingsexamen voor de Hitlerjugend.

			Om  me  heen  werd de ploeg van  het  luchtafweerkanon omringd door Edelweiss Piraten.  Net als ik hadden de andere jongens  van de  Hitlerjugend traag en onzeker gereageerd, maar ze waren al snel  wakker  geschud. En nu vochten ze uit alle macht terug.  De  meesten  zelfs  met de Hitlerjugend-dolk  in hun hand.  Ik  pakte mijn  dolk  op,  die ik had  laten  vallen,  en keek op  mijn  horloge: bijna tien voor vier!  Ik was  dus al te laat en  ik was  hier nog niet eens weg. Simon stond natuurlijk  al te wachten in het duister van het  steegje  en hoopte  niet te  worden opgemerkt  door een voorbijkomende luchtafweerpatrouille. Ik moest naar hem toe!

			Ik baande me  een weg  door de chaos en moest mezelf nog verdedigen tegen een  jongen  met een  kapotte fles. Ik had hem  net buiten gevecht  gesteld toen ik zag  dat Fritz werd omsingeld  door  drie  Edelweiss Piraten. Twee van hen hadden een knuppel en de  derde had een mes.  Fritz  deed precies wat ik hem  had geleerd –  hij  nam de  juiste houding aan, de juiste  balans, een goede defensieve positie –  maar zelfs ik zou  niet tegen deze  drie jongens op kunnen, en zeker niet  als ze  ook  nog eens een  kop  groter  waren  dan  ik,  wat natuurlijk het geval was bij drie-kazen-hoge Fritz. Als iemand hem niet te  hulp  schoot, zou hij verschrikkelijk te grazen worden genomen, misschien zou hij het  zelfs niet overleven.

			Ik keek weer op mijn  horloge en toen naar Fritz. Fritz, die al  dagen  niet  meer  tegen me had gesproken. Fritz, die biljartzalen  binnenviel omdat hij wilde  knokken. Fritz, die deel  uitmaakte van  een geheime missie om een  Joodse wetenschapper  te vermoorden.

			Fritz die  mijn leven  had gered.

			Ik vloekte in het Duits en  toen in  het Engels, en wierp me  op de  jongen met het  mes. Ik gaf hem  een dreun  zodat hij plat op zijn  gezicht terechtkwam en  hij gilde het uit. Fritz  was al druk bezig met een  van de andere twee.  Hij dook weg voor een  zwaaiende  knuppel  en stak met zijn dolk in het been van de jongen.  Ik  rende  in volle vaart  tegen  nummer drie aan, die ook  op de  grond viel.  Hij zwaaide met  zijn knuppel en raakte de  zijkant van mijn  hoofd.  Precies op mijn slaap. Het deed  ontzettend pijn. Ik greep met mijn  hand naar de zere plek en rolde  opzij. De Piraat draaide  zich om en hief zijn knuppel  om me opnieuw een klap  te geven,  maar toen gilde  hij  en  sprong weg  alsof iemand  hem met een veeprikker in  zijn  rug  had gestoken.  Dat  was  Fritz.  Hij gaf de  jongen  nog  een schop  tegen zijn  rug en toen  liet de  Piraat  ineenkrimpend van de pijn zijn knuppel  vallen.

			Fritz stak  zijn hand  uit en hielp me overeind.  Hij zag er lang niet zo verwilderd  en  bloeddorstig  uit als toen hij de inval bij de biljartzaal  leidde, of tijdens de aanval op Herr Professor  Doktor Major Melcher.  Hij  zag  er kil uit. Ongenaakbaar. De  ontploffende bommen, het luchtafweerkanon,  de gruwelijke  dood van Max, de aanval  van de Edelweiss Piraten – dit was oorlog. We  speelden geen spelletje meer en dat  beseften we allebei.

			‘Bedankt,’ zei ik tegen  hem.

			‘Jij  ook,’  zei hij.

			Fritz rende  weg om een andere  jongen van de  Hitlerjugend die werd  omsingeld door Edelweiss Piraten te helpen. Ik  keek op  mijn horloge: twee minuten over vier. Ik  was nu echt  veel  en  veel  te laat.

			Ik begon te  rennen.

		


		
			Verdwenen

			Het  kostte me maar tien minuten om rennend  de  afstand af  te leggen waar  ik normaal gesproken een  kwartier over zou  doen, ondanks alle hindernissen  zoals branden,  bomkraters en de  met puin bezaaide straten. Maar het was tevergeefs.

			Toen ik  bij de afgesproken  plek aankwam,  was  Simon  al verdwenen

		


		
			Operatie Paperclip

			Ik zat met mijn ouders in mijn vaders  studeerkamer  te wachten op  het  bericht dat Simon  op de een of andere  manier het volgende ontmoetingspunt buiten Berlijn  had weten te  bereiken. Hij was ’s nachts niet teruggekeerd  op  de ambassade, wat inhield dat hij  had geprobeerd op eigen houtje weg te komen.

			Of  hij was opgepakt.

			De ochtendzon drong net door de  sluier van stof en rook die over de stad  hing. Ik had nog niet  geslapen nadat ik van de  luchtaanval was  thuisgekomen. Ik  had me te veel zorgen om Simon  gemaakt. En ik voelde me  ook ontzettend schuldig  dat ik te laat op de afgesproken plek was aangekomen.

			Mijn ouders begrepen  het  wel en zeiden dat  het niet mijn schuld was. Dat ze te veel  van me hadden verwacht. Maar dat  maakte het  alleen maar  erger. Ik wilde juist dat  ik alles wat ze me opdroegen aan zou kunnen, en nog meer. Ik  wilde beter  zijn  dan iedereen  dacht. Ik  wilde dat ze me als een  volwassen  iemand  beschouwden  en niet als een kind dat  het niet aankon.

			‘Hendrik Goldsmit. Hendrik  Goldsmit,’ zei  mijn  moeder terwijl ze door de kamer  ijsbeerde. Ze was net zo bang als ik  dat Simon was  opgepakt. Maar zij richtte  haar gespannen  energie op  de informatie die ik  mee had genomen.  Het enige wat  ik die nacht goed had gedaan.  ‘Goldsmit  is  een natuurkundige. Een Hollander. Vlak voordat  Hitler Nederland binnenviel heeft hij het land verlaten. Hij  werkt  nu  voor de  Amerikanen  aan hun atoombomproject.’

			‘Wat is een atoombom?’ vroeg ik.

			Mijn moeder  schudde  haar hoofd. ‘Een soort superbom. Ik heb  alleen geruchten  erover gehoord. Misschien is het niet  eens  mogelijk  om een dergelijke  bom te maken. Maar als dat wel zo mocht zijn, dan zou dat enorme  veranderingen teweegbrengen. Zelfs  nog  meer dan  dat  straalvliegtuig.’

			Ik dook iets  dieper  weg in mijn stoel toen het  woord ‘straalvliegtuig’ viel.  De ontwerpen waren nu  waarschijnlijke in handen  van de nazi’s.  Samen met  Simon.

			‘Maar  ik vraag me af,’  ging  mijn  moeder verder, ‘hoe de nazi’s in vredesnaam  kunnen denken  dat ze in staat zijn Goldsmit te vermoorden terwijl hij in een of ander geheim  militair laboratorium in de Verenigde Staten  is.’

			‘Hier heb ik het! Ik wist dat ik  zijn naam pas  geleden ergens gelezen  had,’ zei mijn vader.  Hij had de  oude nazi-kranten  die hij  opspaarde  doorgespit  en eindelijk  het  artikel gevonden  waarnaar hij op zoek  was. ‘Over twee dagen is  er een wetenschapsconferentie  in de  Zwitserse Alpen.  En Goldsmit zal daar ook  aanwezig zijn.’

			Mijn moeder griste  de krant  uit  mijn vaders handen en las het artikel.

			‘Maar… waarom zou een wetenschapper van  de geallieerden in oorlogstijd naar Zwitserland gaan?’  vroeg  ze.

			‘Om ideeën uit te wisselen, de vorderingen  van de wetenschap te bespreken,’  opperde mijn vader.

			‘Operatie  Paperclip,’ zei  mijn moeder  zacht.

			‘Operatie  wat?’  vroeg ik.

			‘Paperclip, een geheime operatie  van  de  geallieerden om nazi-geleerden aan  te trekken, of  zo nodig te ontvoeren. Hij komt hier vast naartoe om iemand te ronselen tijdens  de conferentie!’

			‘Hij zou daar  veilig moeten zijn,’ zei  mijn  vader. ‘De Duitsers zullen  nooit actie  ondernemen binnen Zwitserland. Daarmee zouden ze de neutraliteit van Zwitserland schenden.’

			Mijn moeder snoof. ‘De nazi’s trekken zich geen bal aan van neutraliteit. Vraag maar  aan  Denemarken. De  enige  reden dat  de nazi’s Zwitserland niet aanvallen, is dat hun  tanks niet tegen  de  bergen op kunnen  rijden.’

			Meteen  aan het begin van de oorlog  had  Zwitserland  zich neutraal verklaard, net  als Spanje en Zweden. En Ierland. Maar het  kleine Zwitserland  grensde aan de  zuidgrens van Duitsland, het  lag ingeklemd tussen  het bezette Frankrijk en het  fascistische Italië. De  Duitsers  hadden Zwitserland voorlopig  met rust gelaten en trokken om  de Alpen  heen in plaats van eroverheen.  Ze gingen  er  vast  van uit dat Zwitserland zich wel  zou aansluiten  als Duitsland de  rest  van de wereld had veroverd.

			‘Hoe dan ook,’  zei mijn  moeder. ‘De  Zwitsers  zullen geen Duitse  soldaten op hun  grondgebied toelaten.’

			‘En daarom sturen  de nazi’s  kínderen,’ zei mijn vader vol afschuw.

			‘Het wetenschappelijk  team.’

			‘Het is briljant bedacht,’  zei mijn moeder. ‘De Zwitsers  zullen  hen zó binnenlaten en  dan kunnen ze Goldsmit vermoorden.’

			‘We moeten de Britse inlichtingendienst op de hoogte stellen,’ opperde ik.

			‘De conferentie  is al  over twee dagen.  We kunnen nooit op tijd  een bericht versturen.  Tegen de tijd dat Londen onze diplomatieke  post krijgt, is Goldsmit al op de conferentie. En het zal nog  meer tijd kosten om hem  in te lichten of  iemand te  benaderen die hem kan  helpen.’

			‘Het beste zou zijn  als  ik Londen  belde  en alles uit de doeken deed,’ zei mijn  vader.  ‘Maar jullie weten net zo goed  als ik  dat  de  telefoons worden afgeluisterd.  De Gestapo zou  ons al  te pakken hebben voordat we de voordeur uit zijn.’

			‘Maar we kunnen hem toch  niet zomaar laten vermoorden!’  riep  ik. Ik was tenslotte degene die erachter was gekomen wie de nazi’s wilden vermoorden en ik wilde niet  dat de informatie die ik van Max had gekregen voor niets was geweest.

			De telefoon rinkelde  en  ik schrok op.

			Het was vast iemand die iets over Simon  te melden had.

		


		
			De niet-afgeleverde wijn

			Mijn vader nam snel de telefoon  op en luisterde.

			‘Ja,  ze  zit hier naast me.’ Hij gaf de hoorn aan mijn  moeder.

			‘Ja?’ zei mijn  moeder in het Duits. ‘Ik begrijp  het. Ja. Ja. Dat is goed. U kunt de wijn een andere keer afleveren. Ja.  Dank u wel.’ Ze legde de hoorn  op de haak  en haalde  even diep  adem. ‘Simon is niet komen opdagen bij  de rivierboot die hem naar Oranienburg zou brengen,’ zei mijn moeder, die haar  gecodeerde gesprek aan ons uitlegde. ‘Hij is vast opgepakt.’

			Simons  schip  was zonder hem vertrokken. Mijn maag draaide  zich om en de  tranen sprongen in mijn ogen. Ik  kon er niets  aan  doen. Het kwam  niet alleen omdat  ik  Simon heel  erg  aardig vond en hem  als een  soort broer beschouwde. Het kwam  ook omdat het mijn schuld was  dat  hij was opgepakt.  Had  dat stuk  metaal Max maar niet geraakt. Hadden  de Edelweiss Piraten  ons maar niet  aangevallen. Was ik maar niet gebleven om  Fritz te  helpen. Ik liet alles steeds weer door mijn hoofd gaan en probeerde het elke  keer  anders te laten aflopen. Maar steeds weer eindigde het op dezelfde manier: ik was alleen in  die steeg, hijgend,  met mijn handen op mijn knieën, tranen  in mijn ogen,  bloed aan mijn handen.

			Mijn moeder legde haar hand  op mijn schouder. Ik stond op het  punt  in haar  armen te vallen  en bij haar uit te  huilen, net als  toen ik nog een jongetje was en mijn knie had bezeerd. Maar voordat  ze haar armen om me heen kon  slaan, begon  het  luchtalarm weer  te loeien.  Amerika  was aan  de beurt om ons  te bombarderen.

			Ik stond op  uit mijn stoel en  veegde mijn  tranen af  aan  mijn met bloed  bevlekte  mouw. Ik  moest naar het luchtafweerkanon.

			‘Nee Michael!’  zei mijn vader. ‘Je gaat  daar niet meer naartoe!  Na wat er  afgelopen nacht is gebeurd heb je rust nodig.  Na het  luchtalarm ga je eerst in bad en dan  naar bed.’

			‘Ik moet wel,’ zei ik. ‘Het  valt op als ik er  niet ben. Dan geven ze dat door.’

			‘Laat  ze dat dan maar doen. We hadden hem hier nooit mee  naartoe moeten  nemen,’ zei mijn vader tegen mijn moeder. ‘Hij is nog veel te jong.  Hij heeft al erge dingen  meegemaakt door de  oorlog.  We  hadden hem in Ierland moeten laten.’

			‘Nee!  Nee! Het  lukt me  heus wel! Alleen vannacht ging het… alleen vannacht heb ik het verknald. Sorry, maar ik moet  nu echt  gaan.’ Ik liep door de achterdeur naar buiten,  omdat  ik  niet samen  met mijn ouders en het personeel  door  de voordeur wilde vertrekken, waar iedereen zou zien dat ik huilde.

			Ik wilde  hier  in Berlijn zijn  en  als  spion werken. De geallieerden helpen. Als ik  in  Ierland was gebleven, zou ik gewoon op school zitten, misschien helpen  met het ophalen van rubber,  papier en  metaal voor  de oorlog. Maar dan zou ik niet de geallieerden helpen om  fabrieken te bombarderen, of geheime ontwerpen  voor een  straaljager stelen.

			Maar  nu  zouden  de geallieerden de  ontwerpen nooit in handen krijgen. De  blauwdrukken waren  samen met Simon  verdwenen. Tenzij ik ze  weer kon  reconstrueren.  Uit mijn  geheugen. De woorden en getallen en de afbeeldingen flitsten  door mijn  hoofd.  Zou ik het kunnen?  Zou ik me echt alles  weer kunnen herinneren?  Ik wist niet zeker of me dat  zonder Simon zou lukken.

			In het  steegje achter  de ambassade stond  opeens  iemand achter  me.  Ik wilde  een  schreeuw geven, maar  er werd een hand voor mijn mond geslagen. Ik draaide mijn hoofd om en  mijn ogen werden groot van  verbazing.

			Het was Simon!

		


		
			Einbahnstrasse

			Simon zag  er  verfomfaaid en bleek uit.  Hij stond  gebogen,  met zijn hand  tegen zijn  maag alsof hij een bedorven braadworst had gegeten. Onmiddellijk nam ik hem mee  naar de achterdeur en hielp hem de trap  op  klimmen. Het personeel was al  weg  vanwege het luchtalarm.  Daarom was Simon niet  eerder  teruggekomen. Ik nam hem mee naar de verborgen  kast  in mijn vaders studeerkamer, gebaarde dat hij  daar moest wachten  (alsof  hij ergens  naartoe zou kunnen), en rende  naar mijn ouders  voordat ze de schuilkelder in  zouden gaan. Ik  stuiterde bijna van blijdschap. Ik  kon het gewoon niet geloven  – Simon leefde nog! Hij was toch niet  door mijn schuld door  de Gestapo opgepakt.

			‘Pap, mam!’  riep ik. Het personeel was ook  bij  hen en  iedereen  bleef staan om te  kijken  wat er aan de hand was.  Ik hijgde  van  het rennen en probeerde  snel te bedenken hoe ik mijn ouders duidelijk  moest maken  dat Simon  terug was  zonder dat het personeel argwaan  kreeg.

			‘Die… die wijn die je  wilde laten  bezorgen,’ zei ik toen ik  aan het gecodeerde telefoongesprek  dacht dat mijn  moeder  met haar  contactpersoon had gevoerd. ‘Is  toch nog gekomen. Ze hebben  alles bij de achterdeur neergezet.’

			Mijn vader en  moeder keken elkaar verbouwereerd  aan.

			‘Ik zal het wel even regelen,’ zei  mevrouw Keller, de huishoudster.

			‘Nee, nee!’ zei mijn vader. ‘Nee, ik wil absoluut  niet  hebben dat iemand van het personeel  zijn leven  op het spel zet voor een  doos  wijn, ook al  is die  nog zo duur. Gaan jullie  maar  naar de schuilkelder. Michael  en ik zorgen er wel voor.’

			Mevrouw Keller en de andere  leden van het personeel  protesteerden,  maar mijn vader stuurde hen weg. Mijn moeder wierp ons  nog een hoopvolle blik toe voordat ze met het personeel  verder liep, om  er zeker van  te zijn dat  niemand  ons achternaging.  Mijn vader en ik gingen  zo  snel  mogelijk  terug naar de ambassade en toen we de  deur van de schuilplaats opendeden, zat Simon daar  onderuitgezakt  tegen  de  boekenplanken.

			‘Allemachtig, wat ben ik blij  om je te zien,’ zei mijn  vader. ‘Wat is er gebeurd?’

			Simon vertelde dat hij op de afgesproken plek op me had gewacht,  tot na het  tijdstip  dat  ik  hem  zou halen. Ik kreeg gewoon gloeiende  oren  van  schaamte en ik  wilde me verontschuldigen,  maar  Simon stak zijn hand  op.

			‘Ik  hoorde een patrouille aankomen en besloot  het dan maar  op  eigen houtje te proberen. Omdat  ik de plattegronden grondig  had bekeken, dacht  ik dat het me  wel zou  lukken.  Ik  ben tot  halverwege de stad gekomen,  maar op een bepaald punt  heb ik waarschijnlijk een  verkeerde afslag genomen.  Ik  moest  in  de Friedrichstrasse  zijn,  maar op  de  een of andere manier kwam ik uit  op  de Einbahnstrasse. Ik liep terug  om  de Friedrichstrasse te zoeken  en toen  zagen ze me.’

			Mijn  vader en ik keken elkaar  aan  en  ik vroeg me af wie van  ons  tweeën het hem zou vertellen.

			‘Wat  is er?’ vroeg Simon

			‘Je was  waarschijnlijk  toch in  de Friedrichstrasse,’  antwoordde mijn vader.

			‘Echt niet!  Ik  zag duidelijk dat  er “Einbahnstrasse” op  het  bordje stond.’

			‘Einbahnstrasse betekent “straat met  eenrichtingsverkeer”,’ legde ik  uit. ‘En  dat is dus zo in de Friedrichstrasse.’ 

			Simon deed zijn ogen dicht en liet zijn achterhoofd  met een bons tegen de  boekenplank  aan  vallen. ‘Ik had  weleens  een beetje meer  Duits mogen leren toen ik  hier ondergedoken zat,  vinden  jullie  ook niet?’

			Simon vertelde  dat hij  was  gesnapt  door een patrouille  van de  Hitlerjugend en toen  hij niet reageerde op hun geroep, waren ze achter hem aan gerend  door de  straten.

			‘Ik  had ze bijna  afgeschud,’ zei hij. ‘Maar  een van  de jongens zat  me vlak op de  hielen. In een  steegje zette hij me klem. Hij  was misschien  net tien jaar.  Ik had  mijn pistool, maar  ik was bang dat  ik  niet  in staat zou zijn hem neer te schieten. Hij  was nog maar een jochie. Maar  hij  vond het zelf geen bezwaar om met zijn dolk op me in te hakken.’

			Simon  haalde zijn  hand weg  van zijn maag. Zijn  hemd en hand zaten  onder het bloed.

			‘Mijn hemel! Waarom heb je niks gezegd?’ Mijn vader ging verband  en  alcohol om te ontsmetten halen.

			‘En  wat is er met  de ontwerpen gebeurd?’ vroeg ik.

			Simon  haalde ze  onder zijn hemd vandaan.  ‘Er zit een beetje bloed op maar ze  zijn onbeschadigd,  volgens mij.’ 

			Ik slaakte  een zucht van  verlichting. Simon leefde nog en de ontwerpen waren veilig. Simons  schip  was dan wel zonder  hem vertrokken, maar mijn moeder kon nog op tijd voor een  ander schip zorgen.

			Mijn vader kwam terug met de  verbanddoos.  Buiten vielen  de bommen en de boeken dansten op de planken.

			‘Ah,’ zei Simon  toen mijn vader het verband tevoorschijn haalde. ‘Ze spelen mijn lievelingsliedje.’

			‘Ja, ik moet naar de  schuilkelder, anders komt iemand van  het personeel  kijken waar ik blijf,’ zei mijn vader.

			‘Ik red het hier wel met  Michael,’  zei Simon. ‘Ik zeg  wel  hoe hij me moet verbinden.’

			‘We zijn  blij dat je nog leeft.’  Mijn  vader schudde Simon de hand.

			‘Nou, anders ik  wel,’ zei Simon.

			Mijn  vader ging de deur uit en Simon  trok voorzichtig zijn gescheurde en bebloede hemd van zijn lijf. Mijn maag draaide  zich om.

			‘Simon,  ik vind het  zo  erg.’ De tranen sprongen in  mijn  ogen. ‘Ik had  daar moeten zijn. Ik  had niet…’

			Simon stak  zijn hand op. ‘Ik  heb nog nooit een geheime  actie meegemaakt  die wél volgens plan verliep.’ Hij gebaarde naar  zichzelf en de  kast waarin hij  zat.  ‘Neem nou de manier waarop  ik hier ben beland. Ik weet zeker dat je op tijd  was geweest  als het had gekund.’

			Simon  vertelde hoe ik de  wond  schoon  moest maken  en hij onderging alles met opeengeklemde kaken.

			‘We zijn erachter wie er vermoord  gaat worden,’ probeerde ik hem af te leiden. Ik vertelde hem over Goldsmit  en de  wetenschapsconferentie, over  Fritz  en zijn zogenaamde  wetenschappelijk team.

			‘Gaat jouw kleine vriend die aanslag plegen?’ vroeg Simon.

			Ik  knikte. ‘En er is geen tijd om  Londen te  waarschuwen. De conferentie is  over twee dagen.’

			‘Wat erop  neerkomt dat jij  bij dat  wetenschappelijk team moet zien te komen,’ zei Simon. ‘Jij moet naar Zwitserland en  de aanslag verijdelen.’

		


		
			Een vrijgekomen plek in het team

			Ik  verstijfde. ‘Wat? Moet ik  me  bij het wetenschappelijk team aansluiten? Maar… maar hoe  dan?’

			‘Je  vertelde  dat die Max  bij het team zat, en hij is nu dood.’

			Ik  voelde  het bloed uit mijn hoofd wegtrekken en ik kreeg kippenvel toen ik het weer voor  me  zag: het stuk ijzer dat uit de lucht viel, Max die  werd doorkliefd, het bloed, de ingewanden…

			‘Ja,’ zei ik zacht. ‘Hij is dood.’

			‘Dus is er een plaats vrij in het team.’

			Ja.  Ja! Simon  had  gelijk. Nu Max dood  was moesten ze iemand zoeken die hem verving.

			‘Dat  is  waar,’ reageerde ik ademloos. ‘En  Max  zei dat  hij bij  het team zat omdat hij Engels sprak.’

			‘Wat  jij bíjna  net zo  goed spreekt als een Engelsman,’ zei Simon, de grap bedoeld om zijn onbehagelijke gevoel te verbergen.

			Ik  knikte. Dit kon ik. Ik kon bij het wetenschappelijk team  met Fritz komen. En al wist ik nog  niet hoe, maar ik kon datgene  wat  ze van plan  waren tegenhouden. Dat  moest. Ook al was Simon het er  niet mee  eens, het  was echt míjn schuld  dat  hij  Berlijn niet  uit  was  gekomen.  Mijn schuld dat hij was neergestoken door  een Hitlerjugend-jongen op patrouille. Mijn schuld dat  hij  nu weer  ondergedoken zat  in  de geheime kast in mijn  vaders studeerkamer.

			De volgende keer  dat  hij en mijn ouders  me nodig hadden, zou ik bewijzen dat  ze  op me  konden  rekenen.

			Ik  moest bij dat team zien te  komen.

			Ik  hoorde het pop-pok-pok-pok van het  luchtafweergeschut. Mijn groep zou  al op z’n plaats zijn.

			‘Misschien  zijn ze  al bezig  een vervanger te zoeken. Ik moet naar mijn luchtafweerkanon!’

			‘Ga maar,’ zei  Simon. ‘Ik red  het  wel hier. Doe je best  om bij dat team  te komen!’

		


		
			Achmad  uit  Bagdad

			Tijdens  de hele luchtaanval was ik bezig met het opzeggen van limericks, typische Engelse  rijmpjes.

			‘Er was eens een man uit Londen, die een zak  vol met geld  had gevonden,’ zong  ik terwijl ik de munitie  in het kanon laadde. ‘Hij slikte  het door, want zo hield hij  ons voor:  het uitgeven, dat vind ik zonde.’

			De  jongens staarden me aan  alsof ik gek was geworden. Mijn grappen maakten meer indruk dan de  vliegtuigen  boven ons hoofd. Maar ik  moet  bekennen dat ze meer succes hadden geboekt als  de jongens Engels hadden verstaan. 

			Ik ging onverstoorbaar verder. ‘Een zekere  man uit Polen, die zat  op een  berg hete  kolen. Het is me ook  wat, nu  verbrand ik mijn gat, maar anders verbrand ik  mijn zolen.’

			‘Wacht, ik heb  er  nog een,’ zei ik en  ik gaf weer een granaat voor de 88 aan. ‘Een zekere  Achmad uit Bagdad, die zat met zijn  gat  op zijn badmat. Zo las hij  zijn dagblad,  en iedereen  zag dat; ’t is  raar, maar in Bagdad daar  mag dat.’

			Fritz trok me opzij. ‘Wat ben jíj nou aan het doen?’ vroeg hij in het Duits.

			Wat ik aan  het doen was? Ik probeerde SS-Obersturmführer  Trumbauer  duidelijk te maken dat  ik vloeiend Engels sprak, voor het  geval hij het was vergeten. De  SS’er  stond vlakbij  en hield  toezicht op  ons luchtafweerkanon. Maar dat kon ik  natuurlijk niet  aan  Fritz  uitleggen. Ik  ging weer aan  het  werk.

			Een stuk of tien limericks  en moppen  over Engelsen, Schotten en Ieren  later was  de luchtaanval voorbij. We hadden de tweede ronde met  geallieerde vliegtuigen overleefd.

			Ik was  net  begonnen met  het zingen van ‘Danny Boy’, een bekend Iers  liedje, toen SS-Obersturmführer Trumbauer zei dat we  in de  rij moesten gaan staan.

			‘Sir, yes, sir!’ zei  ik om met mijn Engels te pronken en ik salueerde zo  enthousiast  mogelijk. ‘Heil Hitler!’

			Trumbauer knikte naar me.  Fritz  keek me bevreemd aan.

			‘We gaan marcheren,’  zei Trumbauer.  ‘We lopen alleen maar tot  de brug en weer terug,  want we  gaan niet te ver  uit  de buurt  voor  het geval  er nog een luchtaanval komt.’

			‘Neemt  u me  niet kwalijk,’ zei Fritz. ‘Mag  ik weg om verder  te gaan met onze speciale  SRD-training?’

			Speciale  moordaanslag-training, bedoelde hij.  Dat wist ik inmiddels.

			‘Jawel, natuurlijk  Quex,’ zei SS-Obersturmführer Trumbauer. ‘En we moeten een  vervanger voor Max zoeken, nu  hij voor Duitsland is  gestorven.’

			Ik streek met  mijn tong  langs mijn lippen. Daar gaan  we, dacht ik bij mezelf. Dit was mijn  kans om bij het wetenschappelijk team te worden  ingedeeld.

			‘Succes met de training, Fritz,’ zei ik in  het Engels.  Ik deed  net alsof ik mezelf betrapte en  sloeg  met  mijn hand tegen mijn voorhoofd. ‘Sorry hoor!’ zei ik nu in het Duits. ‘Soms let  ik niet goed op  en zeg ik zomaar dingen in  het Engels. Nou ja,  het is tenslotte  mijn moedertaal. ’

			Fritz keek me weer verbaasd aan. Ik moet  toegeven dat ik het er nogal dik op legde, maar ik  wilde niet dat Trumbauer  me over het  hoofd zag.

			Trumbauer liep langs de rij in mijn  richting. Ik  stond kaarsrecht, met  mijn borst vooruit.

			De SS’er  liep straal  langs me heen.

			‘Horst  Fortner, kom naar voren,’ zei SS-Obersturmführer  Trumbauer. ‘Jij bent  gekozen voor  een bijzonder missie van de SRD.’

			Horst? Hórst? Die enorme  onbenul met die paardenbek van onze Jungvolk-groep? Hoe was het in vredesnaam  mogelijk  dat ze hem voor het wetenschappelijk team  kozen in plaats van mij? Hij kende  geen woord  Engels en daar was hij  nog  trots op  ook!

			Horst stapte uit  de rij en  stak zijn gestrekte arm in de lucht,  in een fanatieke nazi-groet.  ‘Dank u, Obersturmführer Trumbauer! Ik zou mijn leven geven voor het vaderland!’

			‘Dat weet ik, Horst,’ zei Trumbauer  en hij knikte goedkeurend. ‘Sluit je aan bij Fritz.  Hij  zal  je de weg wijzen  naar de  trainingslocatie.’

			‘Heil Hitler!’  riep Horst, en Trumbauer beantwoordde het saluut.

			‘Weet u  zeker dat u  mij  niet wilt?’ flapte ik eruit  in  het Duits.  Fritz keek me met  een frons  aan, alsof het  reuze stom was om voor je beurt te praten.  Dat was natuurlijk ook zo. Maar ik moest en zou  bij  het team.

			‘Ik heb behoorlijk veel vertrouwen in de keus die ik heb gemaakt, meneer O’Shaunessey,’  zei Obersturmführer Trumbauer ijzig. Fritz knikte heel even  naar me  en draaide zich toen weer om  naar Trumbauer,  in afwachting van zijn toestemming om te mogen  gaan. Ik vloekte  binnensmonds.  Hoe moest ik  nou  bij  dat  team komen?

			‘Zorgen  jullie er allebei voor dat  je vanmiddag weer terug  bent,’ zei  Obersturmführer Trumbauer  tegen Fritz  en Horst. ‘We  zijn  uitgenodigd voor een heel bijzondere  gebeurtenis.’ Die gebeurtenis  was blijkbaar zo bijzonder  dat hij al stond  te glimmen van  trots. Ik vroeg  me af of de nazi’s inmiddels al zo wanhopig  waren dat ze ons  tanks zouden geven en  ons op de  geallieerden zouden loslaten.

			Maar nee,  het was erger. Veel en  veel erger.

			‘Vanmiddag,’ zei  SS-Obersturmführer Trumbauer, ‘vanmiddag valt ons  de  grote en  glorieuze eer ten deel dat de Führer  ons in eigen persoon zal toespreken!’

		


		
			Boosaardige kabouter

			We stonden in een straat voor de oude  Rijkskanselarij. Vanuit dit gebouw regeerde  Adolf Hitler de  Duitse  natie, net  als de president van de Weimarrepubliek voor  hem had gedaan, en dáár weer voor  de Pruisische keizer. Het hoofdgebouw werd gesierd door witte zuilen, hoge  ramen en een zwart  puntdak. Als het buitenhuis van een  Europese koning. De nazi’s hadden er nieuwe delen aan toegevoegd: vierkante grijze  torens met een plat  dak, waar de administratie en  ambtenaren  huisden die de  octopusachtige armen  van de regering vormden. De  nazi’s  hielden  van hun Amtsschimmel, hun ‘bureaucratische schimmel’. Van stapels en  stapels papierwerk  van de overheid, waarin  alles werd opgeschreven  en vastgelegd. Wij noemden het ook wel een ‘papierwinkel’. Als  de  geallieerden  kans  zagen de  Rijkskanselarij te bombarderen zou het geen bakstenen en as regenen, maar brandende papieren.

			De kanselarij stond er  nog helemaal ongeschonden bij. Ik begreep  niet  hoe ze dat voor elkaar hadden  gekregen. Het gebouw  was spierwit  in  een stad vol stof en  grijze rook,  en  bedekt  met schone, nieuwe rood-wit-zwarte hakenkruisvlaggen. Maar hoe langer  ik  naar  het gebouw  keek, hoe meer tot me  doordrong dat er iets  niet klopte. De meeste vlaggen hingen op de gebruikelijke plekken,  onder luifels  en aan ramen en langs overdekte galerijen. Maar sommige hingen  op  vreemde plekken, zoals tussen twee ramen en op het dak. Een van de vreemd  geplaatste vlaggen flapperde in  de  wind en toen  zag ik  dat  de  muur  daarachter vol scheuren zat  en  half  ingestort was. De Rijskanselarij had dus  wel  degelijk schade  geleden van de geallieerde  bombardementen. De nazi’s hadden  alleen hakenkruisen over  de beschadigde  stukken gehangen,  net zoals ze recente nederlagen in Stalingrad  en Noord-Afrika verdoezelden.

			Om ons heen stonden SS-officieren. Leden van Hitlers persoonlijke lijfwacht.  Alle jongens  waren gespannen.  Ze stonden kaarsrecht en  maakten zich  zo lang mogelijk. Ik  betrapte mezelf  erop  dat ik  probeerde langs de lijfwachten  te kijken.  Hitler in  levenden lijve  zien, de  grote boeman  die  in Europa en de  rest van de  wereld  zoveel  kwaad had aangericht, was als een glimp  opvangen van een kabouter. Een heel, heel boosaardige kabouter.

			Maar het was  niet  Hitler die langs de lijfwachten  liep,  het  was  Arthur Axmann, het hoofd van de Hitlerjugend. Het was alsof er een soort gekreun door de jongens  ging.  We  hadden geen van  allen  Axmann ooit ontmoet, en niemand van ons had  daar ook enige behoefte aan  gehad. Hij was  de man  die alle belachelijke  toespraken en stomme  richtlijnen schreef  die onze leiders voorlazen tijdens de wekelijkse Hitlerjugend-bijeenkomst.

			Axmann zag  er  net zo dom  uit  als  zijn wekelijkse  toespraken waren. Hij  leek nog het meest op een soort gevangenisboef in  een officiersuniform.

			‘Welkom, welkom,’  zei Axmann  snel. ‘Dit is  een  grote dag voor  jullie. Echt een grote dag, omdat jullie mij en de  Führer mogen  ontmoeten. Ik hoop dat jullie allemaal beseffen wat voor een  grote eer dat is. Later  zullen jullie aan je kleinkinderen verhalen over deze dag vertellen. Ik ben  dan  wel jullie mentor, jullie inspiratiebron  en als  een tweede vader voor  jullie, maar de grootste leider van al jullie jeugdige verlangens is Adolf Hitler.’

			Ik moest echt reuze mijn  best doen om niet  met  mijn ogen te rollen.

			En toen  was  daar de Führer in eigen persoon.  Adolf Hitler.

		


		
			Hitler

			Adolf  Hitler was een  paar centimeter kleiner dan zijn  lijfwachten. Het eerste wat  me aan hem opviel was zijn  bleke gezicht en de ratachtige neus  met dat borstelige snorretje eronder. Zijn donkerbruine haar zat  schuin over zijn  voorhoofd geplakt  tot  net boven zijn ogen, die er vreemd uitzagen met die wallen eronder. Misschien kwam dat omdat hij het  zo druk had met het voeren  van een wereldoorlog.  Of misschien  kon  hij wel niet slapen vanwege  alle bommen die de geallieerden dag en nacht lieten  vallen. Hij  droeg  een bruin legeruniform  en de rode armband met een zwart hakenkruis. Maar in  tegenstelling tot de Duitsers die zó  gek waren  op medailles  dat  ze  die  in winkels kochten, droeg hij alleen het IJzeren Kruis  1e klasse,  dat hij had gekregen voor  moedig  gedrag in de  oorlog van 1914-1918.  (Ik wist dit omdat ik dit had  moeten  leren voor  mijn  toelatingsexamen  voor de Hitlerjugend.)

			Als  een egel  die  uit  zijn  winterslaap  komt, knipperde Hitler met zijn ogen  tegen het felle zonlicht van  de wintermiddag.

			‘Heil Hitler!’ riep Axmann.

			Nadat we even volkomen overweldigd  waren  geweest dat we de Führer nu in het echt zagen, staken we allemaal onze rechterarm  in de lucht. ‘Heil Hitler!’  riepen we. Ik voelde  me  een  verrader, maar dit  was niet het moment om in verzet te komen. Ik moest doen  alsof ik van de Führer hield, zoals iedereen om  me  heen.

			Hitler glimlachte  als een  liefhebbende opa naar  ons.

			‘Uw naam, mijn  Führer,  is de vreugde  van  de  jeugd,’ zei  Axmann. ‘Uw naam, mijn Führer,  is voor  ons het eeuwigdurende leven!’

			Hij overdreef wel een beetje, vond ik, maar  Hitler was  dit  blijkbaar gewend van iedereen  die  hij ontmoette. Hij knikte naar  Axmann en op de een of andere manier  gaf hij hiermee ook aan dat  deze verder  zijn mond moest houden. Axmann begreep het en trok zich  terug achter de hooggeplaatste SS-lijfwachten.

			Hitler liet  zijn blik over  ons dwalen. We stonden  allemaal zo recht mogelijk, kaarsrecht.  Zelfs ik. Natuurlijk moest ik me aanpassen, maar toch  had  deze man iets  waardoor  je graag wilde  dat  je perfect was  in zijn ogen.

			Misschien  was  het  wel angst.

			‘Wij ouderen  zijn helemaal  op,’ zei Hitler.  In het  begin  sprak hij zo zacht dat we moeite moesten  doen om  hem te verstaan, en dat was een uitstekende truc, besefte ik. ‘Wij  zijn verrot tot op het bot.  Wij  zijn laf en sentimenteel.’

			‘Niet  waar!’ riepen sommige jongens. Hitler stak zijn hand omhoog om hen tot zwijgen te brengen.

			‘Het  is wel waar.  Wij  volwassenen torsen de last van  een  vernederend verleden met  ons mee  en door ons  bloed  stroomt nog de herinnering aan lijfeigenschap  en slaafsheid. Maar mijn schitterende jongelieden!’  Hitler  keek ons liefdevol aan. ‘Zijn er  betere  jongeren  op  de wereld? Kijk naar deze mannen en  jongens. Wat een materiaal. Met  jullie kan ik een nieuwe wereld  scheppen. Dit is het meest heldhaftige  stadium van de jeugd. Hieruit zal de scheppende  man voortkomen, de man-god. Jullie.’

			Er ging een  tinteling door me heen, ondanks de haat  die ik voor hem voelde. Als je te horen krijgt  dat je  de wereld opnieuw zult opbouwen, dat je een held zult zijn, een man-god, maakt dat  nogal indruk. Dat wilde ik  allemaal ook. Dat wilde ik ook zijn. Alleen niet voor  Hitler en de nazi’s.

			‘Jullie, mijn jongelingen, vormen voor onze natie  de  kostbaarste  garantie voor een  grootse toekomst.’ Hitler  verhief zijn  stem terwijl hij verderging. ‘Het Duizendjarige Rijk.  Jullie zijn voorbestemd om de  leiders  te worden van een glorieuze nieuwe orde onder de heerschappij  van  het nationaalsocialisme. Vergeet nooit dat  jullie op  een dag over  de wereld zullen heersen!’

			De  jongens om me  heen barstten  spontaan  uit in een ‘Sieg Heil!’.

			‘Nu jullie nog jong zijn  moeten jullie leren dat het leven  voor jullie  opoffering zal  betekenen, de  opoffering van  je persoonlijke  vrijheid,  de opoffering van  je vrije tijd,  de opoffering van  de  vele kleine pleziertjes in het leven.’

			Ik  draaide mijn hoofd naar Fritz, die  naast me stond. Hij keek  op dat moment niet naar  Hitler. Hij had  zijn ogen op de grond  gericht, alsof iets wat  Hitler  had gezegd  hem aan het  denken zette.

			‘En om dat te bereiken moeten  jullie actie ondernemen. Dominant zijn. Onverschrokken. Meedogenloos.’ Hitlers  stem  zwol aan  en nam  af.  Als eb en vloed. Het was  fascinerend en  je kon het niet negeren. ‘De  jeugd  moet zich  niet bekommeren om pijn. Jullie mogen geen zwakheid tonen. Geen  fijngevoeligheid.  Jullie moeten leren ontberingen  te  ondergaan, kritiek en  onrecht te verdragen, betrouwbaar te zijn, discreet, fatsoenlijk en loyaal. Jullie  moeten  zo snel zijn als windhonden.  Taai als leer. En  zo  hard als Krupp-staal!’

			Het  viel  me  op dat Hitler niets  zei over  slim zijn. Voor  intelligentie was geen plaats binnen de Hitlerjugend. Trouwens, in heel nazi-Duitsland niet.  Maar Fritz knikte instemmend. Waarover hij ook had nagedacht, hij  had in ieder geval  een  besluit genomen.

			Hitler begon  over hoe het tij  van de oorlog spoedig weer  in Duitslands voordeel zou keren. Ik haakte af. Vanuit mijn ooghoek zag ik Fritz, Horst Ottmar en Erhard  staan, de  vier jongens van  het wetenschappelijk team. Ze huiverden terwijl Hitler  sprak,  als jongetjes van vijf die  niet kunnen wachten om  op kerstochtend hun cadeautjes uit te pakken  en  zo zenuwachtig zijn  dat ze bijna moeten overgeven. Ze waren euforisch. In extase. Ze  hadden zichzelf nauwelijks in de hand. De tranen stonden in hun ogen.  Niet  iedereen  reageerde zo, merkte ik. Iedereen was  wel  onder de indruk, maar die  vier zagen eruit alsof ze elk  moment  op hun knieën konden vallen  om de  grond  te kussen  waar Hitler op had gelopen. Elke  keer dat hij iets zei  over de  vijanden van Duitsland de zee in  jagen  of de Russen verpletteren  waren zij de eersten die  om het hardst ‘Heil  Hitler!’ schreeuwden.

			En toen begreep ik  het eindelijk.  Daarom zaten Fritz,  Horst,  Ottmar en Erhard bij het  wetenschappelijk team.

			En  ik  niet.

		


		
			Supernazi’s

			‘Ze zijn  zo verschrikkelijk fanatiek!’  zei ik tegen Simon toen  ik thuiskwam van de bijeenkomst met Hitler.  Ik was  het huis binnengestormd en rechtstreeks naar de  geheime schuilplaats  gerend.  ‘Daarom hebben ze hen  gekozen.  Het zijn echte dwepers. Je had  die vier  jongens moeten  zien. Het was alsof God  zelf  uit de hemel  was neergedaald om  tegen  ze te praten. Ik zag het aan  hun gezicht. Ik hoorde  hoe ze  schreeuwden. Voor hen is het een religie. Ze geloven echt in  die  onzin  van Hitler.  Arische overheersing.  De Joodse dreiging.  De overheersing  van de wereld. De hele zooi.’

			‘Dus Engels spreken heeft er niets mee  te maken,’ zei Simon.

			‘Nee.  Ze  houden zo  veel  van Hitler dat ze alles  voor  hem willen  doen. Moorden. Voor hem sterven. Om bij dat team te komen  moet ik bewijzen dat ik een supernazi ben. Alleen weet ik niet hoe  dat  moet.’

			Simon knikte. ‘Ik weet het wel,’ zei hij. ‘Je moet mij  aangeven.’

		


		
			Geen  grap

			Je moet mij  aangeven.

			Simons opmerking  bleef in de  lucht hangen als een bom die elk moment kon ontploffen.

			‘Nee!’ zei ik. ‘Nooit van m’n leven.’

			Mijn ouders kwamen de kamer binnen en Simon vertelde wat hij had bedacht.

			‘Dat doe  ik niet!’ zei ik. ‘Ik  kan  het niet. Dan  zou alles voor niets zijn geweest. En Projekt 1065 dan?  Als Simon wordt opgepakt krijgen  de geallieerden nooit  de ontwerpen  voor  de straaljager in  handen.’

			‘Jij moet de ontwerpen meenemen naar  Zwitserland,’ zei  Simon. ‘Nadat  je de aanslag hebt  verijdeld, kun je  ze  aan professor Goldsmit geven, zodat die ze aan de  geallieerden kan overhandigen.’

			Ik gooide mijn  handen omhoog. Dit zou  namelijk niet zomaar  een béétje gevaarlijk zijn. Als ik werd gepakt met de ontwerpen voor Projekt 1065 zou ik Zwitserland  niet eens  halen, laat  staan Goldsmit redden. En dat was nog niet eens het  grootste bezwaar tegen  dit plan.

			‘Jullie komen dan ook in  de problemen,’ zei ik tegen  mijn ouders.  ‘Want dan  weten ze dat jullie  Simon hier  hebben verborgen.’

			Mijn  vader knikte en mijn moeder liet zich  langzaam zakken op de stoel aan  het  bureau.  Ik kon zien dat  ze  aarzelden, maar alleen  al het feit dat ze het zagen als een mogelijkheid was idioot.

			Ik stond op en  liep naar mijn ouders toe. ‘We kunnen dit niet doen!’ zei ik tegen  mijn moeder.  ‘Je hebt een keer tegen me gezegd dat je niet  alles waarvoor je hebt gewerkt moet opgeven om één  iemand te redden, en Goldsmit is maar één iemand.’

			‘Maar wel iemand die  een atoombom kan ontwikkelen,’ zei ze. ‘En bovendien zouden de geallieerden op deze  manier de ontwerpen voor  de straaljager  in handen  kunnen krijgen, we moeten  alleen beslissen of het  ’t waard is om het ene voor het andere te ruilen.’

			‘We moeten beslissen  of we onze  zoon  wel aan dit  soort gevaar  kunnen  blootstellen,’ vulde  mijn vader aan.

			‘Hij  kan het. Ik weet  zeker  dat hij het kan,’ zei Simon.

			En dat was  precies wat  ik wilde horen. Dat  ik goed  genoeg was om  een echte spion te  zijn.  Alleen wilde ik  dat nu  niet  meer, omdat ik dan Simon  bij de nazi’s  moest aangeven.

			‘Michael,  je moet professor Goldsmit redden,’ zei Simon. ‘En  de enige manier  waarop dat  kan  is deel  uitmaken van dat team, en de enige  manier waarop je bij dat team  kunt komen is iets te  doen  wat  zo radicaal is  dat ze je meteen bevorderen, net als die  jongen die zijn  ouders had  aangegeven. En je  zal die  jongen overtreffen wanneer  je een Britse spion aangeeft, die ook nog eens Joods blijkt te zijn.’

			Ik schudde mijn  hoofd. Ik  was misselijk  en moest bijna overgeven,  of huilen. Rondsluipen  en gecodeerde berichten schrijven was allemaal heel  leuk geweest. Net als de ontwerpen voor  Projekt 1065 in mijn geheugen  prenten. Tot  nu toe was het allemaal een spel geweest, het Kimspel. Het spionnenspel. Maar als ik  Simon aangaf,  als ik mijn ouders zou aangeven, was het geen spel meer.  Dan  was alles heel echt. Dit ging  om het brengen van  echte offers, en  niet zomaar  een offertje van mezelf. De mensen  van wie ik  hield  moesten zich opofferen.

			‘Jullie worden naar een  concentratiekamp  gestuurd,’ zei  ik tegen mijn  ouders.  Mijn stem brak.

			‘Nee,’ zei mijn vader. ‘Dan zijn we allang weg.’

			Ik fronste.  Waar had hij  het over?

			‘Ik wil hier weg, Michael,’ zei mijn vader. ‘We moeten allemaal weg.  Het is te gevaarlijk geworden.  Toen de Duitsers werden  verslagen bij Stalingrad is  het  tij  gekeerd. De nazi’s zijn nu net beesten die  in een  hoek zijn gedreven. Wild.  Woest. Ze geven jongens van  dertien de leiding over het luchtafweergeschut  en sturen  jongens van zeventien naar het  front. Ik weet niet hoe lang de  oorlog  nog zal duren –  een jaar? Twee jaar?  Drie? Maar hoe langer die duurt, des te verschrikkelijker de nazi’s zullen worden.  We zullen hoe  dan  ook omkomen als we hier blijven. Ik  heb  dit  al met je moeder besproken.’

			Mijn moeder  knikte met op elkaar geperste lippen. ‘We zouden ons  kunnen  aanmelden om  te worden  overgeplaatst,’ zei ze. ‘Maar als we Simon aangeven om Michael bij dat  team te  krijgen, is daar  geen tijd  meer  voor. Dan moeten we  in  het  geheim  wegkomen.  Ik zal  contact opnemen met mijn netwerk. Tegen de tijd  dat  Simon in zogenaamd preventieve hechtenis  is genomen,  zijn  je vader en ik  al  verdwenen. Dan lijken we alleen nog maar schuldiger, en  ben  jij  een grote  held.’

			‘Maar je zei dat  het  weken zou duren om een  nieuwe vluchtroute voor  Simon uit te stippelen,’ zei  ik,  wanhopig op zoek naar een  goede reden  om dit  krankzinnige plan niet  te laten doorgaan.  ‘En  nu  gaan  jullie  zelf  vluchten?’

			‘Ja,’  zei mijn moeder. ‘We  moeten alles improviseren. Maar ik ken het netwerk  en  je vader en  ik kennen allebei  de  omgeving.’ Mijn vader knikte naar haar. ‘Simon kende die niet. En we hebben  bovendien diplomatieke onschendbaarheid,  dat zal ook  helpen, mochten we opgepakt  worden.’

			‘We hebben het  over nazi’s! Diplomatieke onschendbaarheid is  hier helemaal niets waard en dat weten jullie best!  Als jullie worden gepakt,  dan worden jullie vermoord!’  Ik stond  op het punt om in  tranen uit  te barsten.

			‘Als we blijven, overleven we het  ook niet,’  zei mijn vader.

			Ik liep  rusteloos  heen en  weer. ‘En Simon  dan?’  vroeg ik.

			Simon  boog  zijn hoofd. Omdat mijn ouders geen antwoord gaven  op  die vraag deed  ik het zelf  maar.  ‘Hij wordt vast en  zeker naar een  concentratiekamp  gestuurd.’

			Ik zag alles al  voor me in mijn  ‘hoofdbioscoop’. Marteling. Ondervraging. Gevangenschap. Alle gruwelijke dingen waarvan we allemaal wisten  dat  die in  de concentratiekampen  gebeurden, maar waar  we niet aan  wilden denken.

			Mijn vader gebaarde  dat ik moest gaan  zitten  en mijn  mond moest houden, en  mijn  moeder liep naar de  deur om  te controleren of er niet iemand  van het personeel meeluisterde.  Ik ging weer op mijn  stoel zitten, mijn ademhaling ging snel. Ik  had mijn vuisten gebald. Ik wilde dolgraag iets kapotslaan.

			‘Ken  je die  mop van  de Engelsman, de Ier  en  de Schot die veroordeeld werden tot een jaar gevangenisstraf?’ vroeg Simon.

			‘Ik wil geen moppen horen!’ zei ik tegen hem. Hij probeerde me te kalmeren, maar ik wilde helemaal niet kalm  zijn. ‘Ik ga  jou niet  aangeven, Simon, dat  is  het allemaal niet waard.’

			Simon  werd  opeens ernstig. ‘Michael,  het atoombomproject is  misschien wel het belangrijkste project van de hele  oorlog. Misschien  wel  het  belangrijkste aller tijden. Als dat ding  aan de verwachtingen voldoet, zal  het  in één  klap de manier  veranderen waarop  oorlog  wordt gevoerd.  Het zal de hele wereld  veranderen. Nog veel  en  veel ingrijpender dan wat voor straaljagerontwerp  ook. Elke nacht laten de Britten duizenden bommen  op Berlijn vallen en de  stad staat nog steeds overeind.  Een atoombom gooi je één keer en dan  vernietigt die  een  hele  stad.  Als er een  atoombom kan  worden gemaakt, is  het van het  grootste belang dat de geallieerden daarmee de  eersten  zijn. En professor Goldsmit  is onmisbaar bij de totstandkoming  van zo’n bom.’

			Mijn vader haalde  diep adem en  knikte. ‘Dan doen we het.’

			Mijn moeder pakte mijn  hand en knikte instemmend.

			Ik kon  mijn oren niet geloven. Ik trok mijn hand  weg  en  stond  op,  maar ik begon  niet te schreeuwen.  ‘Nee.  Ik kan  het niet.  Er  moet een andere manier zijn,’ zei ik  en ik  liep weg om  die te gaan vinden

		


		
			Een  wandelende atoombom

			Mensen gingen  van het trottoir af om me te ontwijken terwijl ik door de straten van  Berlijn liep. Ik deed maar alsof het kwam vanwege  de  woede die  ik  uitstraalde en door  mijn  gebalde vuisten, die  duidelijk maakten dat ze niet tegen me aan  moesten botsen  omdat  ik er dan  onmiddellijk  op zou  slaan.  Alsof  ik een wandelende atoombom  was  die elk moment kon ontploffen en deze  stinkstad met de grond  gelijk zou maken. Maar  de waarheid was  natuurlijk dat  ze  bang waren voor mijn uniform. Toch bleef ik doen  alsof ze mijn razernij op zich af  voelden golven. Alsof ik  de hele wereld kon veranderen met mijn woede. Ik  wou  dat dit  waar was.

			Simon  aangeven. Mijn ouders die moesten vluchten!  Hoe konden ze in  vredenaam denken dat dit een  oplossing was?  Hoe konden ze  in vredesnaam denken  dat ik dat zou kunnen  doen? Ik moest een andere  manier  vinden om bij dat  team  te komen.

			Zonder dat ik er  erg in had was ik naar  Fritz’ huis gelopen. Het was  niet  echt  een goed  idee, maar het was het enige wat ik kon bedenken, het enige wat  het woedende geraas in mijn  hoofd kon overstemmen. Fritz was de  oplossing. Dat moest. We  waren vrienden. Of  zoiets. We waren ooit vrienden  geweest, heel  kort. De laatste paar  weken waren we uit elkaar  gegroeid, en  niet alleen omdat hij bijna al zijn vrije tijd besteedde aan het wetenschappelijk team.  Het  ging  om  meer dan dat. Fritz veranderde. Hij werd iets… anders. Iets wat  me niet beviel.  Maar dat  jongetje dat aan mij had gevraagd hem  te helpen sterker te worden, de  jongen die míj had geholpen sterker  te worden, die me  mee  naar boven had genomen om samen detectives te lezen  – die vriend moest  ergens toch nog in hem zitten. En  die  vriend zou tevoorschijn  komen. Die zou me helpen de wetenschapper te redden.

			Fritz’ zusje Lina deed open.

			‘Hallo, toekomstige echtgenote,’ zei ik. ‘Is mijn toekomstige zwager ook thuis?’

			Lina zei niets, maar ze deed wel de deur wijder  open om me binnen te laten. Ze wees niet naar  boven waar Fritz’ kamer was,  maar de gang in, naar de achterkant  van het huis.

			Ik liep door de gang naar de keuken.  Ik rook een brandlucht, maar de oven  was niet aan en er stond niets op het fornuis. Door het raam zag ik een  donkergrijze rookwolk en ik ging naar buiten.

			Fritz stond in de  tuin bij een emmer  waar de  vlammen  uit sloegen, hij was bezig zijn verzameling  detectives  in het vuur  te gooien.

		


		
			Jongens-mannen

			Ik stormde  de  tuin  in  en  griste een boek uit Fritz’ hand.

			‘Wat doe je nou?’  riep ik. ‘Hou daarmee op!’

			Zijn halve verzameling lag  al in de emmer  te verbranden.  Fritz  rukte  het  boek uit mijn handen en  hield het boven zijn hoofd zodat ik er niet bij kon, maar ik was groter  dan hij.  Ik graaide naar het boek en we vochten er een paar seconden  om tot  ik het uiteindelijk weer te pakken kreeg.

			Ik wilde  hem vragen waar hij  in godsnaam  mee bezig  was,  maar toen gaf hij me  een stomp op  mijn neus.

			Een snelle, rechte stoot, uit precies de juiste  hoek  en zonder dat ik het zag aankomen – allemaal dingen die ik hem  zelf had geleerd. Ik  wankelde  naar  achteren, verloor  mijn evenwicht  en viel  op  mijn kont. Ik voelde even  aan  mijn neus  en zag toen dat mijn hand  onder het  bloed zat.

			Fritz  keek met  een wrede uitdrukking op zijn gezicht op me  neer. Plotseling begreep ik waarom hij had gewild  dat ik hem leerde  vechten. Waarom hij zo ontzettend graag bij de SRD wilde. Fritz was altijd het jongetje geweest dat  met een  bloedneus  op de  grond lag en opkeek naar de pestkop die  hem had geslagen.

			Hij was bij de SRD gegaan omdat hij zelf  de  pestkop wilde zijn.  Net als die kleine  Hitler.

			‘Dus dit komt er nou van,’ zei ik, en stond niet op. Ik wilde niet met Fritz vechten.  Daarvoor  was ik hier niet. ‘Je wilt deze boeken  verbranden.’ Ik gooide het boek dat ik had afgepakt naar hem  toe en hij sloeg  het weg. ‘Jij wilt dingen  verbranden  waarvan  je  houdt,  alleen maar om een keer  de baas te kunnen spelen.  Zelfs al  moet je dan  alles ontkennen wat je echt bent.’

			Fritz trok  zijn SRD-uniform recht. ‘Dit  bén ik. Ik  zal Duitsland de toekomst in leiden. Ik  ga  Hitler helpen om  over de wereld  te heersen. Maar daarvoor  moet ik  offers brengen,’ en daarmee herhaalde hij  wat de Führer had gezegd. ‘Jij hebt ook boeken verbrand.  En toen die jongens me aanvielen moest ik van jou ook boeken verbranden!’

			‘Ik zei dat je die  boeken moest verbranden omdat  die jongens je anders  zouden  vermoorden!’

			‘Jij  hebt het mis,’ zei Fritz en hij pakte het boek op  dat ik naar  hem had gegooid. ‘En  zij  hadden gelijk.  Dit is  ontaarde  vuiligheid. Ik had het nooit moeten lezen. En jij ook niet. Een goede nazi heeft  geen boeken  nodig, en geen behoefte aan filosofie  of  kunst.  Wij  denken met ons  bloed.’

			‘Denk  jij met  je  blóéd?’ vroeg  ik. ‘Wat betekent dat  in vredesnaam? Hoe kan dat nou?’

			Fritz  gooide het boek naar mijn hoofd, maar ik dook  weg. ‘Jij hebt dit allemaal nooit serieus genomen, Michael. Je hebt  het  steeds gezien  als een spelletje.  Misschien komt dat omdat je niet Duits  bent. Maar dit is geen spel. Dit is echt.’

			Het was heel  vreemd om  de dingen  die ik even hiervoor tegen mezelf had  gezegd nu uit Fritz’ mond te horen.  Het was alsof ik plotseling buiten mezelf was getreden  en me op de  grond aan de voeten van Fritz zag zitten. Fritz en ik  waren pas dertien, maar we leken geen jongetjes meer. Nazi-Duitsland,  de oorlog, de  Hitlerjugend hadden mannen van ons  gemaakt. Geen  ‘man-goden’ zoals Hitler had gezegd, maar jongens-mannen. Jongens met een hart,  een verstand  en  een  ziel die sneller volwassen moesten worden  dan hun  lichaam. De oorlog  had mannen  van  ons gemaakt  en nu was het  moment aangebroken om daarnaar te handelen

			‘Mijn  ouders  zijn spionnen,’ zei ik.

		


		
			Alles inbegrepen

			Ik  werd duizelig  toen  ik het zei.  Het  voelde onwerkelijk. Alsof het allemaal  een droom was. Iets wat  verdwenen  zou zijn zodra ik wakker werd.

			Fritz  verstijfde. ‘Wat zeg je nou?’

			Ik streek met mijn tong over mijn droge lippen. ‘Je hebt gelijk. Het is  tijd dat ik  ophou met  spelletjes spelen. Ik  moet mezelf meer inzetten  voor alles. Het wordt  tijd dat  ik de waarheid  vertel. Mijn ouders zijn  echt  spionnen.  Ze  hebben een Britse piloot onder  hun  hoede  genomen. Je weet  wel, die piloot  naar  wie we  hebben  gezocht.  Ze houden  hem verborgen totdat ze hem het land uit kunnen  krijgen.’

			Fritz  deed een stap achteruit, de zwarte rook van de  verbrande boeken kringelde om hem heen.

			‘Waar dan?’

			‘Dat weet ik  niet,’ loog ik. ‘Maar vannacht gaan ze hem ergens anders naartoe brengen. Je moet het  bij  de  Gestapo melden. Ik ga  kijken  of ik erachter kan komen waar  en  wanneer het gebeurt en  dan  zal ik de Gestapo meenemen.’

			Fritz wist niet  hoe  hij het had. Zijn ogen schoten  alle kanten  op  terwijl hij  hierover nadacht en toen  richtte hij zijn  blik weer  op mij. Inmiddels  was de woede  uit zijn gezicht verdwenen en er was iets anders voor in de  plaats  gekomen, een soort… bewondering. Ontzag. Hij stak zijn hand  uit om me overeind te  helpen en ik  pakte die  aan.  We waren  weer vrienden  en ik was  de jongen die  zijn ouders  had verraden aan de  nazi’s.

			Er moest nog maar één  ding worden gedaan.

		


		
			Hoe je  een pak slaag moet  leren verdragen,  deel 2

			Later  op de  dag  kreeg ik Horst  te pakken toen  hij op weg naar huis  was nadat  hij een  bioscoop  was  binnengeglipt om stiekem naar een film voor volwassenen  te kijken. Ik wist  dat ik Horst  de baas  was in een eerlijk  gevecht, alleen zou  dit geen eerlijk  gevecht worden.

			Ik ging snel achter hem  aan, gooide een meelzak over zijn  hoofd en gaf  hem een harde trap in zijn knieholte.  Hij klapte tegen de grond, en  voordat hij  de zak van zijn hoofd kon trekken en zag wie hem had aangevallen  gaf  ik hem nog een schop  in zijn  ribben. Ik hoorde gekraak  en  hij  gilde het uit. Na een snelle Duitse blik  wist ik zeker dat  er  nog  steeds niemand in de buurt was  en ik bleef hem  schoppen, tegen zijn armen, zijn benen, zijn borst en  zijn  hoofd. Dit had  hij verdiend vanaf het moment  dat hij als onze leider bij het Jungvolk  voor de  lol kleine jongens door grote jongens in elkaar liet slaan,  sinds hij Fritz en mij  in  de boksring had gezet en maar tegen  Fritz  was  blijven zeggen dat hij  op moest staan,  sinds  hij die  Edelweiss Piraat bijna had doodgeslagen. Ik  gaf Horst het enorme  pak slaag  dat hij zoveel  andere jongens had  gegeven,  het  pak slaag dat de geallieerden van mij  ook aan die smeerlap van een Adolf Hitler moesten  geven. Ik schopte  hem en bleef schoppen tot hij ophield met  gillen, niet meer  kreunde en niet  meer bewoog. Hij leefde  nog toen ik  met  hem  klaar was, maar  het  scheelde niet  veel.

			Ik doopte twee vingers  in het plasje bloed naast  hem op het trottoir, en boven de  plek waar hij helemaal verkreukeld lag, tekende ik een edelweiss op de muur.

		


		
			Vannacht

			Toen  ik thuiskwam ging  ik met  mijn  ouders naar mijn  vaders studeerkamer en daar haalden we Simon uit zijn  schuilplaats.

			‘We  moeten  het  vannacht doen,’ zei ik tegen  hen. Deze keer brak mijn stem niet. ‘Er is een plaats in het wetenschappelijk  team  vrijgekomen.’

		


		
			Uilen  in de nacht

			Het was die  avond veel kouder  dan anders. Alsof  de winter de lente een  flink pak slaag had gegeven waardoor die nog wel  een  maand  in het ziekenhuis zou  moeten blijven. Ik stampte met  mijn voeten en stopte  mijn handen diep  in de zakken van mijn overjas. Het was  nog  kouder  bij de rivier de  Spree, op het voetpad  onder de Moltkebrug. Deze  avond  waren er geen Fussgänger. Geen voetgangers. De  avondklok was  namelijk allang ingegaan. Iedereen behalve de SRD en de Gestapo hoorde nu  netjes thuis te zitten.

			We stonden met  twaalf jongens  te wachten in de schaduwen.  Als  uilen in de nacht, wachtend tot  hun prooi naar buiten kwam.  Onze dampende  adem maakte vage grijze  wolkjes in  het duister.

			‘Waar is Horst?’  fluisterde  ik tegen Fritz. Ottmar en  Erhard waren aanwezig toen  we het  Gestapo-bureau verlieten, maar de vierde musketier niet.

			‘De Piraten hebben hem te grazen genomen,’ zei Fritz  met een grauw.

			Ik knikte. Ook al  kon  niemand dat zien in  het donker en daarom  durfde ik  ook even  te  glimlachen Maar die glimlach verdween  snel. Ik maakte me zo zenuwachtig over wat er stond te  gebeuren dat ik  niet kon genieten van mijn overwinning  op Horst  met  de paardenbek.

			We hoorden zachte voetstappen  op het betonnen pad onder de brug. Ik hoorde dat iedereen om me heen de  adem inhield toen  we onze oren spitsten om te  luisteren. Er werd iets gefluisterd – woorden die ik niet verstond.  Het geluid van  schuifelende voeten. Er  kwam iemand onze kant  op. Het wachten was een kwelling.  Mijn maag draaide zich  om. Was dit  Simon? Of hadden we ons  toneelstukje  toevallig op dezelfde plek en hetzelfde tijdstip gepland  als andere mensen die  ook  wilden vluchten? Of waren het misschien Edelweiss Piraten die uit  waren op vandalisme? En áls het Simon was, zou  de SS dan eerst schieten en pas daarna vragen  stellen? Zou Simon  naar een concentratiekamp worden gestuurd? En  wat zou er gebeuren als het  angstzweet ervoor  zou zorgen dat de hechtpleister om mijn  middel losliet en de blauwdrukken van Projekt 1065 onder mijn hemd uit zakten? En wat als de nazi’s me nog  steeds niet uitkozen  voor het team terwijl ik nu Simon  en mijn ouders  had verraden?

			Een zaklantaarn  werd  aangeklikt  en het licht scheen recht  in Simons gezicht. Hij keek  echt  geschrokken,  dat was  niet  gespeeld.  Even maakte hij  een  beweging alsof hij  het op  een lopen wilde zetten, maar toen  ging  er weer  een zaklantaarn  aan, en nog  een.  Simon knipperde  met  zijn ogen en stak beide handen omhoog, duidelijk zichtbaar in het licht waaruit  hij niet kon ontsnappen. We  waren met zo veel dat  vluchten  geen zin  had.

			Simon was gepakt.

		


		
			Weten wat je te wachten staat

			‘En  waar  zijn je  ouders?’ vroeg  SS-Obersturmführer Trumbauer aan mij.

			‘Ik…  ik weet het niet. Ze zouden toch echt  bij hem zijn,’ antwoordde ik, precies zoals ik met mijn  ouders  had afgesproken.

			‘Ga naar de ambassade.  Snel!’ Trumbauer richtte zich tot een aantal  van zijn  soldaten. ‘Ga  ze zoeken!’

			Ik hield  mijn adem  in  toen de soldaten pijlsnel in de nacht verdwenen. Ik bad in stilte  dat mijn ouders niet opgepakt zouden  worden. Als  alles goed was gegaan, waren ze inmiddels al  een paar uur de stad  uit,  maar het  was een lange  tocht van  Berlijn naar Dublin en  onderweg zouden ze weinig  bondgenoten tegenkomen.

			Obersturmführer Trumbauer liep naar  Simon toe, die  door  twee  SS’ers werd vastgehouden. Simon verzette  zich niet  en deed  geen enkele moeite  om weg te komen.

			‘Ik vind  dat je  moet weten dat de zoon van de familie O’Shaunessey je  heeft verraden.  Hij heeft zijn ouders ook aangegeven,’ zei Trumbauer  met zichtbaar plezier. Het  was niet genoeg dat hij Simon had opgepakt. Hij wilde Simon onder zijn neus  wrijven  dat  ík degene was die hem en mijn ouders verraden  had.

			‘Michael?’ zei  Simon  en hij  keek speurend in het  donker. ‘Michael, zeg alsjeblieft  dat het niet waar is!’

			Het klonk alsof zijn  hart  was gebroken, en daardoor  brak mijn hart ook. Hoe kon iemand dit een  ander mens aandoen?

			Maar ik  moest in mijn  rol blijven, want anders zou  alles voor niets  zijn.  Ik wrong me tussen  de andere  SRD-jongens door en stapte vanuit  het donker  in het licht van de zaklantaarns.

			‘Je  bent een vijand van de  staat,’ zei ik met trillende  stem  tegen  Simon.  ‘En  mijn ouders hebben de  Duitse wet overtreden door  jou te verbergen. Maar het is nog  erger dat  zij de wet  van de menselijke natuur  hebben  geschonden. Ze hebben het arische  ras  verraden door  een Jóód  te verbergen,’ zei ik  vol minachting, alsof het woord ‘Jood’  een belediging  was.

			‘Hoe kun je dat  zeggen?’ zei Simon. ‘Het kan  toch  niet dat je dat allemaal gelooft?’

			Ik rechtte  mijn rug en zorgde  ervoor  dat mijn  vooruitgestoken borst en geheven kin door het licht  beschenen werden. ‘Want ik hoor nu bij Hitler!’

			‘Dat zie ik,’  zei Simon. ‘Goed dan, als jij  bij Hitler  hoort,  ga je  maar naar  hem toe.  Loop naar de duivel!’

			Een  van  de soldaten ramde de kolf van zijn  geweer in  Simons maag en Simon klapte dubbel  van de pijn. Ik moest mezelf ervan  weerhouden om te schreeuwen  dat de  soldaat moest ophouden, en ik probeerde uit  alle  macht  niet  te gaan huilen. Het jongetje in  mij was  doodsbang  voor  wat er met Simon zou gebeuren, ik  was doodsbang om voor het eerst van mijn leven helemaal alleen te  zijn. Ik haalde diep adem en sprak  mezelf streng toe dat ik me als een man moest gedragen.

			‘Zeg Michael,’  zei  Simon,  nog steeds krimpend van de pijn. ‘Ken  je die mop van  de  Engelsman, de  Ier en de Schot die voor een vuurpeloton staan?’

			Ik kon gewoon niet geloven dat  Simon hier nu een mop ging vertellen. Ik kreeg  niet de kans  om iets  terug te zeggen want hij  ging  al verder.

			‘Ze  mogen alle drie  een laatste wens doen. De  Schot zegt: “Ik wil  graag ‘Scotland  the Brave’  horen, gespeeld door  doedelzakken,  voordat ik  word  doodgeschoten, als herinnering aan mijn  oude land,” en de Ier  zegt: “Ik wil  graag  ‘Danny  Boy’ horen, gezongen  door Gracie Fields, voordat ik  word  doodgeschoten,  als herinnering aan mijn oude  land.” De Engelsman die nu weet wat  hem te wachten staat,  zegt: “Ik wil  graag als eerste van ons drieën doodgeschoten worden.”’

			Simon  rukte zich los, sloeg een van de SS’ers tegen  de grond en  rende de tunnel in. Er werd op fluitjes geblazen.  Mensen schreeuwden. Er klonken schoten. Simon viel neer. Nee!  Zonder erbij  na te denken rende  ik  naar  hem toe, maar  gelukkig was ik niet  de enige, anders had ik mezelf verraden.  Toen ik  bij Simon aankwam,  knielde  een van de SS’ers  al  bij hem neer.

			‘Hij is  dood,’  zei hij.

		


		
			Alles,  maar dan  ook alles

			‘Hij is neergeschoten  omdat hij probeerde te vluchten.’

			SS-Obersturmführer  Trumbauer  klonk  bijna  blij. Weer  een  Jood dood – en nog  een soldaat van de vijand opgeruimd.

			Dit deed meer pijn dan welke gebroken arm,  welk  gebroken been  of stoot  in mijn maag dan ook. Ik stond  te trillen  op mijn benen, alsof ik weer met  Simon op  dat  dak  stond  en  de  bommen om ons heen vielen. Ik  moest mijn uiterste best doen om  overeind te blijven en niet als een klein kind  in snikken uit  te barsten.  Maar  ik kon niet voorkomen dat de tranen over  mijn wangen liepen,  dus  draaide  ik me snel om, zodat  niemand  het zou zien.

			Simon was dit  vanaf het  begin van plan geweest, besefte  ik.  Zodra hij had voorgesteld dat ik hem zou aangeven, had hij  besloten  dat  hij  zou worden doodgeschoten. Liever sterven  dan gevangengenomen door de nazi’s. Hij  wist wat hem te wachten stond, ook al deed hij alsof dat  geen rol  speelde. Als hij gevangen werd genomen zou hij worden  gemarteld en zou hij op een gegeven  moment toch iets loslaten  over de  gekopieerde ontwerpen van  Projekt 1065. Misschien zou  hij zelfs  mijn naam noemen en bekennen dat ik hem had geholpen.

			Hij was gestorven omdat hij mij wilde beschermen  en om zijn missie veilig te stellen. Hij had zelfmoord gepleegd  door zich door  de nazi’s dood te  laten schieten.  Nu kregen ze de kans niet meer om Simon Cohen te martelen en kon hij geen geheimen onthullen. Want Simon Cohen  was  dood.

			‘Waarom huil je?’ vroeg  Obersturmführer Trumbauer,  en hij  scheen  met zijn zaklantaarn in mijn  gezicht. Snel veegde ik mijn  tranen weg.

			‘Ik… ik kan gewoon niet begrijpen  dat  mijn  ouders hun leven  hebben  vergooid  voor zo’n  stuk vuil,’ zei ik  vlug. ‘Ik  vind  het  onvoorstelbaar  dat ze  niet begrepen dat wie de  Führer dient  Duitsland  dient, en wie Duitsland dient,  dient God.’

			Dit was  weer zo’n idiote propagandatekst van  de nazi’s,  maar Trumbauer  knikte  goedkeurend. Hij legde troostend  een hand op mijn schouder. Ik moest me beheersen om niet terug te deinzen.

			‘Je hebt het heel goed gedaan, Michael,’ zei  Trumbauer. ‘Uitstekend. Je hebt vannacht meer  voor  Hitler  gedaan dan  de meeste mannen die  twee keer zo oud zijn als jij.’ Met een  knik van zijn hoofd gaf  hij aan dat Fritz,  Ottmar  en  Erhard bij hem moesten komen.  Ik keek weg  toen Simons lichaam  door de  anderen werd weggesleept.

			‘Op dit  moment,’  zei Obersturmführer Trumbauer, ‘begeleid  ik een  selecte groep van jongemannen zoals  jijzelf. Zij  zullen  een heel speciale  missie voor de  Führer uitvoeren en er is een plaats vrijgekomen in het  team.’ Hij knikte  naar Fritz. ‘Quex  heeft voorgesteld jou  die taak  te  geven en  ik  ben het helemaal  eens met  zijn aanbeveling.’

			Fritz glimlachte. Dat  zou ik ook hebben gedaan als ik niet net had gezien hoe Simon koelbloedig werd  doodgeschoten.  Ik dacht aan  mijn ouders, die ergens in  deze koude  donkere nacht  op de vlucht waren voor de nazi’s. Maar in  ieder geval  was  nu  niet alles voor niets  geweest.

			‘Ik zou er alles,  maar dan ook alles voor overhebben om bij dat team te komen,’ zei ik  tegen  Trumbauer.

			En dat had ik dus  ook gedaan.

		


		
			2567 meter

			Tijdens de  klim  van twaalfhonderd meter passeerde de cabine hotsend en  schuddend een  van de masten waaraan de kabelbaan bevestigd was. Ik had  mijn ogen dicht  en klampte me zo hard vast  aan de metalen reling  dat  die  diepe  groeven in mijn  huid maakte.  Ik was licht in  mijn hoofd en  dat kwam niet  alleen door  de ijle  lucht  van de Zwitserse Alpen.

			In Mürren, waar het beginstation van de  kabelbaan was,  had ik gekeken naar de kleine cabines die de berg op en af gingen  aan  spinnenwebdunne kabels die naar de met sneeuw bedekte toppen boven ons  liepen.  En nu  zat  ik  zelf in een  van  die  gondels en bungelde  dertig  meter boven een zee van dennen en sneeuw. Alleen keek ik dus niet uit het  raam.

			‘Ik geloof dat  ik vanaf hier mijn  huis kan zien!’ zei Ottmar. Erhard en  hij renden heen en weer door de cabine en drongen zich tussen de  andere passagiers om een zo  goed  mogelijk uitzicht  te hebben. Ik wilde dat  ze  gewoon stil bleven  zitten. Elke keer dat ze  van de ene naar de andere kant gingen,  voelde  ik de cabine van links  naar  rechts en van rechts naar links zwaaien.

			‘Gaat het wel goed met je vriend?’ vroeg een mevrouw aan  Fritz, die naast me  zat. ‘Hij  ziet een beetje groen.’

			‘Hij heeft iets verkeerds gegeten,’ zei  Fritz. Hij  hielp me nog  steeds, hij  dekte me weer zodat  niemand merkte dat ik doodsbang  was  voor hoogtes.  Al was mijn hoogtevrees wel wat  minder geworden. Ik  kon nu bijvoorbeeld in een  cabine stappen die vanaf  een kabelbaanstation halverwege  een 2567 meter hoge berg op ging  – maar dat kwam doordat ik heel  veel met  Simon had geoefend.

			Simon. Elke keer  dat  ik mijn  ogen dichtdeed  zag  ik  hem naar me kijken. Zag ik voor me dat  hij  de  SS’er tegen  de  grond sloeg.  Ik zag hem weer wegrennen  en  ineenkrimpen toen de kogels hem raakten.  Ik zag hem  vallen. Het ging voortdurend door mijn  hoofd, als een  film die is blijven  steken en  steeds opnieuw wordt afgespeeld. Waarom heb je dat nou  gedaan,  Simon? 

			Voorzichtig deed ik mijn  ogen open.  Door  de  raampjes  was alleen de felblauwe  Alpenhemel te zien – wat veel raampjes  trouwens! En  ik keek vlug weer naar  de vloer.

			Ik probeerde niet te denken  aan wat er buiten de  wanden  en vloer van de cabine was. Leegte. Lucht.

			Niets.

			Een Ier, een Schot en een Engelsman  solliciteren  op een baan als  chauffeur,  dacht ik om  mezelf  af te leiden, zoals Simon  me had  geleerd. ‘Ik  ben  een  uitstekende  chauffeur, want ik  kan tot tien centimeter van de rand  van een steile klif rijden zonder naar beneden te  storten,’  zegt  de Schot. ‘Ik ben  een  geweldige  chauffeur want ik kan  tot één centimeter van de rand van een  steile klif  rijden, zonder naar beneden te storten,’ zegt de  Engelsman.  ‘O ja?’ zegt  de Ier. ‘Ik ben  zo’n goede chauffeur  dat ik helemaal niet  bij  kliffen in de buurt kom.’

			De lange  arm waarmee  de cabine aan de kabel  hing  ratelde  langs  de  volgende mast,  en  ik  hield mijn hand voor mijn mond omdat  ik bang was dat ik over de mevrouw  voor ons heen zou  kotsen.

			‘Wat ons niet doodt, maakt  ons sterker,’ zei  Fritz, en  hij  citeerde hiermee een oude  Duitse filosoof op wie de nazi’s erg dol waren.  Het laatste waar ik nu behoefte aan had waren van die  afgezaagde nazi-leuzen,  maar  toch knikte ik. Ik moest mijn rol blijven  spelen van  fanatiek Hitlerjugend-lid. In ieder geval  nog een poosje.

			‘Daar  is het!’ zei iemand eindelijk. ‘Het  vakantieoord!’

		


		
			De wachtslang

			Het  Edelweiss Vakantieoord  was een paar honderd  meter onder de top van de berg tegen de  helling  aan gebouwd. Het gebouw werd  gesierd door slanke houten pilaren en was opgetrokken uit goudbruin hout, met  puntige daken en overal  ramen en terrassen die een  ongelooflijk uitzicht boden over het dal in de  diepte.

			Om kort te gaan: voor  iemand met hoogtevrees was  dit  de ergste  nachtmerrie.

			Mijn knieën knikten  toen ik uit  de kabelbaan  stapte, maar toch was  ik blij dat ik weer  vaste  grond  onder de voeten had. Ook al was die  vaste grond  op bijna  2500 meter hoogte. Ik ging met mijn rug naar  het uitzicht staan en richtte mijn  blik  op het vakantieoord, waar de passagiers een rij  vormden om als een Warteschlange  –  een ‘wachtslang’, Duits voor een lange  rij – langs de  bewaking te gaan.

			Bewaking! De Zwitserse  soldaten bij de  ingang doorzochten  koffers  en  tassen en  iedereen werd gefouilleerd. Er  werd gecontroleerd op wapens, vermoedde ik,  hoewel een  man  in een uniform van een of  ander land  werd doorgelaten  terwijl hij toch een zwaard  aan  zijn riem  droeg. Ze waren  dus op zoek naar geweren  en pistolen. En explosieven.

			Ik  keek naar Fritz en  de twee andere jongens.  We  hadden allemaal twee koffers  bij  ons – eentje met onze kleren  en de tweede met wetenschappelijke  apparatuur waarmee we ons zogenaamde wetenschappelijke project  moesten samenstellen. Om de  conferentie te  kunnen bijwonen  moesten we onszelf voordoen als  jonge wetenschappers en de apparatuur was onze dekmantel. Ik had geen idee hoe we de  aanslag op professor  Goldsmit moesten  plegen. Alleen Ottmar wist wat het  plan inhield,  en hij had beloofd ons dat te vertellen  zodra  we in het vakantieoord waren. Had hij  een geweer bij  zich in de tweede  koffer. Een bom?

			Als  de Zwitserse soldaten het wapen zouden ontdekken waarmee we professor Goldsmit moesten vermoorden, als ze ons  oppakten en met de staart  tussen de benen terugstuurden naar  Duitsland, dan  zat mijn  taak  erop. En hadden  mijn ouders en  Simon zich voor niets opgeofferd. Maar  de professor zou  dan wel  veilig zijn en daar ging het nu om.

			Waar  ik me meer zorgen over  maakte waren de ontwerpen voor Projekt 1065 die om  mijn middel getapet waren.

			Alleen al door langs de  zijkant  van mijn lichaam  te kloppen zouden  de  bewakers voelen dat er iets  zat. Dan zouden ze mijn overhemd openmaken en kwamen de ontwerpen voor de straaljager tevoorschijn.  Zíj vonden  het  waarschijnlijk niet belangrijk  dat ik vellen papier op  mijn lichaam verborg,  maar voor Ottmar, Fritz en Erhard lag dat anders. Ik zou nooit met de ontwerpen uit het vakantieoord  wegkomen – als  ik  hier al  levend vandaan kwam.

			De wachtslang voor me werd  steeds  korter en  de Zwitserse soldaten bij de  ingang kwamen steeds dichterbij.  Ik had het  gevoel  dat de ontwerpen als stenen om mijn middel hingen. Ik moest die dingen zien  kwijt te raken voordat we  door de bewaking gingen.  Ze ergens  veilig  verstoppen, zodat ik  ze kon ophalen  als ik weer vertrok.

			Een laag  stenen muurtje scheidde het kabelbaanstation van het bordes waar we stonden te wachten.  Het  vakantieoord kon  alleen via de kabelbaan worden verlaten.  Het  was de enige  manier om  de berg af  te  komen.

			‘Ik  ben zo terug,’ zei ik tegen Fritz, Ottmar en Erhard. Ik stapte uit  de rij en liep  naar het  muurtje. Ik ging  erachter staan en probeerde  een loszittende steen  te vinden. Eindelijk had ik er een  van het juiste formaat. Ik  zou  de ontwerpen in het muurtje  verbergen, waar  ze beschermd waren tegen sneeuw,  nazi-moordenaars en Zwitserse  soldaten.  Als ik hier  weer vertrok zou ik ze op  weg naar de kabelbaan  ophalen.

			Ik  moest bukken zodat niemand me kon  zien achter  die lage  muur. Ik deed een paar knoopjes van mijn hemd open en  trok  de  hechtpleisters  los die ik  van mijn  moeder had  gekregen  om  de  ontwerpen aan mijn  lijf te bevestigen. Eindelijk had ik  alles verwijderd  en ik  haalde  het  dikke pak papier tevoorschijn.

			‘Wat doe jij daar?’ vroeg een stem.

		


		
			Een grondige fouillering

			Ik schrok zo dat  ik bijna van de berg kukelde. Het was Fritz! Hij keek op me  neer vanaf de andere kant  van  het muurtje. Vliegensvlug propte  ik de  ontwerpen weer  onder mijn hemd, hield mijn  hand erop en boog dubbel  om ze te verbergen. Had Fritz gezien dat ik ze tevoorschijn  haalde?

			‘Ik…  ik ben nog  ontzettend misselijk  van die kabelbaan,’ zei  ik.  En dat was niet  eens gelogen, merkte ik. ‘Ik ben maar hiernaartoe  gegaan voor het  geval  ik moest overgeven. Dan kan niemand het  zien. Wil  je me dekken?’

			‘Natuurlijk,’ zei Fritz. ‘Blijf daar maar rustig zitten tot het over is.’

			Fritz liep  weg  en ik  liet mijn ingehouden adem  ontsnappen,  mijn  hart ging  nog steeds tekeer van de  schrik. Toen haalde  ik  het pakket weer tevoorschijn. Ik  trok  de  steen uit de muur, propte  de  ontwerpen  zo ver  mogelijk naar binnen en duwde de steen  op zijn plaats. Hij stak een  paar  centimeter uit de muur en daardoor zou ik  de plek makkelijk terug kunnen vinden.

			Ik ging weer naar Fritz, Ottmar en Erhard, die  inmiddels  bij  de Zwitserse soldaten bij de ingang stonden. De  Zwitsers droegen grijze uniformen  met rode boorden waarop  hun  rang was  aangegeven, maar in plaats  van sterren, zoals op uniformen van  andere landen, hadden  de metalen knopjes  de vorm van edelweiss.

			‘Jullie  mogen  door,’ zei een van de Zwitserse soldaten  en hij wuifde dat we verder mochten  lopen, zonder  onze koffers  te controleren of  ons  te bekloppen. Ik kon  het gewoon niet  geloven. Lieten  ze ons nu zomaar binnen? Omdat  we  kinderen waren? Het  was precies zoals mijn moeder had gezegd: ‘Vrouwen en kinderen zijn  geweldige spionnen, wij worden altijd  onderschat.’ Dus  daarom  gebruikten  de nazi’s jongens om het  werk van  mannen  te doen. Had dan niemand enig idee wat voor  monsters er bij de  Hitlerjugend zaten? Waar we  toe  in staat waren? Waarvoor we waren opgeleid vanaf ons tiende  jaar? De soldaten namen niet eens onze  dolken  in beslag!

			‘Wacht even, gaat u  niet…’ begon ik,  maar Ottmar  trok me door de deur en toen waren we allemaal binnen.

			Fritz mompelde iets tegen Ottmar, die knikte, waarna hij Fritz wegstuurde met een  of  andere opdracht.  Ik keek om me heen of ik een andere Zwitserse soldaat zag. Ze liepen overal rond hier in het vakantieoord. Ik moest hun laten weten wat  er  aan de  hand was. Dan  konden ze onze koffers doorzoeken en zouden ze ontdekken  waarom dit team hiernaartoe was gestuurd. Ik liep naar een  blonde bewaker in  de hal.

			Maar Ottmar  kwam snel achter me aan, greep me bij mijn hemd en trok me terug. ‘Niet gaan rondlopen,’ zei hij. ‘Laten we  naar onze kamer gaan. We  moeten  met  ons  “experiment” beginnen.’

		


		
			Het  wetenschappelijke experiment

			Ottmar leegde de  inhoud van zijn koffer op een van de bedden in onze  kamer. Ik  keek  of ik er een pistool, een bom of iets dergelijks tussen kon ontdekken, maar het was een willekeurige  verzameling wetenschappelijke apparatuur, net  als in míjn koffer. Ik begreep het niet.

			‘Maak de andere  koffers ook leeg,’  zei Ottmar tegen ons.

			Erhard en ik leegden de  koffers met onderdelen  op ons bed. Het  was een Kuddelmuddel, een zooitje. Voor zover ik  kon  zien was er niets  gevaarlijks of verdachts bij.

			‘Zoek de  stukken  met een rode stip bij elkaar,’ zei Ottmar. Hij hield  iets met  een rood stipje omhoog als voorbeeld.

			Fritz  kwam terug van zijn  opdracht  en  knikte vaag  naar Ottmar. Toen gingen we met z’n vieren door de onderdelen tot  we  alle  dingen  met een  rode  stip hadden gevonden en apart gelegd. Met veel  kabaal  veegde Ottmar alle andere  onderdelen van het bed. Op een  geroutineerde  manier maakte hij snel van alle stukjes met een rode stip één ding dat precies in een van onze wetenschapskoffers paste.

			‘Een bóm,’ zei Fritz.

			Het was  inderdaad een bom. Dat was  nu wel duidelijk. Bedrading, een batterij, een tijdmechanisme en zo  te  zien genoeg explosieven om de top van de berg  te blazen. Ottmar glimlachte.

			‘Heren, zie hier ons wetenschappelijk  project.’

			Zelfs al hadden de  Zwitsers  onze koffers doorzocht,  dan hadden ze de bom  nooit gevonden. Die was opgesplitst in  stukjes  en  verborgen tussen de nutteloze apparaatjes, verdeeld  over  vier  koffers.  Daarom moesten we met  z’n  vieren zijn  en  was  onze fanatieke  toewijding aan de Führer  zo belangrijk. We waren niets meer dan trouwe  pakezels en in onze koffers vervoerden  we de dood.

			De dood.  Het  belangrijkste  exportartikel van nazi-Duitsland.

			Ottmar sloot  de bomkoffer af en legde die  op  het bed  met een  van de  andere lege  koffers.

			‘Goed, snel  verder,’ zei hij. ‘Pak de burgerkleren uit  je  koffer,  en je  paspoort  en  je geld, dus alleen de dingen  die  je nodig hebt voor de reis  naar huis. Stop alles hierin.’

			Dit  was in ieder geval een onderdeel van het plan  waar we  wel van  op  de  hoogte waren:  onze ontsnapping. Als de  aanslag was gepleegd,  moesten we de berg afdalen en met  de trein naar de  grens gaan,  terwijl we  ons  voordeden als  Zwitserse jongens die  op  vakantie waren. We hadden valse  paspoorten en al dat  soort dingen. De grenswachten  zouden  klaarstaan zodat we  Duitsland weer in kwamen en dan  zouden we daar  als helden worden ontvangen. Toen we  in  de  trein uit  Berlijn zaten  hadden Ottmar  en Erhard  eindeloos zitten kletsen over de medailles  die we zouden krijgen. Volgens hen  zouden die nog indrukwekkender zijn als we  tijdens onze missie een arm of een been verloren.

			Ik zou kijken wat ik kon doen  om ervoor  te zorgen dat  zij  in ieder geval dát doel bereikten.

			Toen de tweede koffer was ingepakt, klikte Ottmar hem dicht en  legde die op het bed met  een van de  andere lege koffers.

			‘Erhard  en  ik zullen de bom plaatsen. Het ontstekingsmechanisme  wordt ingesteld op vijftien minuten,’ zei Ottmar. ‘Quex, jij gaat met Michael naar de  receptie en zegt dat je een  diepe scheur in het sneeuwdek boven het  vakantieoord hebt gezien. Dan  zal de  staf het lawinealarm in  werking stellen en worden  de gasten in  veiligheid gebracht  in de  kelder diep in de berg.  Daar  is  de bom geplaatst. Vijftien minuten later zal de bom ontploffen  en wordt  iedereen gedood.’

			‘Iedereen?’ vroeg ik. ‘Ik dacht dat  we  alleen  professor Goldsmit moesten doden.’

			Ottmar haalde zijn  schouders op.  ‘Wat maken een paar dode wetenschappers extra nou uit? Ze zijn toch geen  van allen Duits.’ Hij  keek op zijn horloge  en gaf toen  een koffer aan Fritz. ‘Jij draagt de koffer die we nodig hebben  voor onze vlucht.  Je moet je echt  haasten  als je naar  de receptie gaat. Als de bom eenmaal  is  geactiveerd, kun je hem niet meer  uitzetten. Je  moet alarm slaan  op precies hetzelfde moment dat wij de  tijdklok  instellen. Dan heeft het hotelpersoneel  net genoeg tijd om  iedereen in de kelder  te krijgen voordat de  bom afgaat. We zien jullie weer  bij de  kabelbaan  en gaan  samen  naar beneden.  Zet jullie horloges gelijk.’

			‘Wacht even, gaan we  dit nu  al doen?’ Ik raakte  in  paniek. Ik had gedacht dat  ik  tijdens de conferentie wel  de kans zou  krijgen om een bewaker aan te spreken om te vertellen wat er  ging gebeuren.

			Ottmar pakte de bomkoffer  op. ‘Goldsmit is al hier. Quex heeft  hem  in  de lobby gezien.’ Dus dat was de  opdracht van Fritz  geweest:  controleren of Goldsmit al was gearriveerd. ‘Er is  geen enkele reden meer om  te  wachten,’ zei  Ottmar.  Hij gaf een klopje op de koffer. ‘We doen  onze plicht  en wanneer  ons wetenschappelijke project  afgaat, zijn  wij al op weg naar  huis en onze beloning.’

			Mijn hart bonsde zo hard  dat ik  bijna zeker wist  dat de andere  jongens het konden horen.  Mijn  blik  schoot  heen en  weer  tussen de bomkoffer  en Ottmar,  Erhard en Fritz. Ik kon deze  jongens stuk voor  stuk wel aan, maar niet alle drie tegelijk. En niet  hier. Hoe moest ik  hen  tegenhouden?

			‘We gaan,’ zei Ottmar.  ‘Voor Hitler!’

			‘Voor Hitler!’ riepen  Fritz en  Erhard.

			En de missie om  professor  Hendrik  Goldsmit te vermoorden was al begonnen voordat ik die kon  stoppen.

		


		
			Open kaart  spelen

			Op  de gang renden Ottmar  en  Erhard de ene  kant  op en Fritz en ik de  andere  kant. Fritz had de koffer met onze kleren  bij zich.

			‘Fritz, dit mogen we toch niet doen!’ zei ik. ‘Dan komen er tientallen onschuldige mensen om.  Honderden!’

			‘In  heel Duitsland komen  iedere  nacht ook honderden onschuldige  mensen  om tijdens de bombardementen,’ zei Fritz. ‘Dit is precies hetzelfde.’

			Ik  zou hem met geen  mogelijkheid op andere gedachten kunnen brengen. En  de anderen evenmin.

			Fritz  ging een hoek om. Maar in plaats van achter  hem aan te gaan,  bleef  ik staan en rende  toen  de andere kant op,  op  zoek naar een  Zwitserse soldaat.  Als Fritz merkte  dat ik niet achter hem  aan kwam, zou hij niet stoppen, want hij moest  zich  aan het tijdsschema houden.

			Het  duurde een eeuwigheid, al was het waarschijnlijk maar twee minuten,  voordat ik  een Zwitserse soldaat zag. Buiten adem rende ik  naar hem toe  en probeerde het vlug uit  te leggen. ‘Die jongens met wie ik was, hebben een  bom! Ze gaan hier de  boel opblazen. U moet ze  tegenhouden!’

			En vervolgens duurde het  afgrijselijk lang  voordat de soldaat had overlegd met zijn luitenant, aan wie ik daarna nogmaals alles moest uitleggen.

			‘De bom  zit in een koffer. Twee jongens hebben  hem bij  zich,’ zei ik.  ‘Ik kan jullie laten zien waar ze zijn!’

			Eindelijk liepen de soldaten met  me mee de trap af naar de kelder.  Ottmar en Erhard waren net bezig  om tussen allerlei tafels,  opgestapelde  stoelen en kratten een plekje  voor de bom te zoeken. Ottmar had de koffer nog in zijn handen.

			‘Dat is de koffer,’ zei  ik  tegen de  soldaten. ‘Daar  zit de bom in.’ Hiermee  had ik mezelf natuurlijk verraden.  Nu wisten Ottmar en Erhard dat er een  verrader in hun midden was.  Maar dat maakte niets meer uit. Het zou nu snel voorbij zijn. Het was  tijd  om open  kaart te spelen.

			De soldaten richtten hun geweer op  de jongens, en Ottmar  en Erhard  staken  hun handen in  de lucht. De Zwitserse  luitenant pakte de  koffer uit Ottmars handen, zette die  voorzichtig op  de  grond en deed  hem open. Ik schrok  en was  bang dat de bom vóór  de ingestelde tijd  zou ontploffen. De soldaat  deed  langzaam het  deksel omhoog en  toen  zagen we  wat  er  in zat.

			Een  slordige  hoop kleren.

		


		
			Een flauwe  grap

			De bom  zat  niet in de koffer.

			Ik schudde mijn hoofd en deed een stap achteruit. Maar nee, nog steeds  geen  bom.  En ik  had toch  echt gezien dat Ottmar de bom in  de  koffer had gelegd. Ik had gezien  dat hij  de koffer oppakte en  meenam. Waren ze teruggegaan om een andere koffer te pakken? Nee, daar was  geen tijd voor.  We hadden  met  z’n  vieren de kamer verlaten, allebei de  teams met één koffer.

			Toen  drong  het in een flits  tot me door. Fritz. Fritz en ik hadden  de koffer met  de  bom bij ons gehad,  niet  Ottmar en Erhard. Ze  hadden de hele tijd al  geweten dat ik een verrader was. Ze hadden me uit  mijn tent gelokt.  En  nu  was Fritz ergens in het  hotel.  Met de  bom.

			Ottmar trok een onschuldig gezicht. ‘Ik weet  niet wat er aan de hand is,’ zei hij  tegen de  soldaten.  ‘Michael zei ons dat onze kamer in de kelder was, maar zo te zien  zijn  hier helemaal geen  kamers voor gasten.’

			De  Zwitserse luitenant  keek me  fronsend  aan.  ‘Is dit  soms een flauwe grap? Wilde je je  vrienden voor  de gek houden  door te  zeggen dat ze hiernaartoe moesten en  ons  dan achter ze aan sturen met de smoes dat  ze een bom  bij zich  hadden?’

			‘Een bóm?’ zei Erhard. Hij keek me vol afschuw aan. ‘Michael,  een  grap is  leuk,  maar  vertellen dat we een bom bij ons hebben, in oorlogstijd,  dat  kan  echt niet!’

			‘Ze  liegen!’  zei  ik tegen de  soldaten. ‘Jullie begrijpen het  niet.’

			‘In dit  land nemen we bommeldingen heel serieus,’ zei  de luitenant tegen mij.  ‘Op  valse meldingen  staat een  zware straf.’

			Alsof het  was  afgesproken,  klonk het alarm door  het vakantieoord.  De  Zwitserse soldaten  keken in  paniek op.

			‘Lawinealarm!’ zei de ene.

			‘Nee, wacht,’  zei ik.  ‘Dit hoort allemaal bij  het plan.  Het is een valstrik!’

			De luitenant negeerde me.  Een  lawinewaarschuwing was echt  wel belangrijker dan een jongetje  dat vals alarm sloeg. ‘Hier blijven,’ zei hij tegen ons. ‘Jullie mogen deze ruimte niet  verlaten, hier zijn  jullie  veilig!’

			De Zwitserse soldaten renden  weg en plotseling  was ik alleen met Ottmar en Erhard. Ottmar grijnsde vals naar me. En Erhard liet zijn knokkels kraken.

			Met gebalde  vuisten  kwam Ottmar op me af.  ‘Je hoorde wat de  man  zei, Michael. Je moet hier blijven.  Hier ben je  veilig.’

		


		
			Professor  Hendrik Goldsmit

			Ik vloog naar de deur, maar een  van  de jongens greep me  bij mijn hemd en sleurde me terug. Ottmar? Erhard? Ik draaide  me om en mijn vuisten schampten iemands kaak,  maar op hetzelfde  moment  kreeg ik een trap tegen  mijn scheenbeen. Ik  voelde een vlammende  pijn,  maar besteedde er geen aandacht  aan. Ik kreeg een  stomp in mijn maag en klapte  dubbel, een knie werd  in mijn  gezicht  geramd en ik sloeg achterover.  Ik botste tegen een  stapel  stoelen die drie keer zo  hoog was  als ik.  De stoelentoren zwaaide beangstigend terwijl ik  me eraan vastklampte  en overeind probeerde te blijven. En toen was ik  van het ene op het andere moment  weer op het schoolplein in Londen en drong het tot me door:  als ik val, dan is  het afgelopen  met me.

			Ik veegde  het bloed  weg  dat uit mijn neus droop. Ottmar  en  Erhard grijnsden  als hyena’s en kwamen  weer op me af. Woede raasde  door mijn aderen. Als Hitler  wilde dat zijn  jongeren een pak slaag  leerden te verdragen, dan zou  ik deze twee  jongens voor eens en  voor altijd een lesje  leren. Dezelfde les die ik Horst had geleerd.

			Nee. Nee,  daar  had ik geen tijd voor.  Het  alarm klonk nog steeds. Elk moment  konden  de mensen nu deze ruimte binnenstromen om bescherming  te  zoeken tegen een lawine die nooit zou komen.  Fritz had nog steeds de bomkoffer bij zich. Ik moest hem  vinden en  tegenhouden.

			Maar Ottmar en  Erhard versperden me de weg.

			Ik  graaide naar  de zwaaiende stapel stoelen achter  me en gaf  er een ruk aan. De toren kletterde om,  en de jongens moesten wel opzij springen.  Ik stormde naar de deur en rende  naar de trap.  Er  kwamen al gasten  naar  beneden.  Ze verdrongen elkaar niet,  maar ze maakten wel haast. Mannen  in pak  en met stropdas, vrouwen in mooie jurken. Wetenschappers en denkers uit de  hele  westerse  wereld. Ik mocht deze mensen niet laten doodgaan.

			Boven aan de trap  was  het  heel  druk en ik  rende tegen de stroom in.  Een soldaat probeerde me  tegen te  houden, maar  ik  glipte onder zijn arm  door, stormde verder en botste  bijna tegen een kleine, magere man op met  krullend zwart haar en een  bril met  ronde glazen.

			‘Professor Goldsmit?’ zei ik. Ik herkende  hem van een foto die aan het wetenschappelijk  team was getoond. ‘Bent u  professor Hendrik Goldsmit?’

			‘Ik… jawel,’ zei hij, verrast dat iemand hem had  herkend. Door de  stroom mensen  werden we terug naar de  trap gevoerd.

			‘Professor Goldsmit, u moet met mij meekomen!’  Ik probeerde hem mee te trekken.

			‘Niet doen!  Het alarm… de lawine,’ en  hij  begon  aan  míj te trekken. Zo bleven  we  staan, elkaar de andere  kant op  trekkend.

			‘U mag niet  naar  beneden  gaan,’ zei ik.  ‘Uw leven is in gevaar! Er is hier een groep  Duitse  jongens  die u  wil vermoorden.’

			Een paar  mensen  die langs ons naar de  kelder  liepen, draaiden hun hoofd  om en keken naar ons toen ze dit  hoorden, maar ze  bleven niet staan.

			‘Mij  vermoorden. Maar hoe  dan?  En waarom?’

			‘Vanwege uw werk.’ Ik dempte mijn stem  en boog me naar hem toe. ‘Vanwege uw werk aan de atoombom.’

			Professor Goldsmits  ogen werden groot.  Hij trok me mee naar de muur, weg van de  drukte.

			‘Maar… hoe weet jij dat?’

			‘Omdat de nazi’s  het  weten,’ zei ik. Jemig! Dit  duurde allemaal veel te lang. ‘Kijkt u naar me. Kijk  naar mijn uniform.  Ik zat bij het team dat een aanslag op  u  moest  plegen, maar ik  ben Iers.’ Ik  ging over  op het Engels. ‘Ik spionneer voor de geallieerden. Ik ben hiernaartoe gestuurd om u  te redden!’

			Goldsmit  liet  zich door me meenemen,  weg  van de kelder,  maar het kostte  hem duidelijk  moeite om het te begrijpen.  ‘Je… je  bent nog zo  jong!’

			‘Mijn vader is de Ierse ambassadeur in  Duitsland,’  zei ik. ‘Hij wás de Ierse ambassadeur. We kwamen pas heel  laat achter  de  plannen  voor de aanslag. Er was geen tijd  om iemand  anders  op de hoogte  te  brengen. Daarom werd ik gestuurd.’

			‘Maar… maar dit is ongelooflijk!’  Goldsmit hield halt  in een lege  gang,  naast een tafeltje  waarop een vaas met edelweiss stond. ‘Zwitserland is neutraal!’

			‘Denkt u dat de nazi’s  zich  daar iets van aantrekken?’ vroeg  ik.

			Alsof hij wilde bevestigen wat  ik net  had gezegd, sprong Ottmar achter ons  tevoorschijn.

		


		
			Dromen van medailles

			Met een  woeste  kreet wierp  Ottmar zich op Goldsmit. Hij duwde hem tegen  het  tafeltje aan, waardoor de professor samen met de  vaas op de grond  viel.  Ottmar  hief zijn dolk om die in Goldsmits hart te  steken,  maar voordat hij  de kans  kreeg schopte  ik hem onderuit.  We  tuimelden over elkaar heen, schoppend en stompend terwijl  hij zijn best  deed om de dolk vast te houden.  Uiteindelijk  zat Ottmar  boven op me en zette de  punt van zijn dolk op mijn keel. Met één hand duwde ik zijn arm terug en met  mijn andere hand graaide ik naast  me. De punt van  de dolk drukte in mijn vel; ik voelde een warm  stroompje bloed  langs de zijkant van mijn  hals lopen, en toen vond ik  met  mijn vrije hand wat ik  zocht:  de  bloemenvaas.

			Ik gaf  Ottmar er een geweldige  klap mee tegen de zijkant van zijn hoofd. Ottmar knalde tegen  de muur en  was op slag bewusteloos.  Hij had dan  geen arm of been verloren, maar  misschien kreeg je  ook een medaille voor een hersenbeschadiging.

			Professor Goldsmit hielp me overeind  en gaf me zijn zakdoek  om het bloed uit de wond in mijn nek af te vegen. ‘Gelooft u me nu?’ vroeg ik.

			Hij knikte heftig. Ik pakte  hem  bij  de arm  en trok hem mee.  Fritz en de bom deden er  niet meer toe zolang ik  Goldsmit hier maar  weg kon  krijgen. Fritz zou de  boel niet opblazen als Erhard hem vertelde  dat Goldsmit niet in de kelder was.  Goldsmit  was  immers het doel van  de missie. Ze konden  het vakantieoord wel  opblazen, maar ze zouden niet  terug naar  Duitsland kunnen  als ze Goldsmit daarmee niet  hadden opgeblazen.

			‘Wacht even!’ zei Goldsmit en hij  bleef  staan.

			‘Wat is er?’

			‘We moeten  Otto  Strassmann zien te vinden,’  zei Goldsmit. ‘Hij is een Oostenrijkse  natuurkundige. Hij is de reden dat ik hier ben. Ik moest hem overhalen om mee  te werken  aan het Manhattan Project, en hem meenemen naar de  Verenigde Staten!’

			Ik stond met mijn oren  te  klapperen. ‘Heeft u net niet gezien dat  die ene  jongen u wilde vermoorden? Wie  is er nou belangrijker, u of  die meneer Strassmann?’

			Goldsmit zette zijn  bril recht.  ‘Strassmann heeft voortreffelijk werk geleverd op het  gebied van  thermodynamica  en  supergeleiders,  maar  ik  was de eerste  die op het idee  kwam van een elektronische spin…’

			Ik had geen idee waar hij het over had. ‘U bent de belangrijkste,’ zei ik dus maar. ‘Gaat  u hem maar een ander keertje overhalen, wanneer  er geen mensen zijn  die u willen vermoorden.’  Ik  trok  Goldsmit  mee  aan  zijn  mouw.

			Terwijl we ons naar de  lobby  haastten,  lette ik goed op of ik Fritz  ergens kon ontdekken, maar ik zag  hem  nergens. Ik  sleepte  Goldsmit mee  naar buiten en  we gingen  op weg naar  de kabelbaan.

			Goldsmit keek bezorgd naar  de besneeuwde bergtop achter  het  vakantieoord.  ‘Maar de lawine dan?’

			‘Er is geen lawine,’ zei ik.  ‘Dat  werd alleen gezegd om iedereen naar de kelder  te krijgen, zodat  ze jullie  konden opblazen met een bom!’

			‘Mijn god,’  zei Goldsmit.

			‘Zeker,’ zei ik. ‘Blijf hier even wachten.’  Ik rende  naar de plek waar  ik de ontwerpen had verstopt.  Ik kreeg vast  meer medailles  dan  Ottmar en Erhard ooit van konden dromen.

			Terwijl  ik de steen uit  het muurtje trok, zag ik al  voor me hoe Winston  Churchill,  de Britse minister-president, het Victoria  Cross op mijn hemd spelde. En toen verstijfde ik.

			De ontwerpen voor Projekt 1065 waren verdwenen.

		


		
			Razend

			De holte was leeg.

			Ik keek nog eens goed. Had ik  de verkeerde steen  genomen? Nee. Dit  was de  juiste plek. Dit  was de juiste steen.

			De straaljagerontwerpen waren verdwenen. Maar hoe kon dat? Als de  steen  eruit was  gevallen  en de  ontwerpen waren weggewaaid, zou  de steen op de  grond moeten liggen en  niet meer in  de  muur zitten.  Dit betekende dus dat  er na mij iemand op deze  plek was geweest die de ontwerpen  eruit had  gehaald en de steen weer terug  had gestopt.  En er was maar één iemand  die dat gedaan kon hebben.

			Fritz.

			Hij had wél  gezien  dat ik de ontwerpen onder  mijn hemd vandaan haalde. Dáárover  had  hij dus met Ottmar gesproken in de lobby van  het vakantieoord. Ottmar had  hem misschien  wel opdracht gegeven  om te controleren of Goldsmit er al was, maar Fritz moest ook  gaan kijken wat ik in  de muur had verstopt. En vanaf  dat  moment wisten ze helemaal  zeker dat ik een bedrieger  was.  Ottmar had  de koffers verwisseld om Fritz de bom mee te  geven.  Ze wisten dat ik  zou  proberen Fritz  zo snel mogelijk kwijt te raken  om daarna Ottmar  en Erhard te verraden. En dan zou Fritz  zijn handen vrij hebben om de aanslag  te plegen.

			Er ging een  ijskoude rilling door me heen. Fritz wist dat ik hem had  bedrogen. Niet alleen nu, maar de hele  tijd. Toen hij zag wat  ik  in  de muur had verborgen, herkende hij  het natuurlijk meteen. En toen besefte hij ook waarom ik steeds met hem mee  naar huis was  gegaan, waarom ik samen met hem  lid van de  SRD was geworden. Waarom  ik had gedaan  alsof ik zijn vriend was. Hij wist dat ik dit alles alleen  maar had gedaan om de ontwerpen voor  de straaljager onder zijn neus vandaan te  stelen en die door  te spelen  aan de geallieerden.

			Fritz was  hier nog, was  ergens met de bom, en hij was razend.

			‘We moeten hier  weg,’ zei ik  tegen Goldsmit en ik duwde hem in  de richting van het  kabelstation. ‘Nu  meteen.’

			Er kwam net een cabine aan. Er  zaten  maar een paar mensen in en we drongen langs hen naar binnen toen zij uitstapten. Ik bracht  Goldsmit  naar een stoeltje en viel bijna flauw toen ik een glimp opving van de  steile berghelling. Alleen  door de adrenaline  in mijn lijf bleef  ik bij bewustzijn. Ik  greep een  van  de lussen die  aan  het  plafond hingen  en met mijn andere  hand hield ik me vast aan een stang.  Het  liefst had ik mijn ogen dichtgedaan  en was  ik op de vloer gaan  liggen,  maar dat kon niet. Fritz  kon elk moment aan komen rennen,  met  de bomkoffer in zijn hand.  Ik moest Goldsmit beschermen. Ik moest  hem in veiligheid brengen. Knipperend met mijn ogen maakte ik de schede van mijn Hitlerjugend-dolk open en klampte me daarna weer vast aan de  stang. terwijl ik  mezelf dwong  te blijven staan  en mijn uiterste best  deed bij mijn  positieven te blijven.

			Als je op de grond  viel, was het afgelopen  met  je.

			‘Kent u die  mop van de  Engelsman, de Ier en de Schot die logeren  in  het hoogste hotel van  de wereld?’  vroeg ik aan Goldsmit zonder me om te draaien.

			‘Eh, nee.  Volgens mij niet,’ zei Goldsmit.

			De glazen  deuren  schoven dicht  en de cabine vertrok van het station. We hadden het gehaald. ‘Ik vertel het later  wel,’  zei ik. Eindelijk kon ik me op de vloer laten  zakken.

			Er bonkte iets  zwaars en  groots op het dak van de cabine en ik schrok op. Dwars door het dak  verscheen  het  ijzeren lemmet  van een  dolk, blijkbaar om houvast te bieden  aan degene die de  dolk erin had  geramd. Op het lemmet  stonden drie woorden, en terwijl ik  hulpeloos op de vloer zat, las ik:

			Bloed  en eer!

			Fritz  zat op  het  dak van de cabine.

		


		
			Voor de glorie van Ierland

			Door  het raampje zag  ik een stukje van  een bruine  koffer over de rand  van het dak steken. Fritz hoofd verscheen  ondersteboven achter het raam. Toen hij  mij  en professor  Goldsmit zag, verdwenen  hij en de koffer  weer.

			Fritz zat  op  het dak  van de kabelcabine en hij  had  de  bomkoffer  bij zich.

			Hij  had  ons  opgewacht. Hij wist dat ik op zoek zou gaan naar professor Goldsmit  en zou proberen  hem  het vakantieoord uit te krijgen. Hij  had de  hele tijd al op  het dak van de cabine gezeten en gezien dat we  instapten. Nu er geen  andere mensen meer in  de buurt waren, kon hij  ons vermoorden.

			Professor Goldsmit stond  op,  liep naar het  raam en probeerde  naar boven te  kijken. ‘Wat is hier aan de  hand?  Wie  was die jongen?’

			‘Hij is een van  de jongens die u moeten  vermoorden.’  Ik deed  mijn ogen dicht en vocht tegen  de misselijkheid. Ik wilde  dat Goldsmit weer ging zitten,  want hij  maakte  de  cabine aan het schommelen.  ‘Hij  heet Fritz en  hij heeft een bom  bij zich.’

			‘Een bom!  Maar als hij ons opblaast gaat hij er zelf ook aan!’

			‘Dat kan hem  niets schelen,’ zei ik. ‘Hij  is geboren om voor Duistand te sterven.’ Het was sarcastisch bedoeld, maar ineens besefte ik dat  het waar was. Fritz  geloofde in al die flauwekul, in  zichzelf opofferen voor het vaderland.  Voor Hitler. Hij zou  het doen. Helemaal volgens het motto van de Hitlerjugend: Leef getrouw, vecht  dapper  en  sterf lachend.

			Als een gekooide leeuw liep  Goldsmit door de cabine  heen  en  weer. ‘Maar  we  zitten hier  vast! Het duurt wel veertig minuten  voor we  beneden zijn!’

			En de bom was op vijftien  minuten afgesteld. Ik wist hoe het zat. We hadden een probleem.

			We gingen eraan.

			‘We moeten op de cabine zien  te komen,’  zei Goldsmit.  ‘We moeten hem tegenhouden.  Anders blaast hij  ons op!’

			Ik knikte. Hij had gelijk,  maar dit was iets wat ik  niet  kon.

			Goldsmit  wachtte niet tot ik hem  ging  helpen. Hij rukte aan de deuren,  maar die zaten natuurlijk potdicht. Stel  je  voor  dat  iemand die per  ongeluk zou  opendoen en  naar buiten viel. Toen  probeerde  hij  de raampjes en het lukte hem er  een open te  krijgen. Intussen lag ik midden  in de cabine om  een stang  heen gekruld en  deed mijn best  om niet buiten westen te raken.

			‘Ik heb  een  raampje open  gekregen, maar  daar  kan ik  niet doorheen,’  zei Goldsmit. ‘Maar jou  zou  het wel  lukken.’

			Ik  had zin om hard te lachen, maar ik was bang dat ik dan moest  overgeven.  ‘Dan  val  ik.  Dan ga ik  dood,’  zei  ik.

			‘Jongeman,  luister,’  zei Goldsmit. ‘Hij heeft een bom en als hij zo gek is  als jij zegt dan zal hij  die gebruiken. En  dan ga je ook dood. Wij  allebei. Wil je niet  liever vechtend  sterven?’

			‘Ik ben zo’n goede  chauffeur dat ik helemaal niet  bij kliffen in de buurt kom,’ zei ik, toen de grap me te  binnen schoot. Goldsmit snapte er niets van. Maar ik wist  dat Simon het  zou begrijpen.  En ik wist ook  dat Simon  zou zeggen dat ik moest opstaan  en  mijn  angst  moest overwinnen.  Simon  was  vechtend gestorven in plaats  van zich zonder  verzet over te geven en te worden vermoord.

			Ik trok mezelf op aan de stang tot  ik  op mijn knieën zat. Ik bleef  naar de vloer kijken.

			‘Kent u die mop van de Engelsman, de Ier, de Schot en de  Welshman die in  een heteluchtballon zitten?’

			‘Ik, eh,  nee,’ zei Goldsmit. ‘Vind  je dit wel het juiste moment om  moppen te vertellen?’

			Ik trok mezelf verder overeind. ‘De ballon  zal tegen een berg  te pletter vliegen,’ ging ik verder.  ‘En de piloot zegt  tegen ze:  “We  moeten ballast kwijtraken, anders redden  we het niet. Een  van jullie moet overboord springen.”’ Ik deed een stap door de  cabine, van de ene  stang naar  de andere. ‘De Schot – de Schot zegt:  “Ik doe dit voor  de glorie van  Schotland!”  En hij  springt uit de mand.’ Ik  liet de  stang  los  en hield  me vast aan  het raampje. Goldsmit had gelijk, het was net  groot  genoeg  om  doorheen te klimmen.

			Ik zag dat we langs een wit  met bruine bergtop zweefden. De  cabine rammelde en schokte  toen we  een van de masten passeerden waaraan de kabels bevestigd  waren,  en  ik moest even slikken.

			‘Maar nog  steeds was  de ballon niet hoog  genoeg. “We moeten meer ballast  kwijt!” zegt  de piloot. Dus  zegt de Welshman: “Ik doe dit voor de  glorie  van Wales,” en  hij spring  uit de  ballon en valt dood neer.’

			‘Ik snap niet waarom je dit…’ begon Goldsmit, maar ik stak  mijn hand op om hem  te onderbreken.  Ik wachtte tot ik mijn ademhaling onder controle had  en stapte op het richeltje  onder het raam.

			‘“Er moet  nog één iemand overboord en dan redden we  het!” zei de piloot.’ Ik stak mijn arm naar  buiten en voelde de  koude berglucht erlangs strijken. Ik  vond een  richel aan het  dak waaraan ik  me  omhoog kon  hijsen. ‘Waarop de Ier zegt:  “Ik doe  dit voor de glorie van Ierland!” En hij grijpt de Engelsman en gooit hem overboord.’

			Ik keek achterom naar  Goldsmit. Ik zag aan zijn gezicht dat hij het niet begreep.

			‘Voor de glorie van Ierland!’ zei ik  en ik  hees mezelf uit  het  raam.

		


		
			Niet  naar beneden kijken

			De wind blies mijn haar in  mijn  gezicht, de ijzeren rand van het dak was koud en hard en  scherp  onder  mijn handen. Ik zette mijn voeten op het  vensterbankje  en  hief mijn hoofd op. Ik kon het dak niet  zien omdat ik mijn  ogen  stijf dicht  had. Als  ik van plan was boven op de cabine te klimmen zou ik  ze op  een gegeven moment toch  open  moeten doen, ging het door me heen. Maar  tot het zover  was hield ik ze lekker dicht. Zoals het nu ging, zonder te kijken, was  het prima.

			Maar dit duurde  te  lang. Fritz was hier, met een bom.

			Ken  je die mop van…  Ken  je  die mop van die…

			Ik kon het  niet.  Ik  kon me niet concentreren. Mijn ademhaling ging te snel en ik begon te hyperventileren. Als ik niet snel iets deed  zou ik vallen. En als ik  viel, zou Fritz professor Goldsmit opblazen  zodat die uiteen zou  spatten  in de atomen die hij bestudeerde.

			Je moet  je ogen opendoen, Michael. Er  zit niks anders op.

			Ik opende mijn ogen. Het enige wat  ik zag was  de  rand  van de witgeschilderde bovenkant  van de cabine  en daarboven de blauwe  lucht. Mooi zo.

			Dit ging goed.  Ik kon  dit. Ik kón dit. Niet naar beneden kijken, zei ik tegen  mezelf. Niet naar  beneden  kijken. Niet naar beneden kijken.

			Ik  keek naar beneden.

			Dennenbomen. Enorme dennenbomen. En hun toppen waren  ver onder me. Ik kon de  besneeuwde bosgrond daar beneden  zien.

			De aarde onder me trok zich terug en kwam tegelijkertijd op me af  geraasd. Mijn hoofd  maakte zich los van mijn lichaam en  zweefde weg. Ik trad  weer buiten  mezelf, ik zag mijn lichaam  verslappen, zag  mijn handen hun greep  verliezen en  mijn voeten wegglijden van  het  vensterbankje.

			Ik  zag mezelf  vallen.

		


		
			Het  recht  van de  sterkste

			Een  hand  greep de mijne  vast. En liet niet los,  als een pitbull.  Ik  werd over de rand omhooggetrokken, tot ik verdwaasd en verward  op het dak van  de cabine lag. Fritz zat hijgend naast me.

			Fritz. Fritz had me gered.

			‘Dat is  de tweede keer,’ zei hij. Fritz  had voor  de tweede  keer  voorkomen dat ik viel. Voor de tweede  keer  had hij mijn leven  gered. ‘Waarom  red ik je toch steeds?’ vroeg hij.

			Ik vroeg me  hetzelfde  af. Ik kreeg kippenvel  van het metalen dak waarop ik lag. Of misschien  kwam  het wel doordat  ik hier  zo kwetsbaar was, met de wind die  als  een levend wezen aan  me  trok en me  porde en probeerde me van het dak  te  duwen.

			Als je op  de grond viel,  was  het afgelopen met je.

			Ik  kroop voorzichtig naar  de metalen arm die het midden van het  dak verbond met  de dikke  ijzeren kabels  hoog boven ons. De arm was te breed om  mijn  armen eromheen te  kunnen slaan,  maar  ik ging  er met mijn rug tegenaan zitten om een beetje beschut te zijn  tegen de wind.

			Fritz stond midden op  het dak,  de wind trok  en sjorde aan zijn kleren. De  koffer lag op z’n  zij  tussen zijn voeten. Hij zag eruit als Hitlers  man-god.  Als  Zeus op  de  top van de Olympus  met een bliksemschicht in zijn hand. Op dat moment heerste Fritz over de wereld. De enige wereld die  er  voor ons tweeën toe deed.

			‘Ik ben echt onder  de  indruk!’ zei  Fritz. ‘Ik weet hoe moeilijk het voor je  was om dit te doen. Je  leert je angst  te  overwinnen. Mooi zo!’

			‘Wat ons  niet doodt…’ zei ik.  Mijn  stem klonk zacht en ging bijna  verloren  in de wind.

			‘… maakt  ons sterker. Ja!’ zei  Fritz. De cabine ging ratelend en schokkend langs de volgende mast en  Fritz stond op de schommelende  cabine als  een oude zeeman, rotsvast in de storm. ‘Je  hebt hetzelfde voor mij gedaan, Michael.  Je hebt  me  sterker  gemaakt.  Je  hebt  me geleerd hoe ik terug  moest vechten. Misschien dat  ik je  daarom  steeds red. Omdat jij mij gered  hebt.’

			‘Je in  een monster  heb veranderd, zal je bedoelen.’

			Fritz fronste zijn  wenkbrauwen. ‘Is een wolf een monster omdat hij  een  konijn opeet? Is een  havik een monster  omdat hij een  muis opeet? Het leven is één  grote strijd, Michael. Iemand die wil leven moet daarvoor vechten. Iemand die niet  wil  vechten  verdient het niet om te leven.’

			‘Het  recht van de sterkste,’ zei ik.

			‘Ja! Precies!’  zei Fritz. ‘Dat is  wet van  de natuur.  Daarom zal Duitsland overwinnen!’

			Heel  langzaam kwam ik bij mijn positieven. Ik  had  weer  het gevoel  dat  mijn  armen, benen en hoofd aan elkaar  vastzaten en niet  van elkaar wegdreven.  Mijn ademhaling ging nog wel heel snel, vanwege  de  paniek die toesloeg toen ik  bijna  viel, maar het was al  beter. Ik moest mezelf in de  hand  krijgen. Ik moest  mijn hoofd erbij  houden. Ook  al had Fritz in bijna  alles ongelijk, met één  ding zat hij niet verkeerd: als ik nu niet voor mezelf vocht, zou ik het niet  overleven.

			‘Fritz…  Fritz, luister nou. Je bent geen monster. Dat  weet ik wel. Daarom heb je gewacht tot de professor  en  ik  niet meer in  het vakantieoord waren. Je wilde  niet dat al die  onschuldige  mensen  werden gedood. Je hoeft professor  Goldsmit niet te vermoorden. Je hoeft  mij niet  te vermoorden. Je  hoeft jezelf niet te doden. Er is een andere oplossing. Je hoeft het tijdmechanisme  niet in te stellen.’

			‘O, wat jammer nou, Michael. Maar  volgens mij begrijp je het niet,’ zei  Fritz. ‘Dat  heb ik namelijk  al gedaan.’

		


		
			De  nieuwe Michael

			Ik had het niet meer. Als  Fritz het tijdmechanisme  al had  ingesteld, hadden we  nog  maar een paar  minuten Misschien slechts  seconden. Wanneer had hij de  klok ingesteld?  Hoelang had  het  geduurd voordat  ik uit  het  raampje was geklommen? Hoelang duurde het tot hij me op  het dak had getrokken? Hoelang had ik hier  gelegen en  alleen maar  met  hem gepraat?  Ik  moest iets  doen!

			‘Eigenlijk  zou ik heel kwaad op je  moeten  zijn, weet je dat?’ zei  Fritz kalm, alsof hij niet net  had gezegd  dat de  bom  tussen  zijn benen  doortikte en onze  dood steeds dichterbij bracht. Hij haalde een  pak papier onder zijn hemd  vandaan en hield het  omhoog zodat ik  het kon zien.

			De  ontwerpen voor Projekt 1065.

			‘Je bent nooit mijn  vriend geweest,’ zei Fritz. ‘Je hebt me  alleen  gebruikt.’

			‘In het  begin was dat inderdaad zo,’ zei ik. ‘Maar ik werd wel  je vriend. En dat ben ik nog  steeds.’

			Fritz  schudde zijn hoofd. ‘Nee, jij  bent mijn  vriend niet.’  Hij wapperde  met de ontwerpen naar me.  ‘Jij bent de  vijand. En ik zal je verslaan!’

			Fritz trok het pak papier open zodat  de ontwerpen door de wind werden weggeblazen. Ze vlogen over  de  rand en gingen  voor altijd verloren in het Alpenwoud  beneden.  Al dat werk, verdwenen met de wind. Het holle  gevoel  in  mijn  maag werd steeds erger. Nu zouden de geallieerden  nooit de Duitsers in de lucht kunnen  verslaan. De  oorlog zou afgelopen zijn  voordat Goldsmit of wie dan  ook een atoombom  konden maken.

			‘Ik zou kwaad  op je  moeten zijn,’ zei Fritz, ‘maar dat ben ik niet.  Ik  heb respect voor wat je hebt gedaan. Je vecht  voor iets waarin je gelooft! En  dat  is eervol, zelfs als je  het mis  hebt.’

			‘Het is ook eervol om  die koffer van  het dak te schoppen,’ zei ik. ‘Een eerlijk  gevecht  is ook  eervol, en het is  ook eervol om  je vijanden niet te doden als  ze niet terug kunnen  vechten. Om ze niet te  vermoorden.’

			Fritz glimlachte, spreidde zijn armen en stond daar lichtjes zwaaiend in de  wind.  ‘Als je  die koffer van het dak  wil  schoppen, kom dan maar hier.’

			Hij  pestte  me.  Hij  wist  dat ik dat niet zou doen.  Hij wist dat ik het  niet  kón. Hij  zou daar  gewoon blijven staan en me uitdagen totdat de bom explodeerde, omdat  ik verlamd  was door  hoogtevrees.

			Maar dat was  de oude Michael. De Michael die dacht dat dit allemaal een spel was.

			En dit  was de Michael die wist dat het allemaal echt was.

			Ik  hees mezelf omhoog  aan de arm van de kabelbaancabine, trok mijn Hitlerjugend-dolk uit  de schede en liep op hem af, klaar  voor het gevecht.

		


		
			Rats

			De triomfantelijke  uitdrukking  op Fritz’ gezicht  verdween snel.  Hij had absoluut niet  verwacht dat ik zou  opstaan. Angstig deed hij een stap achteruit, en  besefte toen  dat hij op  het dak van  een kabelbaangondel  stond. Hij  wierp nog even een Duitse blik over zijn schouder om  zijn positie te bepalen, zette zijn  voeten  stevig neer en trok zijn dolk. Met zijn andere hand pakte hij de koffer met de bom op. Hij zou me niet  de kans geven de  koffer zomaar naar beneden  te schoppen.  Als ik de bom van  het dak af  wilde krijgen, moest  ik hem van Fritz afpakken.

			Prima.  Dat ging ik dus doen.

			De cabine schokte langs de zoveelste mast  en daar maakte ik gebruik  van door met mijn  dolk naar hem uit te halen. Fritz  deinsde achteruit  en hield de koffer als een schild tussen ons  in. Maar de koffer  was te zwaar om lang omhoog te houden. Zodra  Fritz zijn armen een beetje  liet zakken, zag ik een opening en  gaf hem met  mijn linkervuist een  stomp  op zijn neus.  Hij wankelde  naar achteren en liet zijn dolk  vallen, die over  het dak kletterde  en naar  beneden viel.

			Ik zag de angst  in  Fritz’ ogen. Ik had hem wel  geleerd  hoe hij moest vechten, maar hij was nog niet  goed genoeg  om mij aan te kunnen.

			Ik viel uit met  de dolk. Fritz  hield de koffer weer omhoog,  met beide handen.  Rats! Mijn dolk verdween  tien centimeter  in de koffer, dwars door het leer en  het  mechanisme daarbinnen.

			We verstijfden – ik met de dolk in mijn hand en Fritz die de koffer vasthield – en wachtten tot de  bom zou ontploffen.

		


		
			Dat gebeurde niet.

		


		
			Boem

			Even  had  de tijd stilgestaan,  maar  nu trok ik het mes uit de koffer terwijl Fritz ermee zwaaide om me omver  te meppen.

			Fritz  haalde uit. Ik haalde uit.

			Ik dook weg.  Fritz  niet.

			De dolk maakte een lange  scheur in de stof van zijn hemd en  sneed in Fritz’ huid. Het  bloed spoot eruit en Fritz schreeuwde.  Hij  greep naar  zijn  arm.

			Met  de  hand die  de  koffer vasthield.

			De  koffer kletterde  op  het dak, gleed  weg en bleef tegen de rand steken.

			Even keken Fritz  en ik elkaar verbouwereerd aan en toen  doken we op hetzelfde moment op  de  koffer af. Met een  harde  bons  kwamen  we op  het  dak terecht waardoor  de koffer over de rand  wipte en viel, ver  onder ons in de  sneeuw.

			‘Nee!  Néé!’ schreeuwde Fritz. Hij draaide  zich naar me toe en begon wild met zijn  vuisten op me in  te beuken, net als die keer  toen hij terugvocht in de klas. Hij deed  me niet  echt pijn,  maar ik  raakte wel de kluts kwijt. Ik liet de  dolk vallen  en  Fritz  pakte  die op voordat hij weg kon glijden. Hij stond op.

			‘Ik klim gewoon  naar  binnen en  dan  vermoord  ik hem wel  zonder bom!’ zei Fritz. ‘Je  kunt  me achterna komen, maar als je valt zal  ik je niet meer redden!’

			BOEM!

			De bomkoffer ontplofte ver beneden  ons. De schokgolven  waren zo  hevig dat  ik  ze hier helemaal kon voelen. Verder gebeurde er niets,  we waren  alleen  verbaasd. En  op  slag nuchter.

			Tenminste, we dachten dat er verder niets gebeurde.

			Eerst klonk het  als  gedonder en als het  geknars van een ijzeren  schommel op een speelplaats. Toen ging het  over in  een laag gerommel, als van een  overvliegend vliegtuig.  En toen tien  vliegtuigen. En  daarna honderd. En vervolgens  een waterval, een  onophoudelijke vloed. En opeens  zagen we wat  het was.

			De explosie  had een lawine veroorzaakt.

		


		
			Lawine!

			Fritz  en  ik  keken elkaar geschrokken aan. De  sneeuw  donderde de berghelling af in  de richting van het  dennenbos.

			En in onze richting.

			Eerst kon ik niet geloven dat  de lawine  ons zou bereiken,  maar terwijl de sneeuw van de  berg rolde  groeide die  uit  tot  gigantische  wolken,  die kolkten  en raasden en almaar hoger en dikker  werden.

			De lawine  zou de cabine raken.

			Ik rolde naar de arm  op het dak en klampte me  met mijn hele lichaam eraan vast toen de eerste lading  sneeuw  ons  bereikte. De sneeuw  prikte als ijzel en toen kwamen  de grotere  wolken. Ik werd  gegeseld door sneeuw en steengruis,  het voelde  alsof er grind uit een kanon  was afgeschoten. Ik  hoorde Fritz schreeuwen, maar door al die sneeuw kon ik hem niet  zien.

			Ik hield  me vast aan  de arm van  de cabine en bleef me vasthouden toen  de gondel opzij werd gesmeten,  omhoog  slingerde, weg van  de lawine, als  een vlag  in de wind. De sneeuw striemde  me, beukte op me in als  woeste golven en probeerde me los te rukken, maar ik bleef vasthouden.

			En ineens was  het  voorbij. De vloedgolf van sneeuw donderde de berghelling af, de cabine kwam met een misselijkmakende zwaai terug in  de juiste positie, en ik hapte  naar adem terwijl ik volledig door sneeuw  en  ijs  was bedekt.

			Ik had me  weten vast te  houden,  maar Fritz niet. Ik was alleen  op het  dak van de cabine.

			Als  je viel, was het afgelopen met je.

		


		
			Niet  aangetast door  de  oorlog

			De treincoupé schudde als  de gondel van de kabelbaan, maar gelukkig hingen we niet  in de lucht. Doodmoe  leunde ik tegen het raam. Ik kon nog  steeds niet geloven  dat ik professor Goldsmit, die  tegenover me zat,  had kunnen redden. En ik kon ook niet geloven dat ik met Fritz  boven op een cabine van  een  kabelbaan  had gevochten. Het ene moment had ik hem nog op het dak  van  de gondel zien staan en het volgende moment  was  hij verdwenen.

			Goldsmit en  ik zaten in de  trein van  Mürren naar Bern,  de hoofdstad van Zwitserland,  waar net als in  Berlijn een Ierse ambassade was. Alleen  hadden ze hier  waarschijnlijk  nog  wél  een ambassadeur. Als ik Goldsmit eenmaal daar had afgeleverd  was  hij niet meer mijn verantwoordelijkheid.

			Onze  trein denderde  door de wijde  bocht  van een stenen brug, beneden ons stroomde traag een kristalblauwe rivier. Enorme pijnbomen stonden als schildwachten langs berghellingen die bedekt waren met een zachte witte deken van sneeuw. Een dorpje met  puntdaken, een  kerktoren en  rokende  schoorstenen  verspreidde een oranjegele gloed  in de avondschemering.

			Dit was een  deel van Europa dat niet was aangetast  door de oorlog. In dit  deel van Europa waren geen bommen  gevallen. Hier waren geen Joden  samengedreven  en naar concentratiekampen  gedeporteerd, hier hadden geen tanks met hun rupsbanden  de straten vernield. Hier stonden  de huizen, kerken en scholen nog altijd overeind, hier was  voldoende eten en begroetten de mensen  elkaar op  straat, hartelijk, zonder achterdocht.  Dit was  Zwitserland, beschermd tegen de gruwelen die  verderop  plaatsvonden, beschermd  door  het dunne schild van de neutraliteit, de papieren muur van diplomatie en politiek.

			Net als Ierland.

			Maar de oorlog  die gaande was  net over  de Zwitserse grens, en voor de Ieren aan de  andere kant van  de Ierse Zee, was niet  alleen  een oorlog tussen de asmogendheden  en de geallieerden. Het was een wéreldoorlog, en het lot van elk  land op  aarde, neutraal of niet, was afhankelijk van de uitkomst. De afloop van de oorlog zou bepalen  wat er in de  wereld zou  heersen: vrijheid  of fascisme, hoop of angst.  Ik had gezien  hoe ver de  nazi’s wilden gaan om de oorlog te winnen,  dat ze hun  eigen kinderen  eraan  opofferden,  en ik  wist uit eigen  ervaring welke offers de  geallieerden  hadden gebracht om  hen tegen te houden.

			Zeg Michael, ken  je die mop van de Engelsman, de Ier en de Schot die voor een vuurpeloton staan?

			Of  de Zwitsers het nu wilden of niet, Simon en de geallieerden vochten ook voor hen.  En  voor Ierland. 

			‘Er is een  heel goed mens gestorven om u  te  redden,’ zei ik  tegen Goldsmit. Hij schrok  op.  Dit  was het  eerste wat een  van ons zei sinds we in de  trein waren  gestapt, doodmoe van ons avontuur.  Het klonk harder  dan  mijn  bedoeling was. Als een  verwijt.

			‘Ik  heb  dat  niet van hem gevraagd,’ verdedigde  Goldsmit zich.

			‘Toch heeft hij het  gedaan, of u het nu wilde  of  niet.’

			‘Ik…  ik. Het spijt me,’ zei Goldsmit.

			‘Het hoeft u niet  te spijten. Maakt u die bom maar. Red  de wereld.  Doe iets  waardoor uw leven het waard was om te redden.’

			Goldsmit zette zijn bril af, maakte die  schoon met zijn  zakdoek  en  zette hem weer op.  ‘Ik  zal mijn best doen.’

			Ik keek weer uit  het raam, naar de witte bergen in de verte. Ik dacht aan Simon en mijn ouders.  Waar zouden mijn vader en moeder nu zijn? In een  schuur  in Duitsland? Hielden ze zich schuil onder een brug  in het door nazi’s bezette Frankrijk? Of waren ze naar het noorden gegaan, naar  Denemarken,  op zoek naar een veerboot die hen over de Noordzee naar Engeland kon  brengen? Ze waren zeker niet naar het oosten gegaan, naar het Russische front.

			Waar  ze zich ook  bevonden, ik  hoopte dat ze veilig waren en dat ik ze weer  gauw zou zien.

			Onze trein kwam nog geen  uur later  in Bern  aan. De  stationschef  vertelde welke kant we op moesten en de professor en ik gingen op weg naar de  Ierse ambassade. Ik was de mevrouw  van  de receptie al langer dan  een minuut  aan  het  uitleggen wie Goldsmit  en ik waren en waarom we hier waren, toen het tot me doordrong  dat ik  nog  steeds Duits  praatte,  dus moest ik het  daarna allemaal  in  het Engels herhalen.

			‘Ja, ja, Michael!’  zei de vrouw. ‘Jullie worden verwacht!’

			‘Word ik verwacht? Worden wíj verwacht?  Door wie dan?’

			Maar de  mevrouw was  al  aan de telefoon en  meldde  opgewonden onze komst.  Verderop in de  gang hoorde ik een bekende stem een  kreet  van vreugde  slaken.  En  toen renden mijn vader  en  moeder en  ik naar elkaar  toe  en  even later  vormden we één grote Ierse omhelzing.

		


		
			Een Engelsman, een Schot en een Ier

			‘Dat moet dan de laatste zijn,’ zei hoofd  techniek Ross van de  Royal Air  Force met zijn  zware  Schotse accent. Hij maakte een stapeltje  van alle  papieren vellen  en legde zijn potlood en vlakgum erbovenop.  Het  was  een blauw potlood met Venus ~ Blue band ~ Superthin ~ 3561 ~  no. 2 in  het wit erop  gedrukt. Op  het gummetje stond  WH Smit. Ik nam aan dat er WH Smith had gestaan, maar  dat de laatste h was weggesleten.

			‘Je hebt echt een geweldig geheugen voor details,’  zei  agent Faulkner. Hij was van de SOE – de Special Operations Executive, de Britse  geheime inlichtingendienst in oorlogstijd  –  en een echte Engelse aristocraat. Waarschijnlijk was hij buiten oorlogstijd Lord Zus  of Zo en had hij op de universiteit van Oxford of Cambridge gezeten.  Of allebei.  ‘Ik  betwijfel of  zelfs ik deze ontwerpen nog uit mijn geheugen had  kunnen reconstrueren, na zo’n  lange tijd,’ zei  hij.

			Nadat mijn ouders en ik  weer gelukkig herenigd waren, vlogen we nog diezelfde nacht van Bern naar Londen,  en daar waren  we nu.

			Terwijl mijn  vader  en moeder  de afgelopen drie dagen waren gedebriefd door de SOE  en  nieuwe  opdrachten van de regering in  Dublin hadden  gekregen, was ik met hoofd techniek Ross  bezig geweest  de ontwerpen voor Projekt 1065 te  kopiëren uit mijn geheugen,  net zoals ik dat met Simon had gedaan in de kleine  schuilplaats op de Ierse  ambassade.  Het was niet makkelijk geweest, maar  ik  had het al een keer  gedaan  in Berlijn. Waarom zou  ik hier niet hetzelfde kunnen? Als de nazi’s konden beschikken over een  door  straalmotoren aangedreven Flugzeug  – het Duitse  woord  voor vliegtuig –  konden  de  geallieerden  dat nu  ook.

			‘Kent u  die  mop van de Engelsman, de  Ier en de Schot die  hun hersens hadden verkocht om ze te laten transplanteren?’  vroeg ik aan agent Faulkner.

			De  officier  van de  Britse inlichtingendienst wist niet goed wat hij  hiermee aan moest. Hij keek even naar de Schotse  ingenieur, die zijn hoofd  schudde en glimlachte.

			‘Nee,  volgens mij  niet,’  zei  agent Faulkner.

			‘De  Ier en de Schot kregen ieder vijfhonderd pond voor  hun  hersens, maar de Engelsman  kreeg wel vijfduizend  pond. “Dit is  dus het bewijs  dat Engelsen veel slimmer zijn  dan Ieren en  Schotten,” zei de  Engelsman. “Echt  niet,”  zei de  Ier.  “Het betekent alleen dat de hersens van  de Engelsman nooit zijn gebruikt.”’

			‘Zo,’ zei  agent Faulkner, die zich niet  echt een  houding wist te geven.  Hoofd techniek Ross moest zijn  lachen inhouden.

			Agent  Faulkner stond op.  ‘Volgens mij zijn  we hier klaar.  Hoofd techniek?’

			De  Schot knikte instemmend en  pakte  de vellen op. ‘Gefeliciteerd, jongeman.’

			Ik had een grap gemaakt, maar dat ik de ontwerpen me nog  zo  goed voor  de geest kon halen had ik te danken  aan Simon, mijn Engelse vriend. Hij  had me geleerd mijn  geheugen te trainen, en avondenlang het Kimspel met  me gespeeld. Aan hem  had ik  ook te danken dat ik in staat  was  geweest  professor Goldsmit  tegen Fritz te  beschermen.

			Fritz. Ik zag  weer voor me  hoe  hij daar boven me stond, met  de  bebloede Hitlerjugend-dolk  in zijn hand, bereid  om voor  Duitsland  te sterven.  Uiteindelijk  was dat  ook gebeurd. Volgens het motto van de Hitlerjugend had  hij getrouw geleefd en  moedig  gevochten. Maar hij was  niet lachend  gestorven.

			‘Ik  heb begrepen  dat  je met je ouders naar Washington gaat,’ zei agent Faulkner toen Ross vertrokken was.

			Ik knikte.  We gingen  naar Amerika! ‘Mijn vader  heeft een nieuwe standplaats,’ zei ik. ‘Volgens hem is het  daar een stuk  veiliger dan in Berlijn, en mijn moeder  gaat  de Amerikanen helpen  met hun nieuwe  inlichtingendienst.’ Ik was even stil en toen vroeg ik: ‘Hoe  is  het  met professor Goldsmit? Is  hij weer in de Verenigende Staten en  werkt  hij  aan de atoombom?’

			Agent Faulkner schraapte zijn  keel. ‘Dat mag ik je niet  zeggen.’

			Natuurlijk niet. Loslippigheid kon  fataal  zijn.

			‘Goed dan, wanneer zal ik  meneer Churchill ontmoeten?’  vroeg ik.

			Agent Faulkner  zette grote ogen op. ‘Meneer  Churchill ontmoeten?’

			‘U weet wel,  om mijn medaille  te  krijgen. En dan  komt mijn foto in alle  kranten  te staan.’

			Faulkner  keek een beetje ongemakkelijk. ‘Misschien wordt er voor je ouders en jou wel  iets geregeld door  het bureau  van  Hare Majesteit. Daar heb ik niets over te zeggen.  Maar Michael, je begrijpt toch wel dat je hier met  niemand over  mag praten?  Er met geen  woord over mag reppen? Tegen niemand?’

			Ik fronste. ‘Hè? Hoe bedoelt u dat ik  er  met niemand over mag praten?’

			Agent Faulkner ging tegenover me  zitten.  ‘Michael, het is  uiterst  belangrijk dat je niemand vertelt wat jij en  je  ouders  hebben gedaan. Echt helemaal niets  ervan. Als  je  het  hele verhaal  zou vertellen, komt uit dat er  tijdens de  hele oorlog Ierse agenten  voor  ons  werkten, pal onder Hitlers neus. En dat er nog steeds Ierse agenten  voor ons werken.’

			‘En wat  is daar dan mis  mee?’ vroeg ik. ‘Dat zouden  de mensen  juist moeten weten.’

			‘Michael, we moeten ten koste van alles de schijn ophouden dat Ierland neutraal is. Dat kan voor  ons nog steeds van onschatbare waarde zijn. Ik ben  bang dat alles wat je  hebt gezien en gehoord,  alles  wat  je  ouders  en jij in de  oorlog hebben  gedaan, onder de Official Secrets Act valt, het is Brits staatsgeheim. Het  is verboden  om iemand  te vertellen wat er is gebeurd, anders kun je gevangenisstraf  krijgen.’

			Ik kon  mijn oren niet geloven. Mijn ouders  hadden jarenlang waardevolle informatie naar de  geallieerden gestuurd. Ik had mijn leven  geriskeerd,  én  dat van hen – Simon had  zelfs zijn leven ervoor opgeofferd – om aan de ontwerpen  van Projekt 1065 te  komen. En  om  professor Goldsmit te  redden. En  nu  mocht ik daar niemand iets over vertellen?

			‘Ik  vind het  niet eerlijk.’ 

			‘Welkom in de  wereld van  de internationale  spionage.’ Faulkner keek  me meelevend aan. ‘Ik ben bang dat je  er tevreden  mee moet zijn te weten  dat jij en je ouders jullie  deel hebben bijgedragen om de oorlog te winnen.’

			Ik snoof. Dat  was niet genoeg. Ik  wilde dat de  hele wereld wist wat  ik  had  gedaan.  Wat mijn vader en moeder hadden gedaan.

			Maar toen dacht ik aan de treinreis  door Zwitserland met  Goldsmit, toen  ik teleurgesteld was over de neutraliteit  van Ierland.  Maar Ierland  was helemaal  niet  aan de zijlijn blijven  staan.  We  hadden wel  degelijk iets gedaan.  We  hadden  op  onze eigen manier  gevochten.

			En  al  zou  niemand ooit te weten  komen wat ik had gedaan, wat  mijn ouders  hadden  gedaan, wat Ierland  had gedaan, we  waren  toch in verzet gekomen tegen  Hitler en de nazi’s, samen  met  de  andere geallieerden.

			Ook wíj hadden voor de  vrijheid gevochten.

		


		
			Noot van de auteur

			In  de  hele moderne geschiedenis zijn er waarschijnlijk nog  nooit zoveel jonge mensen bij oorlogsvoering betrokken geweest  als  in ­nazi-Duitsland  tijdens de Tweede Wereldoorlog. In het begin van  de oorlog, toen alles nog  goed ging voor de nazi’s, hadden de Duitse kinderen  allerlei  taken  aan het  thuisfront. Net als  bij  de geallieerden in  Engeland, Amerika en Rusland werkten  ze  op het  land, brachten berichten  over en  boden hulp tijdens luchtaanvallen. Ze verzamelden schroot en oud ijzer. Ze blusten  branden  en ruimden  puin  na  bombardementen. Ze werkten in  fabrieken  en ziekenhuizen en  bij sociale instellingen.

			Maar  na de rampzalige Slag om Stalingrad, begin 1943, waarbij de  nazi’s meer  dan 285.000  militairen verloren, had Duitsland dringend  nieuwe  soldaten nodig.  De zomer daarop riepen de nazi’s  jongens van zestien op  voor militaire dienst. Ze kregen  geweren, granaten en raketwerpers en werden zonder noemenswaardige training of opleiding naar het front  gestuurd.  Alleen al  aan het Russische  front  sneuvelden tienduizenden  Duitse jongens.

			In  één uitzonderlijk geval stelden  de  nazi’s een  speciale, volledig uitgeruste tankdivisie  samen die  volledig werd  bemand door leden  van  de  Hitlerjugend  van tussen  de zestien en  achttien jaar oud, met  de opdracht in Frankrijk na  D-Day  de opmars  van de geallieerden te stoppen. Van de  meer dan 20.000 jongens die deze  divisie telde, sneuvelde minstens de helft.

			Eind 1944, toen duidelijk was  dat  Duitsland de oorlog ging verliezen, beval Adolf Hitler dat alle  mannelijke burgers  tussen de vijftien en zestig jaar die nog niet in  het leger zaten  Duitsland moesten gaan verdedigen. Maar  in  werkelijkheid werden zowel jongens als meisjes  van pas elf jaar  oud ingezet  om  te  vechten. De jongens kregen  raketwerpers en  granaten om de tanks van de  geallieerden mee te bestoken; de meisjes kregen les in het bedienen van luchtafweergeschut waarmee  ze de vijandelijke vliegtuigen moesten neerhalen. Tijdens de Slag om Aken meldden Amerikaanse  militairen dat ze Duitse soldaten  van  acht jaar oud gevangen  hadden genomen. Hoewel ze  niet getraind  waren vochten de  Duitse kinderen met een fanatisme dat de  geallieerde troepen angstaanjagend vonden. De nazi’s  hadden hun jonge soldaten voorgehouden  dat  de geallieerden monsters waren die hen zouden martelen en vermoorden als ze hen gevangennamen, dus  velen van hen vochten  zich dood of  pleegden liever zelfmoord dan dat ze zich overgaven. Van de vijfduizend leden van  de  Hitlerjugend die  meevochten bij  de Slag om  Berlijn, aan het eind  van  de oorlog, hebben  maar vierhonderd het  overleefd.

			Tijdens zijn  laatste  optreden  in  het openbaar, in april  1945, kwam Hitler uit zijn  bunker onder de ruïnes  van de Rijkskanselarij tevoorschijn  om het  IJzeren  Kruis, de hoogste  onderscheiding in  nazi-Duitsland, toe te kennen aan  de leden van de  Hitlerjugend die  dapper  hadden gevochten op  het slagveld. De jongste  van hen  was  twaalf. Tien dagen later  pleegde  Hitler  zelfmoord en binnen een week gaf nazi-Duitsland zich over. Maar  dat was nadat een hele generatie van jonge mensen was opgeofferd aan  de krankzinnige droom om  de wereld te willen overheersen.

			Na  de  oorlog, toen de geallieerden moesten  beslissen welke nazi’s terecht moesten staan voor oorlogsmisdaden, werden de leden van de Hitlerjugend vrijgesproken omdat ze nog als  kinderen werden beschouwd.  Ze waren misleid door hun meerderen, zo oordeelden de geallieerden, hun leiders waren de echte schuldigen.  Als onderdeel  van  de  ‘denazificatie’ van Duitsland kregen Duitse kinderen die aangesloten waren geweest bij  de Hitlerjugend en de Bund Deutscher Mädel van de geallieerden films van  de dodenkampen  te zien. Velen van hen geloofden de beelden die ze zagen niet. Ze  waren  zo gehersenspoeld door de  nazi’s dat het  jaren duurde voordat het  tot hen doordrong dat hun land  het  monster was geweest en niet de geallieerden. In de jaren daarop kregen de jongens en  meisjes  van de  Hitlerjugend steeds meer  afschuw  van nazi-Duitsland, het land dat soldaten van hen had  gemaakt, dat hen  medeplichtig aan de Holocaust had gemaakt en hen van hun jeugd had beroofd.

			Het verhaal van Projekt 1065 is fictie, maar  alles  speelt  zich af  tegen  een achtergrond die echt heeft bestaan: nazi-Duitsland  tijdens de Tweede Wereldoorlog.  De Kristallnacht, de Gestapo,  de  SRD, de concentratiekampen, de  Hitlerjugend,  de Edelweiss Piraten,  de  ‘arische’ opvoeding op de Duitse scholen  – dat is  allemaal echt gebeurd.  Alles wat Adolf Hitler in  dit boek zegt tegen  Michael en de  andere jongens zijn  teksten die in  werkelijkheid door  Hitler  zijn uitgesproken. Ik  heb  deze  teksten uit diverse toespraken en interviews gehaald, zodat  ik Hitler geen  woorden in de mond hoefde te leggen. Dat was  trouwens beter ook,  want Adolf Hitler  heeft zoveel krankzinnige, gruwelijke  dingen gezegd, die  kun je gewoon niet verzinnen.

			In  1943 bombardeerden de  Amerikanen en de Britten om beurten Berlijn, ze hebben meer  dan 68.000 ton aan bommen op de  stad laten  vallen.  Vele geallieerde bommenwerper-piloten landden met  hun  parachute in vijandelijk gebied  als hun vliegtuigen  werden  neergehaald. Sommigen overleefden het  en werden in  veiligheid  gebracht  door verzetsmensen. Maar  velen  van hen werden gevangengenomen  en naar concentratiekampen gebracht  of  geëxecuteerd. Nazi-kinderen  werden aangemoedigd hun ouders  aan te geven als zij zich  niet aan de regels hielden,  wat  vaak genoeg gebeurde. De nazi’s waren ook dol  op het verbranden van ‘ontaarde’ boeken, maar in 1943,  het  jaar waarin mijn verhaal  zich  afspeelt, vonden er  geen grote  boekverbrandingen  meer plaats – voornamelijk omdat de nazi’s vrijwel  alle boeken  waar ze het niet mee eens  waren al  hadden verzameld en  vernietigd.

			Ierland was  in de  Tweede Wereldoorlog inderdaad officieel neutraal, wat de  Ieren nogal  kwalijk  werd  genomen door de Engelsen en de rest van  de geallieerden.  Tijdens de oorlog hadden de Ieren  ook  in werkelijkheid een ambassade in Berlijn, maar de  personages van Michael en zijn ouders zijn verzonnen. De spionageactiviteiten van  de familie  O’Shaunessey  zijn echter wel gebaseerd op de werkelijkheid. In de  jaren tachtig van  de vorige  eeuw werden geheime rapporten openbaar gemaakt waarin  stond dat  het Ierse diplomatieke korps in Europa inlichtingen had verzameld en doorgestuurd naar de  geallieerden, waarbij ze  gedurende de oorlog zelf een  groot risico liepen. Hoewel het  Ierse  leger nooit aan de oorlog heeft deelgenomen,  was  Ierland  dus  niet zo neutraal als iedereen  dacht.

			Wat ook  echt is, is  de  codenaam  Projekt 1065 voor  het geheime  ­nazi-project om  een vliegtuig met straalaandrijving te ontwikkelen.  In 1944  lukte  het de Duitsers, en  de Messerschmitt Me 262  Schwalbe  was de eerste operationele straaljager, die bijna  honderd  mijl per uur sneller vloog dan de vliegtuigen van de  geallieerden.

			Voor  de Duitsers  was het toen inmiddels  te  laat, maar de uitvinding van  de straalmotor heeft de wereld  wel veranderd.  Aan het  eind van de  oorlog pikten de geallieerden de technologie op en ontwikkelden  zelf straalvliegtuigen. Tegen  1950 werden  de door  propellers aangedreven  vliegtuigen  in de luchtmacht en burgerluchtvaart  vervangen door toestellen  met  straalmotoren.

			Operatie Paperclip is de codenaam van een  plan dat echt heeft bestaan,  waarbij wetenschappers en  geleerden  uit  nazi-Duitsland  werden geronseld en gekidnapt  om  voor de Verenigde Staten te gaan werken. Operatie  Paperclip vond alleen wat later  plaats dan  de tijd  waarin   mijn boek zich afspeelt. Zowel de Amerikanen als  de  Russen probeerden tijdens de oorlog de beste breinen weg te kapen. Aan beide zijden was men met  name  geïnteresseerd in raketgeleerden voor de komende  ruimterace en in atoomgeleerden  die een atoombom konden ontwikkelen. Het Manhattan Project, de  codenaam van het  Amerikaanse project waarbij  het eerste  nucleaire wapen werd ontwikkeld, was veel geheimer  dan ik  in het boek heb doen voorkomen.  De  meeste mensen waren totaal niet op de hoogte  van de  ontwikkeling  van een atoombom tot de Verenigde Staten in  1945 als eerste en  enige  natie atoombommen  liet vallen op de Japanse steden Hiroshima en Nagasaki.

			Verder wil  ik opmerken dat  Susan Campbell Bartoletti’s boek Hitler Youth:  Growing Up in  Hitler’s  Shadow, waarin twaalf  verschillende jonge mensen worden  gevolgd  tijdens hun  jeugd voor en tijdens de oorlog in nazi-Duitsland, voor  mij  een  onmisbare bron van informatie is  geweest  tijdens  het schrijven van Projekt 1065.

		


		
			Woord van  dank

			Mijn dank gaat  opnieuw  uit naar mijn geweldige redacteur Aimee Friedman, naar David Levithan,  en iedereen achter de schermen bij Scholastic:  Emily Rader, Joy Simpkins, Nina Goffi,  Bess  Braswell, Jennifer Abbots, Lizette Serrano, Antonio Gonzalez, Ed Masessa, Jana Haussman,  iedereen van de beurzen en  clubs en daarbuiten. Jullie zijn allemaal fantastisch. Mijn  speciale dank gaat  uit naar mijn collega-schrijvers van Bat  Cave,  voor hun kritiek: Renée Ahdieh, Gabrielle  Charbonnet,  Megan Miranda,  Rebecca Petruck, Carrie Ryan, Megan Shepherd, en vooral Gwenda Bond en  Terra McVoy. Ik wil ook mijn  agent Holly Root bedanken – welkom bij het Gratz Industries-team! –  en mijn grote vriend Bob. Ik  ben  een enorme  hoeveelheid  dank verschuldigd aan alle  docenten,  bibliotheekmedewerkers en boekverkopers die ervoor zorgen dat mijn boeken  in handen komen  van  jonge lezers; jullie weten  wie  jullie zijn en you rock! Bedankt. En  lest, maar  wel  best:  heel veel  dank en  liefs voor Wendi en Jo.

		

OEBPS/Images/4.png
Bi Kowmmmuixe Bescuxrine
Horleverancien





OEBPS/Images/2.png
PROJENT
1065





OEBPS/Images/cover.png
Een indrukwekkend verhaal over
de Tweede Wereldoorlog

Van de auteur
van de bestseller






OEBPS/Images/logokluitmanwoord.png
kluitman





OEBPS/Images/3.png
ALAN GRATZ





OEBPS/Images/1.png





